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AKRP press release of 18 June 1962, “Press conference
by the Thai Prime Minister”

[Translation]
Phnom Penh (16/6)

Thailand’s position following the Judgment of the International Court of Justice in
The Hague is devoid of ambiguity. One need only read the bellicose declaration by Marshal Sarit,
which we publish below.

An AFP cable picked up yesterday is even more explicit. That same marshal has ordered the
considerably strengthened border patrols to fire immediately on Cambodians entering Thai
territory. His Ministers for Defence and Foreign Affairs have also reacted strongly to the Judgment
in The Hague.

Thus, the world can see that Thailand is not only refusing to comply with the Judgment of
the highest international court, but seeking to create out of nothing artificial tensions on our
frontier. The sound of boots and the clicking of weapons do not scare us, no more than they will
break the Khmer people’s solidarity with the throne and Samdech, Head of State, in the face of
adversity.

At 12.15 today, Marshal SARIT THANARAT, the Prime Minister, who had accompanied the
royal party inspecting the Thai military detachments and SEATO troops, gave an interview to the
press at the airfield in the province of CHHIENG MAI. On the question of the International Court of
Justice, which has recognized Cambodia’s sovereignty over the Temple of Preah Vihear, the Prime
Minister declared that Thailand had been outdone by Cambodia, which had used the geographical
map as evidence in support of its Application in order to claim sovereignty over the Temple. That
map had been drawn up in the year 2447. At that time, Thailand had been obliged to accept the
loss of a small part of its territory under pressure from a powerful force, that being preferable to
losing all of Thailand. And that is not something that nobody knows anything about. Thailand has
not yet had time to rectify that map, and this issue has flared up. Representatives of the press asked
him what instructions he had given as regards this matter, and the Prime Minister said:

“I had already ordered reinforcements for the police guarding Preah Vihear.
Thailand retains sovereignty over the Temple of Preah Vihear, the Prime Minister
confirmed. I had also ordered that a military company be ready to respond to any
violation of Thailand’s sovereignty.”
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AKP press release of 19 June 1962, “Declaration by the
Royal Government”






ANNEX 2

AKRP press release of 19 June 1962, “Declaration by
the Royal Government”

[Translation]
NEWS RELATING TO CAMBODIA
Phnom Penh (AKP)

The Royal Cambodian Government notes with very considerable satisfaction the decision of
the International Court of Justice in The Hague in the case of the Temple of Preah Vihear, which
has been illegally occupied by Thailand since 1954. By confirming Cambodia’s sovereignty over
this sanctuary, the Court in The Hague, which is the subject of all of our admiration, has proven
that small peaceable nations are still able to have their rights recognized internationally.

It is, however, extremely regrettable that the Government in Bangkok has clearly shown its
intention to refuse to comply with its obligation to “withdraw any military or police forces, or other
guards or keepers, stationed by her at the Temple, or in its vicinity on Cambodian territory” in
accordance with the decision of the International Court of Justice. Indeed, Marshal Sarit Thanarat,
Prime Minister of Thailand, has declared that he has ordered military reinforcements for the
occupation of the Temple and given orders to fire immediately on Cambodians seeking to enter
territory that is under Thai occupation.

The Royal Cambodian Government notes that the Thai Government has deliberately violated
that decision by the highest international court, the impartiality of which is recognized by all
civilized nations. That disregard for international law is rendered all the more flagrant by the fact
that Thailand, in recognizing the Judgment of 26 May 1961, which dismissed the objection raised
on grounds of a lack of competence, pledged indisputably to accept the Court’s decision on the
merits of the case. It should be noted that, following the Court’s rejection of the objections raised
by Thailand on grounds of a lack of competence, the Thai Government had the option of refusing
to agree to the Order setting out the subsequent stages of the proceedings. And yet, Thailand’s
lawyers went ahead and presented, in their written and oral pleadings, all of the arguments that they
judged apt to ensure the success of the case made by Thailand — i.e., recognition of Thailand’s
rights over the Temple of Preah Vihear.

The Thai Government’s refusal to comply with the obligations stemming from the decision
by the Court in The Hague is an insult to international law and to all organizations that accept and
defend it. It therefore seems both immoral and abnormal for Thailand to be able to retain the right
to rely on those same laws and demand that they be respected whenever its own interests are at
stake. There are also grounds to express the clearest of reservations regarding the value of
Thailand’s signature on international treaties and agreements.

The Royal Cambodian Government addresses international opinion and takes the liberty, in
particular, of drawing the attention of the Governments of the United States, Great Britain and
Australia, whose armed forces are protecting Thailand’s territory, to the extremely serious
consequences of the attitude of the Government in Bangkok, whose willingness to use force in
order to satisfy its territorial ambitions has now been clearly confirmed. Cambodia would like to
make clear that it will never abandon its recognized rights over Preah Vihear and will use all the
means at its disposal to ensure that the decision of the International Court of Justice is respected.



.

DENIAL BY THE ROYAL CAMBODIAN GOVERNMENT
Phnom Penh (AKP)

The Royal Cambodian Government denies, in the most categorical of terms, Thailand’s
claims that Cambodia has deployed forces in the Klongluk canal region, on the frontier with
Thailand. The campaign of misinformation launched by the Government in Bangkok clearly aims
to blind international opinion to the very real threat that the Thai forces pose to Cambodia’s
frontiers.

Thailand is also known, despite the decision of the International Court of Justice in
The Hague, to be maintaining and reinforcing its military occupation of both an area of Cambodian
territory and the Temple of Preah Vihear.
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AKP press release of 22 June 1962, “The US press and
the case of Preah Vihear”
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AKRP press release of 22 June 1962, “The US press and
the case of Preah Vihear”

[Translation]
Phnom Penh (AKP)

The decision of the International Court of Justice restoring Cambodia’s rights over the
Temple of Preah Vihear was reported in detail by all of the American press on 16 June.

The newspaper “The New York Times” published a long article by its special correspondent
in The Hague saying that the International Court of Justice had decided, by nine votes to three, that
the Temple is situated in Cambodian territory, and that Thailand must withdraw its troops and
return the sculptures and other objects removed from the Temple.

The newspapers “The Washington Post” and “New York Herald Tribune” reported the same
news on the basis of the agency AP’s despatch.

According to the agency Reuters, reporting from Bangkok, Seni Pramoj said he was
surprised by the decision of the International Court of Justice, but added “winning or losing is a
normal part of life, but one should not lose one’s honour”.

Certainly, certainly, but Thailand, by refusing to respect the decision of the International
Court of Justice, is quite simply losing its honour. This is a simple question of good faith.

On Sunday 17 June, the newspaper “The Washington Post” published the agency AP’s
despatch from Bangkok, saying: “Sarit Thanarat declares that Thai police will fight any
Cambodian attempts to retake the Temple of Preah Vihear. The International Court of Justice ruled
yesterday that the Temple belongs to Cambodia. Sarit told journalists in Chhieng Mai that he had
ordered reinforcements for the region and would resist any Cambodian attempts to retake the
Temple. The Minister for Defence, General Thanom, also told journalists: ‘I will fight to keep
what is Thai.””

While it is perfectly legitimate for Marshal Sarit to defend national property, it is odious to
annex foreign territory and then regard it as one’s own. Does the Thai marshal regard imperialism
as a normal kind of relationship between nations?

“In Phnom Penh”, the same newspaper reports, “people massed in front of the royal palace to
celebrate Cambodia’s victory before the International Court of Justice.”

The newspaper “Sunday Star” also published the AP despatch on 17 June, saying that “the
Thai Government, meeting in an emergency session to discuss the verdict of the International Court
of Justice awarding sovereignty over the Temple to Cambodia, has declared that Cambodia has,
since Friday, begun deploying troops in the region adjacent to the frontier on land well suited to
artillery emplacements”.

This is another lie thrown around by Bangkok to mask its concentration of armed forces on
the frontier with a view to preventing our country from retaking possession of the Temple of
Preah Vihear. Thailand’s manoeuvring is clear: the movement of Thai forces is justified by the
movement of Khmer forces. But our Royal Khmer Armed Forces have done no such thing.

This morning, the newspaper “The Washington Post” published the despatch from Bangkok
by the agency Reuters, saying:



_2.

“Thailand has closed its border with Cambodia as a recent measure, following
the International Court of Justice’s ruling on Friday that the Temple of Preah Vihear
belongs to Cambodia. The Minister for the Interior has told journalists that Thai
police have strengthened security all along the frontier.

It is being reported in Phnom Penh that Vietnamese soldiers entered Cambodian
territory on four occasions on Saturday and fought with provincial Cambodian troops.
Several Vietnamese soldiers were killed and 100 Vietnamese were captured.”

“THE TIMES” TAKES OUR SIDE IN THE CASE OF PREAH VIHEAR
London (AFP)

On Thursday morning, “The Times” invited the United Nations to address the consequences
of the dispute between Thailand and Cambodia regarding the “nationality” of the Temple of Preah
Vihear. “When soldiers begin digging trenches and ministers proclaim loudly that they are
prepared to defend their country right down to the last drop of blood, it is time for the international
guardians of peace to take note”, the independent paper wrote.

Recalling that the International Court of Justice in The Hague had decreed that the Temple
was situated in Cambodian territory, the newspaper asserts that the Thais “cannot even use the
argument that ceding the Temple to the Cambodians means Thai citizens falling under the
jurisdiction of the Cambodians, since the people living in the neighbouring villages are Khmer —
i.e., Cambodian”. The United Nations has already sent a mediator to the area once.

“It seems that the United Nations will have to intervene again if the Siamese
persist in rejecting the Judgment of the International Court of Justice. Already, the
fact that the Thai delegate has left the conference on Laos does not augur well, since
the agreement will need to be signed by Thailand.”
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Aide memoire on Khmero-Thai relations of 28 November 1962 published
by the Cambodian Ministry of Foreign Affairs




































[Translation]
Thailand’s annexationist aims openly expressed

The Thai Government is today drawing the attention of the international community to its
desire for peace and its good intentions in respect of Cambodia. The accusations levelled against it
by the Khmer Government are, it claims, merely evidence of a persecution complex and even
complicity with those forces that are ideologically opposed to Thailand. Thailand’s approach in
this regard seeks essentially to gloss over certain chapters in its history and to alleviate certain
concerns.

Casual observers could consider, in good faith, that the Khmero-Thai disputes were caused
by Cambodia’s excessive sensitivity. That the worst insults by Thailand’s leaders and its press
were merely a sign of a poor education and something that simply reflected badly on the
individuals in question. That the incursions into Khmer territory by Thai soldiers and the
skirmishes with the Cambodian army, or even the repeated violations by Thai aircraft, were at most
minor incidents of the kind that occur in almost all frontier regions.

However, in order to understand fully the nature of the Khmero-Thai dispute, it is necessary
to appreciate not the facts themselves, but rather the spirit that governs them. For the Thai
Government, sending small groups of soldiers into Khmer territory is another step on the road to
the annexation of a number of Cambodian provinces. We saw with the case of Preah Vihear that
the official Thai view is that “facts (that is to say, force) speak louder than maps”. This striking
summary of Thailand’s annexationist policy explains and justifies Cambodia’s request for an
international guarantee of its neutrality and territorial integrity.

If any doubts had remained regarding Thailand’s annexationist aims, they would have been
dispelled by the statement made to the General Assembly on 2 October 1962 by
Mr. Somchai Anuman Rajadhon, Thailand’s representative at the United Nations:

“The Khmer delegate has accused Thailand of invading, in 1941, a number of
Cambodian provinces, which were then returned to Cambodia in 1946. This is a
‘ruse’ aimed at concealing the truth. In reality, history shows that the treaty of 1904
concluded by Thailand and Cambodia’s protecting power established the location of
the frontier as regards those provinces. However, Thailand was then, by means of the
treaty of 1907, forced to return those provinces to a colonial power. Those
two treaties clearly indicated Thailand’s territorial limits from antiquity right up to
1904, when it was not controlled by any other colonial power. It was in 1907 that
Thailand lost its sovereignty over those provinces. In 1941, as a result of the treaty of
Tokyo, those provinces were returned to Thailand. However, Thailand then lost its
sovereignty over those provinces again following the treaty of Washington of 1946.
This proves that it was Thailand that lost territory to a foreign power, not Cambodia.
It is Cambodia that is in the wrong, since it is exercising sovereignty over territory that
belongs to us.” (Broadcast by Radio Thailand on 10 October 1962.)

So, Thailand, which was allied with and protected by the Axis — particularly Japan —
during the Second World War, dares to reassert at the United Nations the legitimacy of its
annexation of territory at the expense of Cambodia, and thus also those at the expense of Laos,
Malaysia and Burma.

As regards the provinces annexed by Siam in 1941, it is necessary to emphasize that this is
Cambodian land, the population of which is 100 per cent Khmer (with the exception of very small
numbers of Chinese, who have been there for centuries), and nobody speaks Thai there. Thus,



Thailand, which occupied those provinces during the nineteenth century, is very officially asserting
its claim to part of Cambodia’s territory at the United Nations.

Finally, the fact that Thailand dares to challenge the Franco-Siamese Washington agreement
of 17 November 1946 by claiming that it “was forced to return those (Cambodian) provinces to a
colonial power (i.e., France)” is extremely serious. Indeed, both in 1907 and in 1946, France was
careful to stipulate that it was acting in its capacity as Cambodia’s protecting power and to
solemnly hand the returned territory over to His Majesty the King of Cambodia. (I)

This disdain for signed treaties and agreements, which is illustrated so perfectly by
Thailand’s official written statements and declarations, deserved to be highlighted, for the
edification of the international community.

Documents

(1) FRANCO-SIAMESE AGREEMENT signed on 17 November 1946 in WASHINGTON AND ANNEXED
DOCUMENTS — (FRENCH DOCUMENTATION — 23 November 1946 — No. 465 — diplomatic
document series — Paris)

REPORT BY THE FRANCO-SIAMESE CONCILIATION COMMISSION — Washington, 27 June 1947.
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[Excerpts from “Aide Memoire on Khmero-Thai relations™/
Thailand’s reactions

On June 16, at 12.15, Marshal Sarit Thanarat, the Thai Prime Minister gave a press interview
at Chhieng Mai airport. Answering a question about what instructions had been given over
Preah Vihear, the Thai Prime Minister said he had given orders for the police force guarding
Preah Vihear to be reinforced.

“Thailand has always retained sovereignty over the temple of Preah Vihear”, confirmed
Marshal Sarit Thanarat. “Moreover, I had given orders for an army company to be ready to meet
any violation of Thailand’s sovereignty.”

All Thailand’s highest officials, General Thanom Kittikachorn, Defence Minister, and
Mr. Thanat Khoman, Foreign Affairs Minister, condemned the Court’s verdict as “contrary to
usage and international justice”; stated they could “not see how The Hague’s decision could be
applied, since the temple, being in Thai territory, could not be reached from the Cambodian side”
(which is not true), and threatened “fo shoot on sight any Cambodian who tried to enter Thai
territory (Preah Vihear)”. In Bangkok, the authorities organized great demonstrations in order to
oppose compliance with the Court’s decision.

On July 16, all the international press agencies in Bangkok announced that Thailand’s troops
had been withdrawn from Preah Vihear, but that the Thai flag, “which had flown over the temple
for more than fifty years” (Reuters), had not been lowered.

When finally and ostentatiously removing the Thai flag from the flagstaff “until the day
when it will fly again over the Temple”, Thailand openly maintained its claim to this part of
Cambodian territory.

On July 15, 1962, General Praphat Charusathien, Thai Interior Minister, went in person to
Preah Vihear to limit the temple zone with a line of barbed wire. It later appeared that this limit
was in complete disagreement with the Court’s decision, which confirmed the frontier as it
appeared on the 1907 map (see map in Appendix).

The attitude of the Thai authorities and their activities since the Court’s decision of June 15,
1962, such as the refusal to comply with the decision of this high legal authority, encroachments on
Cambodian territory, the laying of barbed wire along a line not in agreement with basic documents,
the setting of grenade traps in Cambodian territory near the Temple, and open threats, have only
served to confirm Thailand’s attitude towards Cambodia, which is “to consider that law must
follow the changing facts . . . facts dictated by force”.

We saw with the case of Preah Vihear that the official Thai view is that “facts (that is to say,
force) speak louder than maps .

Statement made on October 2, 1962, by Mr. Somchai Anuman Rajadhon, Thailand’s
representative at the United Nations.

“It is Cambodia that is in the wrong, since it is exercising sovereignty over
territory that belongs to us.”



In this note the Thai Government clearly declares it will honour the obligations incumbent
upon it under the International Court’s decision, but will not recognize it and will reserve the right
to re-open the case as soon as possible. If one admits that the International Court of Justice is the
highest international Court of Appeal, and its decisions are final, Thailand’s aim “to recover” Preah
Vihear “by having recourse to any . .. legal process”, appears to be clearly lacking in common
sense. Nevertheless, we are led to consider the Bangkok Government’s “reservation” as a future
threat and a serious manifestation of contempt for existing treaties and international obligations.

The withdrawal of Thai forces from Preah Vihear therefore assumes a temporary character
for the Bangkok Government, which will take the first opportunity to re-occupy the temple and
prove that “facts speak louder than maps” . . . and louder than the Court’s verdict.

On July 16, all the international press agencies in Bangkok announced that Thailand’s troops
had been withdrawn from Preah Vihear, but that the Thai flag, “which had flown over the temple
for more than fifty years” (Reuters), had not been lowered.

By stating that the Thai flag flew over the Temple for over fifty years, the Bangkok
authorities did not hesitate grossly to distort the truth. As it has been confirmed in the text of the
Court’s verdict, the temple of Preah Vihear, “during the last fifty years”, was only occupied by
Thailand from 1941 to 1946, and from November 1953 to 1962.

When finally and ostentatiously removing the Thai flag from the flagstaff “until the day
when it will fly again over the Temple”, Thailand openly maintained its claim to this part of
Cambodian territory.

On July 15, 1962, General Praphat Charusathien, Thai Interior Minister, went in person to
Preah Vihear to limit the temple zone with a line of barbed wire. It later appeared that this limit
was in complete disagreement with the Court’s decision, which confirmed the frontier as it
appeared on the 1907 map (see map in Appendix).
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ANNEX 5

AKP press release of 2 January 1963, “Declaration by
the Royal Government”

[Translation]
Phnom Penh (AKP)

In its programme at 12.30 on 29 December 1962, Radio Thailand broadcast the following
official information:

“General Praphat Charusathien, Minister for the Interior, has ordered the leaders
of all provinces adjacent to the Khmer frontier to be ready to respond to any incidents
caused by Cambodia during the New Year celebrations. The Minister announced that
Prince SITHANOUK, accompanied by a group of soldiers and monks, would undertake a
pilgrimage to the Temple of Preah Vihear. He ordered the border guards to be ready
to respond to any violation of our frontier, to follow their superiors’ orders to the
letter, to arrange for a permanent presence and to immediately report any incidents to
police management. The Minister concluded by saying: ‘The time has come for the
strict implementation of martial law in Thailand.””

The Royal Cambodian Government believes that it should draw the international
community’s attention to these threatening measures, which are openly preparing the justification
for a major incident deliberately provoked by the Thai authorities themselves on the occasion of the
pilgrimage by Prince NORODOM SIHANOUK, Head of State, to the Khmer Temple of Preah Vihear.

The Royal Government calls, in particular, on the Secretary-General of the United Nations,
mediator in the Khmero-Thai dispute, reaffirming that the access route that will be used on
5 January by the Khmer Head of State and the pilgrims accompanying him is situated entirely in
Khmer territory. The diplomats and international observers participating in the visit to the Temple
will be impartial witnesses both as regards the respect shown for the Thai frontier by the unarmed
Khmer monks and laymen and as regards responsibility for any incidents of the kind foreseen by
Thailand’s leaders.

It should be noted, too, that such respect for the Thai frontier will extend to the network of
barbed wire unilaterally laid around the Temple by the Thai army and police with disdain for the
frontier imposed by the International Court of Justice. The Royal Government stresses, at this
point, that it reserves the right to bring this issue of the failure to comply with the Court’s decision
of 15 June 1962 before the United Nations in order to have the decision fully respected by the Thai
Government.

The Royal Government solemnly reiterates that any attempt by the Thai authorities to oppose
the national pilgrimage to Preah Vihear by force would have extremely serious consequences for
stability in this region of the world and for the preservation of peace.
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AKP press release of 6 January 1963, “Main points of speech given by
Prince Sihanouk, Cambodian Head of State, at Choam Ksan
(Preah Vihear, 4 January 1963)”

[Translation]
NEWS RELATING TO CAMBODIA

4 January 1963 will be a historic day for us Cambodians, since it will mark PREAH VIHEAR’s
de facto return to the motherland, some months after the ICJ, the equity of which cannot be praised
highly enough, ruled that it should return de jure.

Certain people abroad do not understand why the Khmer nation as a whole attaches such
great significance to PREAH VIHEAR.

They ask themselves if it is attributable to the significance of the Temple or its “exceptional
beauty”, or to some strategic significance attached to PREAH VIHEAR Mountain.

Many foreigners, keen to visit PREAH VIHEAR, doubtless go there in order to test such
theories.

And yet, the significance that we attach to the case of PREAH VIHEAR is quite different, and
very simple, very easy to understand.

It concerns a sacred principle: the indivisibility of a country’s territorial unity.
No country in the world would agree to surrender this principle.

Some are surprised, for example, that India and China would argue over an area of land that
is hardly inhabited and almost entirely uncultivated, despite being vast in size — which is not the
case with PREAH VIHEAR, which has a surface area of only a few square metres.

But what nation would sit there and say nothing as a foreign country, a neighbour, took even
a square millimetre of its territory? Land is to a country as flesh and blood is to a human being.

You also have to know about the history of Cambodia, which has, over the centuries,
systematically been stripped bare by its Siamese (i.e., Thai) and Annamite (i.e., Vietnamese)
neighbours, thereby reducing our national territory to its most basic form.

If we now give in again to their pressure, to their expansionism, we will be sentencing
ourselves to death, condemning our country to be wiped off the map and erased from the history of
the world.

For that reason, we will never back down again. Never again will we surrender a single
square millimetre of our national territory. Were such a situation to arise, we would use all means
necessary to safeguard our territorial integrity. Thus, as committed royalists and nationalists, we
informed the free world that if it continued to give our neighbours and their allies or satellites free
rein to exercise their expansionist policies in our regard, we would not hesitate to rally the socialist
camp, were that camp to agree to help ensure our territorial integrity. That needs to be understood,
since no nation would agree to die without first having recourse to all possible means of saving
itself.
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The Thais have, after a great deal of prevarication and stalling tactics, finally evacuated
PREAH VIHEAR. Unfortunately, that has not prevented them from “making up for that loss” by
means of other expansionist activities: they have, to our detriment, established a new frontier line
in the immediate vicinity of PREAH VIHEAR. They have, in particular, erected barbed wire and set
up military and police posts which, in several places, encroach fairly significantly on our territory,
thereby flouting the Judgment of the ICJ.

That de facto encroachment can be explained only by Thailand’s desire to bully us for no
reason, simply for the pleasure of bullying a nation that those same Siamese have been used to
humiliating and mistreating since the fourteenth century. For the Thai people have nothing to gain
in terms of prestige, natural resources, population or strategic interests from nibbling away at land
in the PREAH VIHEAR and CHEOM KSAN region.

Consequently, we reserve the right to lodge a complaint with the United Nations regarding
this failure by Thailand to respect the Judgment of the ICJ, for if Thailand gives us back
PREAH VIHEAR, only to then take other areas of land, that does not resolve the issue of our
territorial integrity.

We will therefore continue with our efforts until such time as this is totally and absolutely
respected.

That said, we declare once again our ardent desire to normalize relations with our
neighbours.

However, that normalization, like friendship and mutual co-operation, presupposes
respect — not momentary or qualified respect, but inviolable respect — for the principles of
peaceful coexistence.

We pay tribute to the ICJ and the United Nations, who are guardians of justice, freedom and
peace, especially for small nations.

And we pay tribute to our lawyers, two of whom (Professors PINTO and REUTER) are here
with us today.
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AKP press release of 7 January 1963, “The national
pilgrimage to Preah Vihear”

[Translation]
NEWS RELATING TO CAMBODIA
THE NATIONAL PILGRIMAGE TO PREAH VIHEAR
Kompong Thom (AKP)

For the last two weeks, the Royal Khmer Armed Forces, public works and the kingdom’s
main technical services have been under considerable pressure preparing for Samdech’s visit to
Preah Vihear, which is now free following its occupation by Thailand. Indeed, it has been
necessary to construct an airfield accessible to a DC3, establish more than 150 km of tracks
between Kompong Thom and the foot of the Dangrek, improve the access route to the Temple,
prepare accommodation and supplies for several hundred people in Choam Ksan, set up refuelling
points and emergency stations all along the route, etc. It should be emphasized right away that
everyone agrees that the organization has been perfect, despite an influx of pilgrims that surpassed
all expectations.

The entire Royal Government arrived at Choam Ksan on 3 January. The Prince, the Head of
State, and his retinue, the diplomatic corps, the presidents of the three CIC delegations, the
journalists and the foreign correspondents all entered the small village on 4 January between
7 o’clock and [illegible]. As usual, the royal plane was equal to the task and did a better job of
keeping to its schedule than commercial airlines.

Choam Ksan was to see extraordinary amounts of activity on 3, 4 and 5 January. Roads
became one-way streets and acquired policemen to direct traffic. There was mandatory parking
with reserved parking spaces, areas set aside for helicopters, etc. The local population marvelled at
this aspect of urban life, while Khmer and foreign urbanites discovered the joy of country life.

In two weeks, a chalet for Samdech, another for the diplomats, an information hall, a new
co-operative, an official gallery, etc., have all been built. With good humour, everyone finds
shelter and a level of comfort that far exceeds what could reasonably be expected in one of the
most remote villages in the kingdom.

At 9.30, the Prince’s helicopter lands in front of the official gallery. Great cheers greet the
arrival of the Head of State, who delights in stopping to meet his many “children”, who are keen to
touch him and show their devotion and deep affection for him. After reviewing the troops,
Samdech greets the college of monks, headed by their eminences the heads of the Mohanikay and
Thommayut orders, who, despite their great age, have defied [. . .]

[...] all of their fatigue in order to be present on these historic days. Following a military
parade, a JSFK detachment sings the national anthem. Then, Sahachivin YIM DITH, a choral music
enthusiast, launches his Yuvans into two long new compositions.

The governor of the province gives a welcoming address, and then finally Samdech says a
few words explaining the significance of the return of Preah Vihear. Peppering his speech (a
summary of which follows) with sentences in French for the benefit of our foreign friends, he
stresses the importance of Cambodia’s victory in the case of Preah Vihear from the perspective of
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the confirmation of the kingdom’s territorial integrity. The official part of the day ends with the
inauguration of first the co-operative shop and then the information hall.

The diplomats, the two French lawyers who had defended Cambodia and the journalists are
somewhat surprised to find a sumptuous lunch organized by SOKHAR, led by the smiling
ANG KM KHOAN, who works wonders organizing receptions in all four corners of the kingdom.

That evening, Samdech attends the monks’ prayers, followed by a beautiful firework display,
which delights the crowd and must have concerned the Thais, who are, in all likelihood, positioned
on the Dangrek ridge around 15 km away. The evening ends with games of first football and then
volleyball between the team from the royal palace and the military team.

We are told that around 250 cars arrive that evening from Phnom Penh — mostly Jeeps and
Land Rovers, but also some 2CVs, a Mercedes, a Volkswagen, an Opel and even an MG sports car.
Around 60 vehicles are apparently scattered, broken down, between Kompong Thom and
Choam Ksan.

At around 3 a.m. on 5 January, cars begin leaving for Preah Vihear, around 40 km to the
west. The track is bumpy and dusty and it takes two hours to reach the foot of the mountain.

A triumphal arch made of foliage marks the beginning of the steps leading up to the Temple.
Hundreds of years of history, together with landslides, have taken their toll on the Angkorian steps.
But from what remains, you can imagine the scale of this staircase, which allowed, first and
foremost, the construction of a temple located on the edge of a cliff 450 metres above the plain.
The descendants of the extraordinary Khmer builders of the past have now rediscovered that
pilgrimage route and it is moving to see those hundreds of people of all ages, from all walks of life,
undertaking that ascent. The climb is tough, very tough, despite the work done by the soldiers of
the Royal Khmer Armed Forces: handrails and wooden steps on the hardest sections, resting places
and rustic benches.

The diversity of the crowd climbing up towards the Temple is astonishing. Old people,
women carrying children, monks — an entire nation has embarked on this pilgrimage. Nobody
will stop at the foot of the mountain. Here is a very old peasant who has been hauling himself up,
step by step, for hours, here is a 75-year-old monk supported by two novices, and here, even, is an
invalid. The young will take an hour to reach the summit, and the old will need four or even
five hours of toil to get there.

Samdech and his retinue, together with members of the Royal Government and diplomats,
begin the climb at 8 a.m. For some it will be a real ordeal, and the Yuvans very kindly provide
them with valuable assistance.

Around 15 metres to the east of the steps, running out onto the plateau, the Thais have
established “their” frontier, which is denoted by a line of barbed wire and signalled by a sign in
Khmer and French indicating that the vicinity of the Temple ends at that point. Several Thai
soldiers are there — peaceable, in no way hostile, with some smiling, and clearly very bored of
being there. Some are Khmer, coming from the Komat plateau. Sometimes they talk amicably in
Khmer with the soldiers from the Royal Khmer Armed Forces opposite them. This shows the
extent to which the hostile campaign by the leaders in Bangkok is artificial and poorly supported.

The pink sandstone Temple is very beautiful and represents admirable use of the site by the
Angkorian architects. An initial inventory shows that nothing major has been removed and no
damage has been caused by the Thais.
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Shortly after his arrival, Samdech attends prayers with the college of 30 monks, led by the
heads of the two orders, who have had to use a palanquin in order to reach the summit. The Prince
then speaks with diplomats and solemnly repeats Cambodia’s offer to allow all Thai tourists and
pilgrims access to Preah Vihear, with no need for a passport or a visa, in complete freedom and
without any police checks.

At midday, the Khmer flag is solemnly raised above the Temple, while a detachment of the
Royal Khmer Armed Forces presents arms. Samdech is clearly very moved, and that sentiment is
shared by all those present. The Yuvans sing the national anthem. At the end of that short
ceremony, the diplomatic corps asks that souvenir photos be taken of the Prince in front of the
Temple.

A further religious ceremony then takes place in the central sanctuary, followed by a walk
around the whole of the Temple. After a picnic, it is time to return to Cheom Ksan. Samdech,
elderly dignitaries and the diplomatic corps leave Preah Vihear in the helicopters of the Royal
Khmer Air Force, which land on a narrow platform cut into the cliff. At Phum Russey, light
aircraft fly backwards and forwards between the foot of the mountain and the airfield at
Cheom Ksan.

The official ceremonies have ended, but the pilgrims continue to flood towards the Temple,
with buses coming from all provinces, stopping regularly along the way en route to Preah Vihear,
symbol of a glorious past, but also of confidence in the future.

SPORTING CONTESTS AT CHEOM KSAN
Kompong Thom (AKP)

On the afternoon of 4 January, a friendly football match took place on the Cheom Ksan
sports ground between the royal palace’s “A” team and that of the Royal Khmer Armed Forces in
the presence of all the civil and military dignitaries, both domestic and foreign, who had come for
the ceremonies at Preah Vihear, as well as the local population.

“I did not,” His Royal Highness told his vast audience, “want today’s match to be an official
match as part of the state authorities championship. It will just be a friendly. A match counting
towards the championship could be too keenly contested, resulting in the players no longer having
enough strength in their legs for the ascent of Preah Vihear Mountain tomorrow.”

The spectators laughed at this witty clarification.

Although, as was evident throughout the game, the royal palace’s formidable team largely
heeded those instructions issued by its illustrious captain, the same could not be said of our
esteemed officers, who defended with great energy.

Major General NGO HOU, the military team’s left back, proved to be his team’s defensive
rock, repelling numerous dangerous attacks by the usual irresistible forwards in the Prince’s team.
The military team put up extremely physical resistance throughout the first half, and the palace
team scored only two goals in the first half, with the military team scoring [illegible] goals (of
course).
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Speech by the Khmer delegation to the Sixth Committee of the United Nations,
published by AKP, 6 January 1964

[Translation]
Delegate: Mr. Chhim Khei
Mr. Chairman,

Since this is the first time that my delegation has had the floor, it would like to congratulate
you most warmly on being elected unanimously as head of our Committee.

Since my delegation is one of the last to speak on the subject of the first agenda item, my
delegation appreciates your considerable competence, which will allow our Committee to conclude
its work in a satisfactory manner.

My delegation also warmly congratulates the other eminent dignitaries from the Office,
namely our distinguished Deputy Chairman and Rapporteur, on also being elected unanimously to
those important positions, which they fully merit.

Mr. Chairman,

If the Cambodian delegation did not wish to participate in the debate on the first item on our
committee’s agenda, it was because it considers that the report submitted to us by the International
Law Commission poses no particular problems in its regard. It was because that report appears,
overall, to be acceptable, albeit the Royal Cambodian Government reserves the right, of course, to
present definitive observations at a later date.

In particular, my delegation fully approves of the wording of the draft Article 34 relating to
the problem posed by the concept of error in international law, both as regards the principle
established and as regards the exceptions provided for, as well as the accompanying commentaries,
particularly paragraphs 4 and 5 concerning the case of the Temple.

The Cambodian delegation would like to take this opportunity to ask the Chairman to convey
to the eminent jurists of the International Law Commission its sincere congratulations and gratitude
for providing our committee with an excellent working document which is of great value.

In addition, Mr. Chairman, still on the subject of the above-mentioned Article 34, the
Cambodian delegation would like to make a small correction to the observations made by
Thailand’s distinguished delegate regarding that Article. If I understand correctly, Thailand’s
distinguished delegate appears to criticize the validity of the decision of the International Court of
Justice in the case between Thailand and Cambodia concerning the Temple.

The Cambodian delegation expresses its regret at having to make this small intervention,
which it considers eminently opportune. Indeed, as you know, this is a matter of respect for the
standards of international law and the decisions of the highest international court of all.

The Cambodian delegation had no desire to revisit an issue that has already been ruled on
definitively by the International Court of Justice, which could discredit it in the eyes of the Member
States, even though we, as members of the Sixth Committee, are working to strengthen the
authority of the Court in seeking to augment and progressively develop the rules of international
law, which have the potential to make a real contribution to peace.
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It was in that spirit that Cambodia, having elected to bring the case of the Temple before the
International Court of Justice, declared on a number of occasions through its Government and its
Head of State that it would firmly respect the Court’s decision, whatever that decision was.

My delegation does not consider it appropriate to repeat here the arguments used by
Cambodia and the principal points of law that led the Members of the Court to rule in its favour,
since that would go beyond our remit.

The Cambodian delegation simply asks that the distinguished delegates present here today
refer to the useful arguments employed by the Court, which are sufficiently clear and convincing

and in no way invite criticism.

We therefore insist on reaffirming our profound faith in the various bodies that make up our
organization, particularly the International Court of Justice.

Thank you, Mr. Chairman.



ANNEX 9

Telegram of 10 March 1964 from the US embassy in Phnom Penh to the State Department,
“Transmittal of Maps Showing Cambodian-claimed Boundaries”






“TIOM }’

7
’E_ﬂé_. |

OpGIN

5 o

A

B4/ R} REY

i L ik .

DEP ARTME: -{‘IJ}' REPRODUCED AT THE NATIONAL ARCHIVES  *

BN lﬁk} y WAJ B2 camb
@ ’é;&; . \ﬁ&"g e FOn_RM L'ISE ONLY

1}

e d

A

1R
28 R

ARA | €UR | FE .
| : . . CONFIDENTIAL :
HEA cu INR ) HANDLINGINDICATOR
L1 vo . DEPARTMENT OF STATE gy 15 b 4 14 L
» ‘}';} ? K :;: :
-] INFO: BANGKOK /’f‘%\
SAIGON PR o e\ R
LA YEIS R DISTRIBUTHON P /
© et EIANCH . /5/0
I pepd g 2
' " DATE:  Maych 10, 1964/;/1

N,

WEoih-23
M 2aq
3 {—o\.& @vS,

ENS

FROM  © Amembassy PHNOM PENH
Transmittal of Maps Showing Cambodian~claimed Boundarébeg;d

FE ek 5. UU;W%@L . L #

el
SUBJECT ' Hﬂ)

REF : Embtel 870; Deptel 614

r g .
WY ‘B% accordance with the instructions containe&,}‘{n tghe%ﬁepartment's
,;%g&‘égram under reference, there are enclosed thedifiree maps cited as
numbered items 7,. 8, and 9 in the Embassy's telegram number 870.
Cambodian Secretary of Stafe for Foreign Affairs HUOT SAMBATH '
_emphasized, when he handed over the Cambodian drafts of various
documents for consideration by the proposed four-power conference, ’
that Cambodia's borders, as set forth in these maps, were Cambodia's
minimnum claims and represented considerable sacrifice on the part of

the Cambodian Government, beyond which it could not go in any circum-
stance. 4

The place of these maps in the Cambodian pi:oposals, to be considered

~at a quadripartite conference, is set forth in the draft Protocol to the

Declaration of the Neutrality of the Kingdom of Cambodia (translation
of text in Embtel 874), in which these maps are described as follows:

1. ThaieCambodian Border: Comnﬁs sion of De}.imii:ation between
Indochina and Siam 1907-1908, on scale of‘I:Z_OO, 000 (Dangrek a_.nd Khong

Nos. 7 and 8,{}ﬁssion Be rnard and Mission Montguers-Bovara.dejt

1 "'

Enclosires:i '
1. Eold%aining three maps as described above, in single

. ciipy, for the Department only.

R Y e GP-3
" L : - Downgraded at 12-year intervals, =
: not automatically declassified. FOR nZPT. USE ONLY
e ff’;“os-s;ﬁ s : Hfa ) [J0ut
Jeatted by? ] : * i Lontents aad Classiticauca Apptoved by! frit
— POL:AE \gr%‘s);pbipc:vh‘ 3/9/64 Chareeé :HDSpivack Z;/'/&)A

PR



%
e SR R
S ¢ . VSRR WEpRELS S . — e, -
,/. o, .. * | REPRODUCED AT THE NATIONAL ARCHIVES Ld i
" . COuvu arreres & acnas - Page 2, A- 471

et

Nos. 1, 2,3, 4 and 5). (Note--the Dangrek and Khong sector maps ‘are not
identified by number or "mission'' as are the maps of the Montguers-Bovaradej

Mission. )
2. Vietnamese-Cambodian Border: Geographic Service of Indochina maps

on scale of 1:100, 000, in use before the Paris accords of 1954,

: 3. Coastal Islands: Cambodian Geographic Service Marine map, from French
- Hydrographis Service. ""Gulf of Siam--Coast of Cambodia~-From the Balua Islands

to the Koh Pau River'!, on scale of 1:300, 000.

The maps as received from the Cambodian Secretary of State are enclosed
herewith. It will be noted that the map of the Thai- Cambodian border is, in effect,
a collage of photographs or photostats.

The Embassy would appreciate receiving from the Department a copy of these
maps for its files as well as any analysis which may be made of their status and

significance.

For the Chargé d'Affaires ad interim:

Alf E. Bergeséen
First Secretary of Embassy

CONFIDENTIAL
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Account of Prince Sihanouk’s comments of S January 1965 on
“Cambodia’s relationship with Thailand”

[Translation]

In an improvised address, Prince NORODOM SIHANOUK, Head of State, talked about relations
between Cambodia and Thailand following the recent incident on the night of 27/28 December,
which saw a clash between a Cambodian provincial guard patrol and a Thai fishing vessel in
Cambodian territorial waters off Koh Kong. That skirmish resulted in one of the Cambodian
guards being wounded and one of the Thais being killed. Once again, the Prince praised the
Judgment of the International Court of Justice in The Hague, which had ordered that Preah Vihear
be returned to Cambodia, and the mission led by Mr. Nils Gussing, lamenting the fact that his
departure had resulted in a fresh outbreak of acts of aggression on its frontiers and acts of piracy, as
well as support for the “Free Khmer”.

Prince NORODOM STHANOUK noted once again that, following the verdict in The Hague,
Thailand was continuing to refuse to recognize the current frontier, despite the fact that the sole
condition imposed by Cambodia for the re-establishment of normal relations was recognition of
Cambodia’s territorial integrity. Consequently, the Head of State issued a warning: “We cherish
our peace, which has been achieved at considerable expense. It is of great importance for our
nation-building and the improvement of our standard of living. However, we will never
compromise on the issue of our territorial integrity. The Khmer people, right down to the last man,
would rather die than see Thailand or South Vietnam take even the smallest amount of its glorious
ancestors’ land.”
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United Nations transcript of 3 May 1966 of “Letter dated 23 April 1966 from
the Minister for Foreign Affairs of Cambodia addressed to
the President of the Security Council”
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UNITED NATIONS

Distr.
SECURITY GENERAL
COUNCIL g;:é%{z}l{gsé

ORIGINAL: FRENCH

IETTER DATED 23 APRIL 1966 FROM THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS
OF CAMBODIA ADDRESSED TO THE PRESIDENT OF THE SECURITY COUNCIL

I have the honour to inform you that on 3 April 1966 at sbout T30 p.m., &
unit of the Thai Armed Forces asbout 100 strong attacked and burned the Cambodian
rost held by nine guards appointed to watch over the temple of Preah Vihear,

The aggressors captured five of these guards and occupied the temple.

On 6 April 1966, the Khmer Armed Forces recaptured and reoccupied the temple
after stiff resistance from the Thals who, as they withdrew, killed the five
captured men on the spot.

Withdrawing, the Thai Armed Forces positioned themselves onposite the temple
of Preah Vihear and kept up an incessant mortar harassment of the dispositions of
the Royal Khmer Armed Forces.

On 11 April 1966 at about 5 pem., some thirty shells were launched at the
temple. Two shells fell near the Khmer dispositions.

On 12 April 1966, in the morning and in the afternoon, the Thai forces again
‘opened fire with heavy weapons, landing two shells in the temple precincts.

On the night of 1L4=15 April 1966, a large element of Thei forces estimated at
some 700 men arrived to reinforce the Thal positions.

On 15 April 1966 at about T.20 a.m., mortar fire was resumed in the direction
of Presh Vihear, slightly wounding one of the defenders,

On 17 April 1966 at about T a.m., mortar fire was agein resumed, seriously
wounding two defenders of the temple. On the same day, at about 5.10 p.u., the
Thai forces again opened mortar and automatic fire, inflicting light wounds on
three men, including two soldiers and one member of the National Defence Forces.

On 19 April 1966 at about 4.20 p.m., Thaei Armed Forces estimated at battalion
strength attacked the Khmer positidns at Preah Vihear with the suprort of heavy
mortar fire and armoured vehicles., The Thai forces three times tried to take the
temple by storm. The attack lasted about two hours.

6612263 [ens
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It should be stressed that these attacks and the occupation by force oﬂf Preah
Vihear, and the various attempts to reoccupy the monument, follow e long series of
incursions into Kmmer territory, with murder and pillaging, perpetrated by Thals in
the course of recent months. The recurrence of these provocations seems likely,
as in September 1940, to be the prelude to a large~scale attack on Cambodia.

I venture once again to draw your attention and that of the Security Council
to the following:

On the night of 16~1T November 1965 at about 3 a.m., a Thai unit of fifty men
attacked the Cambodian post of Chhn€ Khsach, in the Province of Koh Kong s
800 metres from the Thal frontier post of Hat Lek, an attack which was launched
from the Hat Lek post and cost Cambodia three dead and nine wounded.

On 30 and 31 December 1965, a Thai unit of 200 men, supported by aircraft,
attacked the Cembodian post of O-Smach, in the Province of Oddor Meanchey,

1,500 metres inside our territory, costing the defenders seven dead (including a
captain) and eight wounded (including the Governor of the Province) , as well as
causing considereble material damage.

On 3 April 1966 at about 8.50 a.m., & jeep of the Khmer Defence Forces was
blown up by a mine laid by infiltrated elements of the Thai Armed Forces, in the
vielnity of O-Momeang on the Chrung-Paong road, four kilometres south-east of
the Phum of Chrung, Srok of Samrong, Province of Oddor Meanchey. This criminal
act resulted in four deed, including a Major of the Royal Khmer Armed Forces.

In addition, it should be noted that since the first attack on the night of
16-17 November 1965, the Thai Armed Forces have kept up incessant mortar and
gun fire on the regions of O-Smach, Chhné Khsach and Cham Yeem, with air and
naval support.

These acts of aggression have all been the subject of the most vigorous protest
by the Khmer authorities.

In consequence, the Royal Government of Cambodla 1ls obliged to bring before
the Security Council a complaint agalnst the Royal Govermment of Thailand for
its repeated aggressions against Khmer territory and the occupation by force of
the temple of Preah Vihear, all acts constltuting violations of the United Nations
Charter and the judgement of the International Court of Justice at The Hague
of 15 June 1962 confirming thet the temple of Preah Vihear is situated in territory

Wria
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under the sovereignty of Cambodia. To this effect, it is appropriate to quote a
passage from the statement by His Royal Highness Prince Norodom Sihanouk, Head of
State, made at Choam Ksan on 4 January 1963. "... The Thais have finelly, after
much prevarication and many delaying manoeuvres, evacuated Preah Vihear. That has
unfortunately hot prevented them from 'making gocd the loss! by further
expansionismt they have drawn a new frontier line, to our disadvantege, in the
neighbourhood of Preah Vihear itself., In particular, they have leid barbed wire
and set up military or police posts which in certain places encroach to a
considerable depth on our territory, thus scorning the judgement of the International
Court of Justice." o

It is moreover, clearly stipulated in Article 92 (2) of the Charter that "If
any party to a cese falls to perform the obligations incumbent upon it under a
Jjudgement rendered by the Court, the other party may have recourse to the Security
Council, which may, if it deems necessary, make recommendstions or decide upon
measures to be taken to give effect to the judgement."

The Royal Government of Cambodia wishes, lastly, to draw the Security Council's
attention to the gravity of the situation on the Khmer-Theli frontier and to the
threat presented by this siltuation to the peace and stability of this part of the
world.

Accept, Sir, etc.

(Signed) NORODOM KANTOL
Chairman of the Council of Ministers
and Minister for Foreign Affairs of
the Royal Government of Cambodia
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Letter of 23 April 1966 from the Minister for Foreign Affairs of Cambodia
to the Secretary-General of the United Nations

[Translation]
PHNOM PENH, 23 APRIL 1966
Dear Mr. Secretary-General,

I would like to take the liberty of drawing Your Excellency’s attention, as someone who
devotes all his energies to re-establishing peace in south-east Asia, to the latest developments in the
situation on the frontier between Cambodia and Thailand. Indeed, that situation is becoming more
fraught with every passing day, creating an extremely serious risk of an armed conflict, the
consequences of which would be impossible to predict.

As Cambodia’s Permanent Representative to the United Nations had the honour of informing
Your Excellency, Thailand’s armed forces are carrying out almost daily attacks on Cambodian
border posts at O’Smach (Oddor Meanchey province) and Chhné Khsach (Koh Kong province),
using its army, navy and air force. In parallel, small groups of Thai soldiers are infiltrating Khmer
territory and laying mines along our transport routes.

Finally, on 3 April a Thai military unit attacked and set light to the Cambodian post guarding
the Temple of Preah Vihear. Five men stationed at that post were taken prisoner and had their
throats slit soon after. On 6 April our forces succeeded in taking back that land and the Temple,
which had been occupied by the Thais.

That last act of aggression, which follows a great many others, represents real provocation,
given that the Temple of Preah Vihear was the subject of a Judgment by the International Court of
Justice on 15 June 1962 confirming Cambodia’s sovereignty over this ancient Angkorian site and
the surrounding land. By acting in this manner, the Government in Bangkok has clearly shown its
refusal to comply with international law, the Charter of the United Nations and the decisions of the
highest court competent to hear disputes between countries. It is already the case that it was not
until some time after the Court’s decision to return the Temple of Preah Vihear to Cambodia that,
as Prince NORODOM STHANOUK, Head of State, declared, “[t]he Thais [...], after a great deal of
prevarication and stalling tactics, finally evacuated Preah Vihear. Unfortunately, that has not
prevented them from ‘making up for that loss’ by means of other expansionist activities: they
have, to our detriment, established a new frontier line in the immediate vicinity of Preah Vihear.
They have, in particular, erected barbed wire and set up military and police posts which, in several
places, encroach fairly significantly on our territory, thereby flouting the Judgment of the ICJ.”

In the face of these repeated violations challenging the authority and the very basis of the
United Nations, the Royal Government requests that the United Nations, of which both Cambodia
and Thailand are members, give this matter all the attention that it deserves and take all the
necessary measures.
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Moreover, Article 94 (2) of the Charter clearly stipulates:

“If any party to a case fails to perform the obligations incumbent upon it under a
judgment rendered by the Court, the other party may have recourse to the Security
Council, which may, if it deems necessary, make recommendations or decide upon
measures to be taken to give effect to the judgment.”

(Signed) NORODOM KANTOL,
President of the Council of Ministers and
Minister for Foreign Affairs in the
Royal Cambodian Government.
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Letter of 11 April 1966 sent to the Secretary-General of the United Nations
by the Permanent Mission of Cambodia to the United Nations
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Letter of 27 May 1966 sent to the Secretary-General of the United Nations
by the Permanent Mission of Cambodia to the United Nations

[Translation]
New York, 27 May 1966
Dear Excellency,

I have the honour to refer to letter no. 335/2509, dated 22 April 1966, from Thailand’s acting
Permanent Representative and, on the instructions of my Government, to confirm the terms of my
two letters to Your Excellency dated 11 April 1966 regarding the Thai armed forces’ criminal
attack on the Cambodian post guarding the Temple of Preah Vihear on 3 April 1966.

Having sent its soldiers to commit that criminal act of aggression, the Thai Government,
through its acting Permanent Representative to the United Nations, is seeking to deceive the
Member States by claiming, as usual, to know nothing and daring to assert that this criminal attack
“must have been an entirely internal disturbance”. With this mendacious declaration, the Thai
Government is once again — in line with its standard approach — seeking in a cowardly manner
(and, what is more, in vain) to evade its responsibilities and appears to want to blame a group of
traitors whom the American, South Vietnamese and Thai authorities have supported, equipped and
installed both in Thai territory and in South Vietnamese territory with the aim of showing the
international community the supposed existence of opposition to our Government. Those
mercenaries are, in reality, merely back-up for the regular Thai army and American/South
Vietnamese special forces. Thailand’s theory that this handful of traitors carried out that criminal
act of aggression does not stand up to any serious examination. Indeed, the limited size of the area
of land containing the Temple (250 m long and 200 m wide), which is surrounded by barbed wire
erected by the Thais, the presence, close to the Temple, of a Thai post manned by a strong unit, the
narrowness of the access route, that long staircase with more than 1,000 steps, and the impassable
cliffs bordering Preah Vihear on the Khmer side prove the mendacious nature of Thailand’s
assertion.

As I informed Your Excellency in my letters of 17 and 24 May 1966, since the Temple of
Preah Vihear was reoccupied by our forces, the Thais have repeatedly reinforced their troops, fired
on us on an almost daily basis and carried out armed attacks on our positions, with such attacks
being warlike in scale.

In his letter, the Thai representative twisted the wording of my letter of 11 April 1966 by
having us say “that the Thai Government refused to recognize that judgment of the International
Court”.

I wrote, in the letter in question, that “Thailand, a member of the Organization [. . .] after
accepting the jurisdiction of the International Court of Justice refuses to recognize its decision in
the case of Preah Vihear”. I stand by those words, which are, moreover, corroborated by the Thai
representative himself where he writes:

“In an official communiqué dated July 3, 1962, His Majesty’s Government
made a public announcement, expressing its disagreement with the above mentioned
decision of the Court on the ground that, in its opinion, the decision goes against the
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express terms of relevant provisions of the 1904 and 1907 Treaties and is contrary to
the principles of law and justice, but stating nonetheless that, as a member of the
United Nations, His Majesty’s Government will honour the obligations incumbent
upon it under the said decision in fulfilment of its undertaking under Article 94 of the
Charter.

I wish to inform you that, in deciding to comply with the decision of the
International Court of Justice in the case concerning the Temple of Prah Viharn,
His Majesty’s Government desires to make an express reservation regarding whatever
rights Thailand has, or may have in future, to recover the Temple of Phra Viharn by
having recourse to any existing or subsequently applicable legal process, and to
register a protest against the decision of the International Court of Justice awarding the
Temple of Phra Viharn to Cambodia.”

This position demonstrates the duplicity of the Thai Government, which accepted the Court’s
jurisdiction with the intention of recognizing its decision only if it was favourable to Thailand.

As usual, Thailand is seeking to deceive international opinion by depicting Cambodia as
being responsible for these supposed acts of provocation in the Preah Vihear region.

In reality, this is what happened between 9 and 14 April 1966:
— On 9 April 1966, at around 10.30, two American/Thai Skyraiders flew over our position at the
Temple of Preah Vihear a number of times over a period of around 15 minutes. Our defensive

units opened fire on those aircraft, thereby forcing them to return immediately to Thai airspace.

At the same time, the Thai troops positioned opposite ours fired on our position for an
extended period of time.

Our units responded. No losses were sustained on our side.
— On 9 April 1966, one of our helicopters, having landed at 17.00 on Preah Vihear Mountain, in
our territory, was fired on by the Thai armed forces positioned opposite our defensive units
using heavy artillery. Several shells landed around 50 m from our helicopter.

No damage was reported.

The incidents on the 11, 12 and 14 April 1966 were recounted in the letter that His Highness
the Cambodian Minister for Foreign Affairs addressed to Your Excellency on 23 April 1966.

I take this opportunity to emphasize that Cambodia does not direct aggression at anyone. It
simply protects its independence and territorial integrity. That remains the single and constant
concern of the Royal Government and the Khmer people.

I would be grateful if you could communicate the text of this letter to all Member States of
the United Nations.

(Signed) Huot SAMBATH,
Permanent Representative of Cambodia.
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United Nations document of 10 October 1966,
“pro memoria” on “The general situation”

[Translation]
Secret

PRO MEMORIA
THE GENERAL SITUATION

1. Following lengthy confidential talks with the leaders of Cambodia and Thailand, the
Special Representative of the Secretary-General of the United Nations is pleased to note that the
two Parties have a serious desire to re-establish diplomatic relations between their countries.

2. Although differences of opinion remain regarding the relevant modalities, he believes that
he has, in the course of those talks, detected some rapprochement in their points of view, which
could make it possible to draw up a joint declaration acceptable to both Parties.

3. The Secretary-General of the United Nations, who has been informed of the tenor of those
talks, shares the view that the two Parties, acting with the utmost candour and demonstrating their
good faith, should be capable of agreeing such wording.

4. However, the Special Representative does not deny that the differences of opinion that
divide the two Parties constitute real problems, which he will endeavour to resolve in a satisfactory
manner.

THE POSITIONS OF THE TWO PARTIES
5. The positions of the two Parties could be summarized as follows. For Cambodia, the main

point of the declaration would be to guarantee its country’s independence and territorial integrity
“within the current common frontiers”.

6. For Thailand, on the other hand, the main point would be the re-establishment of
diplomatic relations without prior conditions.

7. However, during his negotiations with Thailand’s leaders, the Special Representative
thought he detected a definite rapprochement with the Cambodian position.

8. It should be noted that Thailand is prepared to reaffirm its agreement with the
Franco-Siamese treaties of 1904 and 1907 regarding common frontiers.



9. However, Thailand, for political, legal and psychological reasons, considers that its
reservation of rights regarding the Temple of Preah Vihear by means of the letter of 6 July 1962 to
the acting Secretary-General of the United Nations constitutes an additional element in the
Judgment of the International Court of Justice, given the link between Article 94 (1) of the Charter
and Article 61 (3) of the Statute of the International Court of Justice. In other words, Thailand
considers that it has given effect to the Court’s Judgment under Article 94 by virtue of the
provisions of Article 61 of the Statute of the Court.

10. In the course of his conversations with the Thai authorities, the Special Representative
noted that those authorities were not insisting on the inclusion of that reservation of rights
expressis verbis, but would not, however, agree to surrender the inherent legal rights that they have
under Article 61 of the Statute of the International Court of Justice, which forms an integral part of
the Charter.

11. In order to establish the scope of Article 61, the Special Representative has analysed its
content and substance.

12. It should be noted, first of all, that the revision provided for in paragraph 1 is of a purely
legal nature, and that a revision by anything other than legal means would make it highly unlikely
for Article 61 to be applied under paragraph 3 of that Article.

13. Moreover, although the Article seeks to preserve the rights of the losing party, it makes
sure that it carefully protects the interests of the winning party by means of strict substantive and
(by means of a time bar) temporal limitations governing any application to have it applied.

14. It is not surprising, given the meticulous care taken by the Court when issuing its
judgments, that in its 20-year existence, no losing party has ever had cause to apply for a revision
on the basis of Article 61.

15. Needless to say, the fact that a particular article of the Charter has not been applied in no
way affects the rights of the Member States of the United Nations.

16. On the other hand, there is no reason to suppose that a Member State would seek to bring
the same proceedings again with the sole aim of prolonging the dispute, at the risk of losing again
and “losing face” in the eyes of the international community.

17. Consequently, it would seem to the Special Representative that the provisions of
Article 61, on which one of the Parties is relying, are not capable of seriously affecting the interests
of the other Party.

18. This would be made all the more acceptable by the fact that Thailand would not formally
insist on the inclusion of its “reservation”. Moreover, the Thai Government has assured the Special
Representative that it intends to use only peaceful means to resolve problems between the
two countries.
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19. It would therefore be a good idea to weigh up the advantages and disadvantages
presumed to be inherent in compromise wording. It clearly falls to the two Parties, not the Special
Representative, to decide on the precise terms of any wording to which they could agree.

20. The Special Representative has taken the liberty of indicating to the Thai Government
what, in his view, would be the main elements of such a declaration, and he now proposes to do the
same with the Cambodian Government.

21. Firstly, he proposed that the two Parties base the declaration on the provisions of the
Charter, particularly those set out in Chapter I, Purposes and Principles of the United Nations, and
more specifically those concerning the issue of territorial integrity (Article 2 (4)).

22. Secondly, he proposed that, on the basis of the same chapter, they reaffirm the validity of
the Franco-Siamese treaties of 1904 and 1907, doing so implicitly, rather than explicitly.

23. As regards the issue of the Temple of Preah Vihear, it should be noted that the Judgment
of the International Court of Justice does not alter the provisions of those treaties and that the
current frontiers are consistent with those foreseen in those treaties.

24. As for Thailand’s “reservation”, given that this relates to the provisions of the Charter, it
would not be necessary to mention it, since the declaration would be based on the Charter as a
whole. Moreover, neither the Judgment of the International Court of Justice nor Thailand’s
“reservation” alters the legal and factual situation, so it does not appear necessary per se to mention
them.

25. The Thai Government was willing to take account of the guiding principles put forward
by the Special Representative and provided him with the following text, which the Thai
Government proposes as a joint declaration:

“Thailand and Cambodia agree to renew their traditional friendship and, to that
end, to re-establish diplomatic relations between the two countries on the basis of
equity, mutual respect and benefit, understanding, co-operation and good
neighbourliness in accordance with the purposes and principles of the United
Nations.”

26. The Thai Government said it was convinced that the wording it proposed not only
covered the proposal made by Cambodia, but also encompassed many other essential principles,
such as the obligation to refrain from the threat or use of force against the territorial integrity of the
other country, while avoiding other controversial issues.

27. The Special Representative would be grateful if the Royal Cambodian Government could
kindly give due consideration to the general tenor of the observations that he takes the liberty of
submitting, the principles set out in this note and the Thai proposal cited in paragraph 25 so as to
continue the dialogue that has begun.
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28. Given the good faith that he has had the pleasure of encountering on both sides, the
Special Representative is convinced that, if not a definitive solution, then at least encouraging
progress can be achieved at the current stage of talks.

Phnom Penh, 10 October 1966.

Herbert DE RIBBING.
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Note of 26 October 1966 from the Cambodian Ministry of Foreign Affairs to the
Special Representative of the Secretary-General of the United Nations

[Translation]

No. 210/DGP/AM/T/X
Very urgent; confidential

The Ministry of Foreign Affairs of the Royal Cambodian Government presents its
compliments to the Special Representative of the Secretary-General of the United Nations in
Cambodia and Thailand and, following his aide memoire dated 10 October 1966, has the honour to
inform him of the following:

1. The Royal Government attaches no importance to compensation for damage caused by
incidents occurring on the Khmero-Thai frontier.

2. The Royal Government is opposed to the revision of the current frontiers, but agrees to the
placement of markers in locations considered indispensable on the basis of the frontiers established
by the treaties in force.

3. The Royal Government agrees to negotiations at the level of the Head of Government, in
the event that such negotiations were to take place between Cambodia and Thailand.

4. According to the Judgment of the International Court of Justice of 15 June 1962, the
Temple of Preah Vihear and its vicinity are situated in territory under the sovereignty of Cambodia.

5. The re-establishment of relations between the two countries will never be possible unless
the Thai Government declares that it respects the current common frontiers.

The Ministry of Foreign Affairs takes this opportunity to renew to the Special Representative
of the Secretary-General of the United Nations the assurance of its highest consideration.

Phnom Penh, 26 October 1966.
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Account of Prince Sihanouk’s “Message to the nation” of
9 November 1966

[Translation]
Phnom Penh, 9 November 1966
Dear compatriots,

On 9 November 1953, eight months before the Geneva Conference of 1954 on Indochina,
our beloved country Cambodia gained full sovereignty.

Indeed, it was on 9 November 1953 that the French Command and the troops of the French
Union, who were occupying the kingdom on the pretext of defending it, left our national territory,
after General de Langlade had handed over to the King all command prerogatives for the whole of
our territory.

9 November 1953 was also the day that the Royal Government began the exclusive exercise
of all of its prerogatives in matters of police, justice and diplomacy in accordance with the
agreements and exchanges of letters concluded and signed several weeks earlier by the Khmer and
French plenipotentiaries Sahachivin Penn Nouth and Mr. Risterucci.

Finally, 9 November 1953 was also the day that Cambodia stopped participating in the work
of the High Council of the French Union, thereby leaving the French Union and asserting its new
status as an independent sovereign State.

Cambodia’s enemies, and even some of its “friends”, have still not forgiven it for its national
pride and its steadfast refusal to join one or other of the two ideologically opposed camps. What is
more, both camps seek desperately to give credit for our gaining full independence to the Geneva
Conference of 1954, and even to the Khmer Vietminh, whom some equate to the Khmer people as
a whole.

On 9 November in previous years, | have shown, with the aid of irrefutable proof, the
scandalous dishonesty and falseness of such a theory. I will not, therefore, revisit the issue today. I
will merely content myself with asking our eternal detractors a few specific questions, strongly
doubting that they will succeed in responding without completely ruining their tendentious and
ever so flimsy theory. Were they to succeed, however, the 99 per cent of Khmers who worked
together to secure that independence would promise not to celebrate our national day on
9 November and, instead, move the celebrations to 20 July, the date of the signing of the Geneva
Accords of 1954.

Here, then, are my questions:

— If the Khmer Vietminh really were responsible for Cambodia’s independence, why did the
Geneva Conference not grant them a part or sector of Cambodia in which to station their troops
and exercise governmental or administrative authority, as it did with the Vietminh in Vietnam
and the Pathet Lao in Laos?

The Vietminh were granted part of Vietnam, which has become the “Democratic Republic of
Vietnam”, with the right to govern that area of Vietnamese territory and have an army there.
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[illegible] have friendly relations with all powers, without [illegible], who agree to respect
that independence within the limits of the current frontiers of our Kampuchea. Indeed,
independence is pointless without territorial integrity, and territorial integrity means nothing
without precise frontiers.

If ever there was a country that had territorial claims on other countries, it is Cambodia. But
our country agrees, on account of its love of peace, to surrender those claims — on condition,
however, that its neighbours and other countries do not contest its current frontiers.

Unfortunately, the Government in Saigon stubbornly refuses to recognize them, even
continuing to demand that we surrender to South Vietnam our coastal islands off Kep and Ream.

And Thailand, for its part, refuses to stop laying claim to our Temple of Preah Vihear and the
surrounding area.

Finally, for the most part, the other countries, which are not direct neighbours, abandon all
sense of justice and, in order to avoid upsetting the Vietnamese and the Thais, refrain from
recognizing our frontiers, which are legitimate and legally irrefutable, but contested by our
incorrigibly expansionist neighbours.

To date, other than the France of General de Gaulle, no country has yet been willing or able
to declare that it recognizes, or even respects, our territorial integrity within our current frontiers.
This persistent refusal on the part of even our closest friends (with the exception of France) leaves
a serious threat hanging over our future. Indeed, we are now, as a result, under no illusions
regarding the possibility of our country being able to count on sincere friendship, or even a simple
sense of fairness, on the part of the outside world. We are forced to conclude that the world is
currently in the process of renouncing all of the moral values that have been a credit to humanity
for so long. For today, feelings no longer have any place whatsoever in a materialistic world that
feels no pity for the small and the weak. The various forms of friendship, support, solidarity and
assistance are now regarded solely as a function of the individual interests of those offering them.
What is more, they cannot be blamed for that, since it is “the normal way of things” in today’s
world. However, this “way of things”, needs to be recognized and faced up to by a// of our
compatriots.

The 6 million Khmers need to know and always remember that the survival of their
homeland can be assured only by their own actions and sacrifices. They should not believe,
therefore, that anyone else can love and save Kampuchea in their place. The Vietnamese people,
for example, are right to believe that they need, above all, to rely on themselves in order to succeed
in standing up to the murderous advances of their American and other aggressors.

Were our country one day to face such mortal peril, our nation would need to be strong
enough to confront it. The true strength of a country such as ours, small and poor, with a small
population and highly permeable frontiers, lies solely in its national unity.

I have already spent 25 years of my life forging that unity and then working ceaselessly to
consolidate it. And just when I thought [. . .]
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ce: Mr. Akashi
2 March 1967

CONFIBENTIAL
| Memorandum
- 67 the actual situation with regerd to the negotiations of the U.N.
Misslon to Cambediaand Thailond

Terms of Refarence: To examine with the Governments of Cambodia and Thallend the situation
prevailing beiween them, endeovour to find ways and mecns of reducing tenslon in the area and
explore the possibilities of resolving whatever problems which may exist between them.

1. From the beginning the Mission prineipally conecentrated its afforts on the re-establishment
of Combodlan=Thai diplomatic relgtions. N '
¥
and still is, that the pracondition for.

2. The Cambedlian position has consequently beer,
the msumpﬁan of 3E[m%fc relations will be the signing of a joint Declaration of the following
wordingz=

. "Cambodia-and Thalland declda by common agreement to renew thelr traditional
friendshlp, 45 re-establish the diplomatic relations between themsalves, while
declaringthelc mutual respect of each othar's territorial Integrity within the present

comuian horders."

It has been repeatadly offirmed from the Combodlan side that the wording "the present comran
bordérs” myst be Interprated In a legal sense, i.e. the borders according to the French-Thal Border
Conventions of 1904, 1907 and 1946, and also the Judgement of the Internctional Court of

Justice regarding the Temple of Phre Vikorn, givenon 15 Juna 1962,

3.  The Thai position in this matter has been, and still 1s, thot diplomatic relations should ot
once ba re-esrasﬁmea without any precondition. The Cambodian proposal of a joint Declaration
common hkorders™

wes unacceptoble, especlally because of thair Interpretetion of the term "prese
and 1t would inter clia signify that Thalland was ready to give up its profestation and reservation

ogainst the Judgement of the International Court of Justice made by lstter dated; July 1962 to
the Secretory-Genaral. Furthermere, such a [olnt Declaration was unnecessary bs Thailand and
e Cambodion

Combodla ware slready bound by the three obove-mentioned bordar treaties.
insistence on such a joint Declaration meant that It wished to scora a diplomotic kriumph with
regard to the question of the Temple, which would be tnadmissoble for Thallond who had only .
observed the Judgement in compllance with Acticle 94 of the UN Cherter, and not because it could
approve It. As o soversign state it had the right fo denounce this Judgemant, notwithstanding ifs
obligatory character (lefter fo the Secretary-Geners! dated 20 Jonuary 1967). }

L] o .
4. ‘In order to focilitate the Mission's negotictions, on 5 October 1966 the Thal Government
declared itself willing to sign a compromise [oint Declarction of the following wording:~

“Theilend and Cambodic have agreed to renew thelr troditional friendship and
to that end to resume diplomatic relations between themselves on the bosis of equity,
rmutual bensfit ond respect, understanding, co-operation end neighbourly relationship,
in accordance with the purposes ond principles of the United Nations."

Aceording fo Thoi opinion, thls joint Declaration, by fis more general ferms and referance to the
Charter of the United Natiens, could be consldered'to be fourvled on o much broader basis thon
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Artlcle 2, paragraph 4, of the Charter s proposed by Cembedia . The Combodian propesal
vias "unmjstakably included In the abave (Thal) formula as one of the principles of the UN® as
it embadlgd "apart feom recognizing the obligation to refrain from the threat or use of force
againsteach other's tarritorial Integrity ....... many other essential principles, while leaving

pntouched other centroversial quastions”.

5. From the € tan side this Tha ‘p@{!w! was, ond sitll Is, rejected as balng too

general considering the foet that boﬂﬁ? i great powers were centinually breaking thelr obligations
according fo tha Charter. it therefore, must be considered as an absolute prerequisite for
Cambodia to hove & specific jolnt Declaration regording the actuel border, especially becouse of
the fact that in Thailand the hope of reconquering the Cambodian provinces of Baitambang, ,
Siem Reap and Sisophen (effected with Japanese help 1941-4¢) still seets to be allva.

£, I+ should be observed thot Cambedla seems o be speciclly inferastad in obtaining o [oint
‘Declarction regarding the “prasent common borders”" becouse {t might serve as a precedent with
ragard to the still more controversial Combodian-VYiatnomese bordar. As a matter of fact, the
Camisodion Ghlef of State has stoted his willingness to recpen diplomatlc relations with the United
Statas on eie gondition onlyr the recognition of the actual Cambodian-Viatamese berder - and
comsequantly e féminotion of aggressions agalnst that border.

7. otk the Thet.ond Combodion Forelgn Ministers have declored themselves wiiling to ¥
study iavemice farmules with regard fo o jolnt Deelorution. When asked by the Mislon fa

presant sich’ fﬁ?&ﬁ@ftﬁ@i&i&ékﬁs , they did net do so. The Mission ttself has been advised by
experts on Far-Easfarn mentality not to presant compromise formulos at this stage of negotiation.

i

8.  Toking Info considesation the quasi-sialemate with regard fo the negotlations for the
resumption of diplematle relations, the Misston oppealad to the Combodion and Thal Governments

bo try to reach a rapprochement on other polns, and presanted to them the followlng list of
fons thot seemed sultabla for exomination (the Misslen's [stter of | Movember 1966 to

various quest
the Secretory=Generol):
The Nine Points
i. Opening of consular relations.

2. Inguiry info the posstbility of granting visos fo the citizens of either of the
' wo cauntries to visit the other, on condition of reciprosity.

Opening of tourist offices.
4. Resumpftion of railwoy traffic.
3, Resumption of road communications,

. Abolition of the restrictions instituted by both Gavernments with regard to aiv
transit raffic by citizens of guch ofher.

7. Mixed commissions of inquiry into frontier incidents.
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8. Measures to be consldered with o view to preventing ottacks agalnst the other
counfry by medla of the press and redio.

?. Agreement on prevanting all confraband of archeological eb[ecfs.

?. Both Governments promised to siudy thesa poinfs, but neither of them has prasanted any
othar similar poipts wtfub!e for axeminotion, es asked to do so by the Mission.

10. At an early stage It bacame cleor that nelther Thalland ner Cembedia wanted fo resyme
consylor ralations (Point 1) before ra-estebilshing diplomatic relations. Cambedio expressed the
fear that the apenlng of o Thel Consulate In Phnom Parh would mean that the Amerfean ClA would
agaln gef a fosthald in Cambodia. Only the signlng of the jolnt Declaration proposed by
Cambodla could compensate for this ar, for that metier, for fho estoblishment of o Thal Embassy

i Phoom Panh.,

1.  The Combedion recction fo the nine polnts was glven to the Misslon during en audience
with Pringe Sthapouk on 3 December 1966 (Misslon's letfer to the Secretary-General dated

& Decsmbét): 1fwey chisslylely negotive. The palnts were sald to represent o secondary Interast
to Cmbddla and MH Goly be taken up ofter the resumption of diplomatic relotions,

12. On }?Jﬁﬁwry 1967 the That Government Intimated thot the Misslon could pursue
dlscukslons, & fﬁrﬂs it wos concerned, with the Cambodlans on point 8, to sesk agreentent on the
%.M Firdg éc:tﬂ:ef radio attucks, vsing es o besls the Cambcdlaml‘hai exchange of notes
made o Uiibhed Mattors Headquartees on 9 Dacember 1960, [nterest was also Indieated In point 6,
the question of notfonals in alr transit. A few days loter the Misston presented o propesal fo the

Thal Government concernlng this pelnt, whick was fuvoumbly received (Misslon's letter fo the
Secretary+Ganeral duted 15 February 1967). {

13.  On 15 February the Mission had occcslm to inform the Combodian Foreign Minlster
personally of the Thal willingness to discuss points 6 and 8. Prince Norodom Phurissori declared
himself ready to study these polnts and to let the Misslon have his views. The Impression was,
howaver, that they waild be negotive, o3 wes the unofficlal and preliminary oral reply given to

the Mission on 25 February.

14, At the time of the Mission's first endeavours to negotiote the resumption of diplomatic
relations, it proposed o the Governments the establishment of ¢ Cambodion-Thal Mixed Commission

for Investigation of border incidents (report fo the Secretary~General of 13 September {7¢, poge 7).

15, Approvul for this proposal was expressad in the Thal memorandum of 27 September 1666
* (the Mission"s letier of 29 September to the Secretory-General). [t was stated thot, In fact, sueh
Commissions were already working between Thailend and Maleysia ond between Thalland and Burme .
(rexts of the Conventlons reguleting these Commisslons were handed to the Mission).

16.  The preliminary reaction on the Combodion side was rather negative. Feor v exuressad
that the members of such a Commission would start shooting «f sach other, ond no guarantee of
sefety could be given (report to the Secretary~-General of 13 September 194¢., poges 7-8).

17.  The question of the crection of ¢ Condominlum with regard io the Temple of Phea Viharn
hes been ralsed by Thallond during the Mission's negofiations. laxing Info considerafion e varicnce
of the Thal and Cambodlen interpretation of the wording “present common borders® and the risk«of o
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new sgvering of éiplamﬁt:le relations bacouse of that, the Thal Gavernment In its already-mentlonsd
memetaitlum of 27 Saptember 1966 farmulated the following suggestion (Mission's letter fo the

Seeretary<Gensral dated 29 September 1968}

"%, (3) Therefore, to avoid disputes wiich might arlee in future, and te pove the way
for the resumption of traditional friendship on the basls of good understanding and
mutual sympothy, which weuld be valuable to the co-operation between the two countries
and For the reglan as o whale, as well as to ensure long-lasting friendship, the Thal side
might propese to Ambassador de Ribbing that since the rulned Temple of Phro Vikarn [s,
according to repested statements by the Combodian leader, an lnfernatfonal chifne which
should be open ta worshippars from both countries freely to come fo pey thelr respegt, an
 agreed condominium between Thalland ond Combadia over the Temple of Phra Vikam
would oppear to provide the best guarantee of duroble nelghbourly relations between the

two countries.”

in the Thal Government's memorandum of 5 October 1964 this suggestion was repsated In simtlar
terms (Misston's lotter to the Secratory-General dated ¢ October 1966).

18, ;-"_M auéa{‘tﬁxma of the Mlsslon's negatiations It was pelnted out fram the Cambrodlen side
thet pgfm} t fokitg thié question of the Temple to the Internatlonal Court of Justice the Cambodien
Wggested to the Thals that o condeminlum should be created. At that time the

Coverithent iad gigaesfed 1o foe
Thisk %V@*‘\%ﬁﬁ shipwed no Inférest in this. When later In October ond egain in December the
Mission t8hiatValy raléd the question of ereating o condominlum with the Combadian Gevernment

1t was empshatiéally declared that sueh @ solution would he wholly aut of tha quastion sincs the
Court had declared the Temple as belonging to Cambodic, The Cambodian Covernment was omlous, -

however, to give the Thals all factlitles for visiting the Temple, but anly by unilaterel action, .
once relations between the iwo counfries were siobifizad, Prime Minlster Generol Lon No! conceeded

personally, hawever, that the question of o gondominfum couki, perhags, be discussed In the future
whan Khmse~Thai real friendship hod been well estoblishad.

19.  On severol minor points (see below uncer 20-23) Cambodicn-Thai agreement seems fo
exist (Thal Gavernment memorandum of 27 September 1966). ‘

20.  Both Governments agree, on condition of reclprocity, not te cleim ony indemnities from
the other Party In respect of damages resulting from border incidents.

nd o plenipotentiary, on the level
m in Thailond

21.  Thailond hos no ebjection to the Cambodian propesol fo se
of the Prime Minfster, to head the Combodian delegation to negotiate with ¢ Thol teo

hauded by a coirisponding top-level negotiotor.

29,  Both Governmants seets fo agres fo the revival, in connexion with the resumpiion of
henge of Letters done In New Yerk

diplomatic reletions, of the Four Agreements embadied in the Exe

under the cagls of the Unitad Nafions on Tand 15 December 1960, ragarding the prevention of

attocks by the medla of press and radio, efc.

23.  Theilend has no objection to the Combedicn propesal of Ambossador de Ribbing®s prasence
during the Thal-Cambodian negetictions alluded to under 2t.
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24, Duging the negotiations it has fuzthe:more been made ¢clear by the Cambedian
Govermment that J.y‘ considers itself bound by the zight of the Thal Government to -
apply for gevision of & judgement given by the International Copgt of Jusgtiee
umrdﬁ&g to Avtigle 61 of the Skatufe of the Qourt - which zight in regard to
the Judgement ox the Temple of Phea Viharn lapses. on 14 Juns 1978,
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Account of Prince Sihanouk’s press conference
of 22 October 1967

[Translation]

— Three-month extension to de Ribbing’s mission, with a further three months if the Thais remain
quiet

— All steps taken to ensure the safety and peace of mind of Mrs. Kennedy
— No more trade with Japan if it continues to ignore our frontiers

— 20 days in Cambodia for journalists

Phnom Penh, 22 October 1967

In the course of a press conference on the evening of Sunday 22 October 1967 at the Kantha
Bopha palace, the Head of State, in the presence of Acting Minister for Foreign Affairs
Nguon Chhay Kry, spoke with representatives of the “Agence France Presse”, “Reuters” and
“Agence Khmeére de Presse” news agencies about the following issues:

De Ribbing’s mission and its extension

In a written note given to Samdech Norodom Sihanouk by Mr. Herbert de Ribbing, his
personal representative in Cambodia and Thailand, Mr. Thant, Secretary-General of the United
Nations, expresses in strong terms his disappointment at the letter from the Royal Khmer
Government asking that Mr. de Ribbing’s mission not be extended when it comes to an end on
15 November.

Although he has no intention of in any way opposing the decision by Cambodia, which is a
sovereign State, the Secretary-General of the United Nations believes that the mission still has a
useful role to play and would like it to continue. If the Cambodian decision is based on financial
considerations, Mr. Thant promises to look for ways of alleviating the burden on Cambodia.

At the request of its author, Samdech will not publish the note in question. He considers,
however, that it is his duty to inform the public and the international community of its existence in
order to put a stop to any speculation at Cambodia’s expense.

It should be said, first of all, that Cambodia asked for the mission not to be extended because
it was not managing to find common ground between the two countries in question and, what is
more, was in no way preventing the Thais from carrying out incessant attacks on our frontiers.

The mission’s operating costs are to be divided equally between Thailand and Cambodia.
Since it was first established, the mission has cost Cambodia US$44,000, the equivalent of
two million riels in hard currency.

That is a very heavy burden for Cambodia, which is poor — very poor. However, it is not a
burden at all for Thailand, which, having sold itself to the enormously wealthy Americans, is very
rich. What weapons and ammunition could we have bought with US$44,000 in order to defend
ourselves against the Thais?
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Peace, however, is priceless, and we would gladly pay 100 times as much if we could secure
lasting peace between our neighbours and us. His Excellency U Thant and Mr. de Ribbing, and
through them, the international community, should know that Thailand requested — for it was
them who requested this — the [illegible] of de Ribbing’s mission in order to use that as security,
as cover to conceal the crimes committed on Cambodia’s frontiers by the Thai army and by the
Khmer Serei, who are supported, equipped and armed by Thailand.

During Mr. Nils G. Gussing’s mission, the mission that preceded that of Mr. de Ribbing,
things were different. Firstly, that mission, which was smaller in scale than the current one, cost
less, and while Mr. Gussing was present the Thais suspended their attacks on Cambodia’s frontiers.
Those attacks began again once the Thais’ request that Nils Gussing’s mission be brought to an end
had been granted.

Today, the opposite is true. The Thais use de Ribbing’s mission as a guarantee of their
good-will towards their Cambodian neighbour and, under the cover of that guarantee, assassinate
that neighbour. The Thai navy is bombarding the coastal region in Koh Kong province and Thai
artillery is bombarding border areas in Battambang and Oddor Meanchey, while the Khmer Serei
are laying mines in those same areas, which are killing indiscriminately: both civilians and military
personnel; both peasants and provincial guards.

The Thais are still daring to claim that the loss of life that they are inflicting on Cambodia is
the result of a rebellion plaguing this country, a rebellion against the Sihanouk régime by the
Khmer Serei, who live on Cambodian soil. And yet, all informed observers know that there is not
one member of the Khmer Serei in Cambodia. If, by chance, one were to venture into Cambodia,
he would be at considerable risk of dying there, with peasants either killing him themselves or
handing him over to the authorities.

The Khmer Serei, we [illegible] too, live in Thailand, being supported, paid, equipped and
armed by the Thais so that they can come and carry out attacks in Cambodian territory close to the
frontier, from which those traitors rarely stray far.

New proposal by Mr. Thanat Khoman concerning Cambodia’s frontiers

Mr. de Ribbing also conveys to the Head of State a new proposal by Mr. Thanat Khoman,
Thailand’s Minister for Foreign Affairs, regarding the Khmero-Thai frontier. Thailand, that
declaration says, respects the two countries’ common frontier as currently defined by the treaties,
but reserves the right to have recourse to international organizations in order to have that frontier
revised in its favour were international law to permit such a revision.

Samdech states, in essence, that it goes without saying that, should the need arise, Thailand
would be able to rely on all of the advantages and guarantees that all civilized nations enjoy under
international law. However, there is no point in addressing rights that are enjoyed by everyone and
cannot be contested by Cambodia in the declaration recognizing Cambodia’s current frontiers that
Cambodia requires from Thailand in order to resume friendly relations with it.

Preah Vihear cannot be shared with Thailand or made neutral
Mr. de Ribbing, doubtless at Bangkok’s instigation, “sounds out” the Head of State on
two questions that are surprising to say the least: Would you accept Preah Vihear being shared by

Cambodia and Thailand? If not, would you accept it being made neutral?

Samdech’s response is that Preah Vihear is not Jerusalem and there is no question of it being
either shared with Thailand or made neutral like another Republic of Andorra.
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Aside from the fact that the International Court of Justice in The Hague has already issued a
ruling and there is no going back on decisions made with the force of res judicata, the country’s
territorial integrity should not be brought into question. All around Preah Vihear, the Thais have,
by laying barbed wire around it, kept the strip of land that runs between the base of the Temple and
the frontier, which lies several metres away as intended by the treaties reaffirmed by the decision of
the International Court of Justice. There is no question of their being accorded any further
advantages in the interests of being kind and facilitating the re-establishment of relations with
them.

On the contrary, the Thais must return to us the land situated between the ruins of Preah
Vihear and the frontier line.

Will France share Deauville and Nice with its neighbours across the Channel in order to
please the English who are fond of those two towns? As for making Preah Vihear neutral, why not
then make Siemreap Angkor neutral, and then Phnom Penh? Preah Vihear is a Khmer temple
situated, according to the treaties, in Cambodia, and there is no reason for Cambodia not to retain
full ownership without sharing it.

Both in Bangkok and Phnom Penh, Mr. de Ribbing says, all that people want is
reconciliation between the two countries. It seems, therefore, says Samdech, that the only obstacle
to this is Sihanouk. And yet, if Mr. de Ribbing had left the capital to find out what the population
as a whole thinks, he would know that the people are in complete agreement with Sihanouk and
will not accept any compromise with Thailand that affects the frontiers and integrity of Khmer
territory. The only people who really want the prompt re-establishment of relations with Bangkok
at any price are those who want to be able to go there to traffic goods or enjoy themselves, and they
are traitors to their Khmer homeland.

As a sign of his regard and admiration for Mr. Thant, and out of regard also for
Mr. de Ribbing, Samdech agrees to a three-month extension to de Ribbing’s mission — i.e., for the
period from 15 November 1967 to 15 February 1968. That mission will then be extended by a
Sfurther three months in three months’ time if the Thais and their protégés the Khmer Serei suspend
their attacks on our frontiers . . . since it is peace that we want most, the Head of State concludes,
and one cannot put a price on that.
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Account of Prince Sihanouk’s press conference of 31 July 1967,
“Preah Vihear still claimed by Thailand”

[Translation]

PRESS CONFERENCE:

— AUSTRALIA AND CAMBODIA’S CURRENT FRONTIERS

— FATE OF AMERICAN PRISONERS HELD BY THE NATIONAL LIBERATION FRONT

— PREAH VIHEAR STILL CLAIMED BY THAILAND

Phnom Penh, 31 July 1967

—

1. Australia’s position with regard to Cambodia’s current frontiers
2. Fate of the American prisoners held by the National Front for the Liberation of South Vietnam
3. Thailand continuing to lay claim to Preah Vihear

These were the three issues addressed on Monday 31 July 1967 by Samdech, Head of State,
in the presence of representatives of Agence France Presse, Reuters and Agence Khmere de Presse
at a press conference held at midday in the conference hall of the Chamcar Mon State palace.

I. Official translation of the press statement issued by Australia’s Minister for Foreign
Affairs

Samdech begins by reading, in English, the statement made to the press in Canberra on
25 July 1967 by Mr. Paul Hasluck, Australia’s Minister for Foreign Affairs. The unofficial
translation of that statement reads:

“In response to the questions put to him in relation to a statement made
yesterday by Prince Sihanouk concerning relations between Cambodia and [illegible]
yet been received from the Royal Cambodian Government on this matter.

Mr. Hasluck recalled that on 8 July, in response to a request by the Cambodian
Government, Australia’s ambassador in Phnom Penh had conveyed to Cambodia’s
Minister for Foreign Affairs a letter confirming that Australia respects Cambodia’s
territorial integrity within its current frontiers. The terms of that letter were identical
to those used by France, Singapore and the Soviet Union in similar declarations made
previously. Before the Australian declaration was conveyed, it was explained to the
Cambodian Government that this declaration did not mean that Australia had taken a
position on the definition and precise location of Cambodia’s frontiers, since this was
a matter for Cambodia and its neighbours. The Australian ambassador had understood
from the Cambodian Government that a declaration made on that basis would be
acceptable to Cambodia. Prince Sihanouk and Cambodia’s Minister for Foreign
Affairs then welcomed the Australian declaration.
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Mr. Hasluck said that reports received from Phnom Penh indicated that the
Cambodian Government was currently seeking to obtain statements from other
countries declaring their recognition of and respect for Cambodia’s current frontiers.
In certain regions, the exact location of those frontiers had not been definitively
established on maps or on the ground. Australia respects and will continue to respect
the territorial integrity and frontiers of Cambodia and its neighbours, but cannot
commit itself on the question of the exact location of the frontier in certain regions in
the absence of detailed knowledge regarding the maps and the terrain itself. The
Australian declaration did not involve or commit [illegible]. Mr. Hasluck again
affirmed the Australian Government’s [illegible] desire to maintain its good relations
with Cambodia.”

Samdech says that this declaration invites as much comment regarding other countries as it
does regarding Australia.

Recalling that the letter from the Australian Government confirming that Australia respects
Cambodia’s territorial integrity within its current frontiers was formulated in terms identical to
those already used by France, Singapore and the Soviet Union, Mr. Hasluck appears to wonder why
the Cambodian Government, having accepted the declarations made by those three countries, did
not accept that made by Australia.

After explaining that Singapore and Cambodia had signed a joint declaration in which the
two Governments concerned acknowledged their mutual respect for their respective current
frontiers, Samdech remarks that France, the Soviet Union and Singapore did not follow their
declarations with reservations and restrictions. Only Australia did that.

Moreover, Cambodia has since requested formal recognition of its frontiers.
Samdech says, in this regard, that he is pleased to announce that Peking has just responded to

this request, the first to do so, informing the Cambodian Government that respect for Cambodia’s
current frontiers should also be taken to mean recognition thereof.

Two prior — and absurd — questions

Mr. Hasluck says: “Before the Australian declaration was conveyed, it was explained to the
Cambodian Government that this declaration did not mean that Australia had taken a position on
the definition and precise location of Cambodia’s frontiers [...]. The Australian ambassador had
understood from the Cambodian Government that a declaration made on that basis would be
acceptable to Cambodia.”

How could the Cambodian Government have gone along with that? In order to get the
Khmer Government to accept it, the Australian ambassador asked it two questions to that end.

The response given to those questions is the subject of the Head of State’s signed editorial in
July’s issue of “Kambuja”, which will appear shortly. Samdech reads it out:

“Countries of the ‘free’ world, white ‘Asian’ States, are adopting a position that
I consider scandalous with regard to our territorial integrity. Indeed, they have just
asked us two questions prior to a possible declaration expressing ‘respect’ for our
current frontiers.

The first question is: ‘Is Cambodia suggesting and acknowledging that,
notwithstanding this declaration, the way remains open for negotiations regarding the
delimitation of those same frontiers with its neighbours?’
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It is clear that our response can only be ‘no’. The question posed is, moreover,
absurd. Indeed, we are asking that our frontiers be frozen in order to achieve peace
and secure a guarantee protecting us against the habitual expansionism of our
neighbours. But while we were careful to adopt the language of law [illegible]
historical and other rights, it is clear to everyone that this freezing of frontiers is
favourable to neighbouring countries, not to Cambodia. The National Front for the
Liberation of South Vietnam and the Democratic Republic of Vietnam are perfectly
aware of that . . .

Thus, these countries of the ‘free’ world, or white Asian countries, strive to
provide us with illusory satisfaction, while assuring their allies in Saigon and Bangkok
that they will have opportunities to put the issue of Cambodia’s frontiers back on the
table. That manoeuvre is, in reality, entirely transparent.

As regards Vietnam, I would like to point out that we have already recognized,
de jure, the National Liberation Front and the Democratic Republic of Vietnam as the
sole representatives of Vietnam. There is therefore no question of our discussing
frontiers with the Saigon régime, which has, in our eyes, ceased to exist from a legal
perspective.

As for Thailand, is it necessary to repeat once again that, before bringing the
case of Preah Vihear before the International Court of Justice, we proposed the joint
administration of that major religious site, on the sole condition that Cambodia’s
sovereignty was recognized? The Government in Bangkok categorically rejected that
proposal and agreed to have the ICJ decide the matter.

When, in the months that followed, we found ourselves before the Court in The
Hague, Prince Wongsamahip, Thailand’s representative, proposed that we never
contest the forthcoming judgment, regardless of its nature. Cambodia solemnly
agreed to this proposal. But when the ICJ confirmed Khmer sovereignty over Preah
Vihear, the Thais broke their promise and refused to accept the Court’s decision.

So, Thailand agreed to recognize the competence and authority of the ICJ and
then pledged to comply with its decision, only to then declare, ultimately, that it
considered itself free of all commitments. Thailand’s promises were linked, as we
know, to the absolute conviction that the western countries represented in The Hague
were in a position, politically, to ensure that its unjust cause triumphed.

Contrary to the claims of the western Governments that have not recognized the
Khmero-Thai frontier, this is not a question of siding with Phnom Penh against
Bangkok or vice versa. It is not a question of acting kindly, or not, towards Cambodia
or Thailand. It is simply a choice between, on the one side, international law, the
Charter of the United Nations and respect for the highest international court, and on
the other side, the law of the jungle.

Today, the Thais seek to propagate the theory that the current frontier between
Cambodia and Thailand was ‘mapped out and imposed by French colonialists’. And
yet, that frontier was confirmed in 1947 by the Washington Conciliation Commission,
which comprised the United States, Great Britain and . . . Peru. France did not feature,
so could not impose anything on Thailand. But the fact is that Thailand’s leaders,
highly compromised by their alliance with Japan’s fascists, were keen to clear their
name and get back in favour with the British, Americans and others by showing
respect for treaties that they had violated just a few years earlier.
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Everyone knows that the Siamese are constant in their piratical cynicism, just
waiting for the right moment to seize the land of their Cambodian, Lao, Burmese and
Malay neighbours. It is therefore shameful that certain powers in the ‘free’ or
‘neutralist” world leave the way open, or even open it, for these Thai pirates.

The second question asked by these westerners is even more stupid than the
first. They ask us ‘if Cambodia would agree to them issuing a parallel declaration on
their respect for the Khmero-Thai and Khmero-South Vietnamese frontiers in the
event that Bangkok and Saigon asked them for such a favour . . .

There are effectively two possibilities here.  Either Nguyen Cao Ky and
Thanom Kittikachorn request a declaration of respect for the current frontiers, which
is highly unlikely and impossible, given the renewed territorial claims that have just
been made. Cambodia, of course, would have no problem with that at all!

Or they request a declaration of respect for frontiers that match their
expansionist aims — that is to say, frontiers that annex our coastal islands and place as
many Khmer villages as possible in South Vietnam, and place Preah Vihear and other
Khmer land in Thailand.

Unless the world has gone mad, how could one imagine that a government,
a fortiori of western race and civilization, so with a certain degree of logic, could
declare that it recognized or respected two different paths for the same frontier at the
same time? We are distraught at the idea that anyone could accept such a contradiction
and appalled that they would think that Cambodia was willing to participate in that
ridiculous game. And yet, it is western countries with geographical ties to Asia that
have not hesitated to submit to our Government the two questions that I have been at
pains to outline to my readers. [ will leave those readers to draw their own
conclusions.

NORODOM SIHANOUK.”

The Head of State explains that, by current frontiers, he means those within which
Cambodian sovereignty is exercised.

Regardless of what Mr. Hasluck says, there are maps of Cambodia. Those maps were drawn
up by the French at the time of the protectorate. It was also the French themselves who mapped out
the frontier between Cambodia and South Vietnam (formerly Cochin-China).

At the time, that frontier was marked out, but ... Ngo Dinh Diem’s soldiers subsequently
took it upon themselves to move it. We recall that in 1958, in the province of Stung Treng, those
markers were moved back 4 km into Cambodian territory.

Nevertheless, in the absence of markers, the maps remain, which the Khmer Government
makes available to countries interested in Cambodia’s frontiers. It should also be noted that while,
on the Vietnamese side, the frontier was delimited unilaterally by the French, on the Thai side, the
frontier was the subject of international treaties.

The test of friendship
In all honesty, this issue of frontiers has allowed Cambodia to see the real sentiments of

those who profess to be its friends. Thus far, we note that all of the countries aligned with the
Americans have refused to do as Cambodia asks.
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Australia’s illusory declaration of respect for Cambodia’s current frontiers following
agreements with Bangkok, Saigon and Washington was, in fact, made solely with the aim of
keeping open the Australian embassy in Phnom Penh, an antenna serving the Americans and their
allies.

Cambodia cannot be fooled. And it remains understood that Cambodia will maintain
friendly relations only with those countries that formally recognize its current frontiers.

In response to the AFP correspondent Mr. Jean Barré, who asks whether the less rigid
formulation “respect for territory placed under Cambodian sovereignty” could not be substituted
for “recognition of the current frontiers”, Samdech says that the exercise of sovereignty can be
called into question, at a given point, by enemy units making an incursion, while the current
frontiers themselves cannot be altered.

Samdech says that, ultimately, our so-called friends have a choice: law or the law of the
jungle.

The fate of the Americans taken prisoner by the National Front for the Liberation of South
Vietnam

Samdech reads a letter dated 19 July 1967 from Mr. Nguyen Huu Tho, President of the
Presidium of the Central Committee of the National Liberation Front in South Vietnam, a letter that
has been conveyed to him by the National Liberation Front’s representative in Phnom Penh:

“Samdech,

In response to your letter of 29 June 1967, I reaffirm the terms of my own letter
dated 15 August 1966, in which I gave you information regarding the health of
G. Hertz. There have been no new developments since then. I also confirm that,
regardless of the atrocious crimes perpetrated against the Vietnamese people on a
daily basis by the American aggressors and their lackeys, as well as the vile treatment
reserved for Vietnamese patriots falling into their hands, we invariably pursue a policy
of humanity with regard to our prisoners. Fighting for a just cause, we adopt neither
the despicable behaviour nor the hypocritical attitude of our enemies. Although on
24 June and 26 September 1965, the Front found itself obliged to mete out
well-deserved punishment to Arnett, Versace and Noraback, that was because the
American aggressors and the puppet Government in Saigon had tortured Vietnamese
patriots in an extremely barbaric manner in Saigon and Da Nang, despite our
warnings, and because the above-mentioned individuals personally committed serious
crimes against the people. However, the Front made public the decision taken in
respect of Arnett, Versace and Noraback at the time.

As for Ramsey, the terms of the declaration of 12 June 1967 by the Command
of the Armed Forces of Liberation make it sufficiently clear that he remains alive. His
fate depends on the conduct of the American imperialists and their lackeys following
the warning of 12 June 1967.

Finally, I must also confirm that, despite our policy of humanity with regard to
prisoners, we cannot grant any special treatment to individuals such as Hertz and
Ramsey.
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Understanding and admiring the spirit of humanity and generosity that has led
you to respond to the prayers of the Hertz and Ramsey families, I hope that this letter
will fully satisfy you.

Yours sincerely,
(Signed) NGUYEN HUU THO.”

Samdech explains that his friendship with Presidents Ho Chi Minh and Nguyen Huu Tho,
friendship that he is criticized for by the Americans, is sometimes to their advantage. That
friendship has saved a number of American lives, and today it means that they can have news of
Americans held prisoner by the Front.

Samdech says that, in this case, all he did was respond to an appeal by a sobbing wife and
children, and he does not expect any recognition from the Americans. He would have liked,
however, for their press to show him some respect. Unfortunately, that has not been the case.

Devoting a long article, dated 21 July 1967, to the “secret fight to free Vietcong prisoner
Gust. Hertz”, the magazine “Life” writes: “A year ago, Schwartz appealed ‘on a humanitarian
basis’ for definite news of Hertz from the erratic Prince Sihanouk of Cambodia, who has
established formal diplomatic relations with the NLF.”

Look at how the Americans behave after making use of Sihanouk’s good offices!

Thailand and Preah Vihear

In declaring that Thailand intends, by peaceful means, to have recognized its rights in respect
of Preah Vihear, the Minister for Foreign Affairs, Mr. Thanat Khoman, has invalidated all of his
previous declarations, which stated that Thailand had no territorial claims to make against
Cambodia.

With diplomatic relations with Thailand having been broken off on account of Preah Vihear,
those relations cannot be re-established while the Thais continue to lay claim to the Temple.

“It is not through any lack of good-will on my part”, says Samdech, that reconciliation with
our neighbours is not possible.

The Head of State then remarks on the “insinuations by the left”, which rejects any
accommodation of either Thailand or America. In his editorial dated Monday 31 July 1967 in “La
Nouvelle Dépéche”, entitled “General de Gaulle: a great statesman”, he writes: “In fighting the
American hegemony, they (the General’s policies) also protect the interests of developing nations
from its abuses. It is those policies that make a nation great, not the other way around.”

Samdech declares that he has only ever sought conciliation in the well-understood interests
of his country. Even in his anti-Americanism, his only concern is the interests of Cambodia, not
those of the communist strategy.
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Corrections made by Prince Sihanouk on 30 September 1967 “concerning two articles, one in
the American press and the other in Singapore’s pro-Peking press, which have come
together to impugn the neutrality of Cambodia and Sihanouk”

[Translation]
Chamcar Mon State palace, 30 September 1967

Until Samdech adopted a strong stance in the face of the recent Chinese interference in
Cambodia’s domestic politics, only the American press and, with it, the press of the “free” world
that supports American imperialism questioned the neutrality of Prince Sihanouk, with both
accusing him of being a false neutral, pro-communist and pro-China.

When Samdech put a stop to the Cultural Revolution’s intrusion into Khmer territory and the
anti-national behaviour of the small number of Cambodians who had rallied behind the ideology of
that revolution, it gave the American press a new ally.

Disconcerted and vexed by Sihanouk’s attitude, which has just put an end to the subversive
actions of pro-Chinese Cambodians, China is, in its external press (that published in Singapore, in
this case), now also attacking Khmer neutrality. According to that press, Cambodia, in picking a
quarrel with China, is preparing to join America.

For its part, the American press, while still refusing to recognize Sihanouk as a true neutral,
attributes Sihanouk’s change of attitude with regard to the Chinese to fear of the Americans.

Despite the fact that events every day give the lie to that vain hypothesis, that press continues
to believe in an American victory in Vietnam, so it claims that it is the [illegible] determination to
remain in south-east Asia, regardless of the cost, that is dictating Sihanouk’s behaviour. Fearing
that he will soon be alone, face to face with a victorious America, the Prince, the press says, is now
seeking friendship with America by distancing himself from Peking.

In a press conference held on the evening of Friday 29 September 1967 in the conference
hall of the Chamcar Mon State palace in the presence of Son Sann, Prime Minister in the Royal
Government, and Tep Chhieu Kheng, Under-Secretary of State to the President of the Council with
responsibility for the press, as well as the usual representatives of the “Agence France Presse”,
“Reuters” and “Agence Khmeére de Presse” news agencies, Samdech, Head of State, commented on
two recent articles, one appearing in “The New York Times” on 15 September and the second
appearing in “Sin Chew Jih Poh” in Singapore on 18 September, again clarifying Cambodia’s
position with regard to America on the one hand and China on the other.

Cambodia’s position vis-a-vis the former remains entirely unchanged and will remain so for
as long as the United States maintains its hostile attitude towards Cambodia, refusing to recognize
its current frontiers and failing to put an end to the incessant violation of those frontiers by
American and South Vietnamese forces.

Cambodia’s position vis-a-vis the latter has altered solely on account of the attitude of China,
which, since the Cultural Revolution, has stopped respecting Cambodia’s internal affairs, thereby
ceasing to respect the first of the Five Principles of Peaceful Coexistence adopted in Bandung.

Regardless of what the American press says, Sihanouk is in no way the impetuous and
unpredictable Prince that the press so often make him out to be.
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On the contrary, [illegible] and informed observers can see that Samdech is merely applying
a policy of reciprocity, which in no way runs counter to his observing a policy of strict neutrality, a
neutrality that moves neither to the right nor to the left.

International opinion needs to be aware of that.

What does “The New York Times” say?

Under the heading “Cambodia Is Believed Veering Away From Peking”, the author of the
article, John W. Finney, writes:

“WASHINGTON, Sept. 14

Prince Norodom Sihanouk, the Cambodian chief of state, appears to United
States observers to be veering away from Communist China and assuming a more
neutralist position. This, they say, may permit an eventual diplomatic reconciliation
with the United States.”

In response to this passage, Samdech says, in essence, that international opinion needs to
understand that Cambodia is not in any way linking the problems caused to it by China with those
caused to it by the United States of America. As long as the United States refuses to recognize our
current frontiers and fails entirely to prevent its forces and those of South Vietnam from violating
those frontiers, there is no question of our seeking rapprochement with it, even if China — and this
is not something that we envisage in any way; this is to show just how determined we are — even
if China went to war with us.

Whether these anti-Peking gestures were prompted by domestic political
tensions, were influenced by the course of the Vietnam war or were simply impetuous
moves by the unpredictable Prince remains unclear to analysts here . . .

Significance not clear

United States officials are not sure how much significance to attach to the recall
of the Cambodian diplomats, a move Prince Sihanouk explained was designed to
protect them against possible demonstrations at the Cambodian embassy in Peking.”

Which part of our behaviour is not clear? With the Chinese having acted in an unfriendly
manner towards us, we sought to signal our discontent by recalling our ambassador to Peking. You
would have to be an idiot not to understand.

“What does seem clear to United States officials, however, is that the Prince’s
moves fit into a developing pattern of a gradual deterioration over the last year or so of
the once close relations between Cambodia and China and reflect a re-evaluation of
his part of developments in Southeast Asia.”

The evolution of the situation in south-east Asia has nothing to do with our actions in
relation to China. America’s presence in Vietnam and the supposed increase in its military might
do not intimidate us in any way.

Moreover, Cambodia does not believe that the United States will prevail, regardless of the
means that they deploy. Sihanouk, for his part, is betting not on America but on his people, on the
Khmer people, on his clergy and on his vibrant youth.
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“To a large extent, it is believed here, Prince Sihanouk’s moves have been
dictated by a desire to maintain a neutral position domestically and to reduce some of
the political tensions in his country. If he is turning away from Peking, analysts here
believe, it is partly because he has been provoked by the increasingly belligerent
anti-Government activities of some pro-Peking leftist groups in his country,
particularly in the three northern provinces, and annoyed by the criticism in some
Cambodian ranks over his apparent failure to crack down on the leftist groups.”

Aside from the fact that, rather than three provinces, it is only the Samlaut region, in
Battambang, that has had problems with the Khmer Vietminh, it is entirely wrong to link the
problems in Samlaut with the decision to dissolve the Khmero-Chinese Friendship Association.
Indeed, that decision, which was triggered by subversive activities made possible by that
association, was taken long after the return of calm and the easing of tensions in the Samlaut
region. But just as he does not fear leftist elements in Cambodia, Samdech does not fear those on
the right either, and they, too, have very recently been put in their place.

“Prince Sihanouk also may be responding to elements of domestic discontent,
which have now reached the point where there is no longer unquestioning response to
his leadership.”

Since we rejected their assistance, the Americans have been waiting for our economy to
collapse. However, while it is not flourishing, it is not in its death throes either.

What country does not have its difficulties? Ours are healthy, healthy in that they result
from our desire to live independently without recourse to external assistance, assistance that would
have the effect of polluting our régime.

The Americans should not be under any illusions. Neither the army nor the police regrets
not having their assistance, for they know what that assistance means for the country receiving it.
The example of Vietnam is very close at hand.

“Appraisal has changed

To a certain extent, however, it is believed Prince Sihanouk’s actions have been
influenced by a changing appraisal of the tide of power in Southeast Asia.

This seems to have prompted him to modify his tactics in achieving his
objective of guaranteeing the neutrality and territorial integrity of Cambodia.

When the Prince broke with the United States, he apparently believed China
would achieve predominant influence in Southeast Asia and that North Vietnam
would conquer South Vietnam. In an apparent attempt to preserve the neutrality of his
country against Chinese domination, he took a progressively harsher line toward the
United States and leaned more toward Peking and Hanoi.”

How is it conceivable that Cambodia turned towards Peking and Hanoi in order to save its
régime, which is a monarchy? Cambodia has only ever practised a policy of reciprocity. We
remained on friendly terms with Peking for as long as it acted in a friendly manner towards us. We
are still on friendly terms with Hanoi, since Hanoi has given us no reason to end that friendship.

What have the Americans given us? The bombing of our frontier villages, support for those
who betray us, the likes of Dap Chhuon, Sam Sary and the Khmer Serei, the refusal to recognize
our frontiers . . .
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Will we now turn to them out of opportunism because, it seems, we are seeing their power
“grow” in south-east Asia?

Certainly not. We will only consent to rapprochement with them if they fulfil the
two above-mentioned conditions demanded of them.

“Prince Sihanouk apparently believes now that the war in Vietnam is going to
be more protracted than he had presumed a couple of years ago. He apparently feels
there will be a continuing United States presence in Southeast Asia, which will have
the effect of postponing the day when he has to worry about the power of Communist
China or a unified Vietnam. This, in turn, seems to have made him feel free to say
uncomplimentary things about Communist China and to mute his criticism of the
United States.”

The response to that is that, without the provocation of the Cultural Revolution, Cambodia
would still feel nothing but friendship for China. It is not the presence of the Americans and the
possibility of an American victory — which Cambodia does not believe will happen in any case —
that has caused Cambodia to cool relations with Peking.

It is solely the actions of Peking itself, the likes of Hu Nim and Phouk Chhay, and the
activities of pro-Chinese Cambodians within the old Khmero-Chinese Friendship Association that
have led to the relaxing of the friendship between Cambodia and China.

By smugly claiming that the spread of their power has dictated the actions of Cambodia and
Sihanouk with regard to China, the Americans simply make themselves look ridiculous and
obnoxious.

It should also be said that the position of China vis-a-vis Cambodia and Cambodia’s reaction
deprive the Americans of one of the pretexts for attacking us under their plan. They can now no
longer argue that we are “colluding” with Peking in order to send their forces and bombers into our
territory.

If they believe they can have us, Samdech concludes, our response is in the form of a single
word — that of Cambronne!

The “Sin Chew Jih Poh”, published in Singapore, attacks Sihanouk and Cambodia using the
same arguments as “The New York Times”

We provide here the French translation (translated by Mr. J. Barré from AFP) of the English
text read by the Head of State. Under the heading “China and Cambodia move apart”, the
newspaper’s editorial of 18 September 1967 reads:

“Cambodia has quarrelled with China. On the 11th of this month,
Prince Sihanouk, Head of State, accused China of intervening in Cambodia’s domestic
affairs. The following day, the authorities in Phnom Penh decided to recall their
ambassador to Peking. This was denied by the Cambodian embassy in Paris, but it
was ultimately confirmed that the authorities in Phnom Penh had in fact asked all of
their diplomats in Peking to return — with the exception of one sole individual, who
would stay and guard the chancellery.
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Thus, while diplomatic relations between the two countries have not been
broken off immediately, they have already been frozen. What will happen to
Cambodia? This is somewhat difficult to predict, since the evolution of Cambodian
diplomacy does not adhere to logic. It depends, above all, on Sihanouk’s mood. As a
result, it is like passing clouds: impossible to grasp.”

One would think one was reading “The New York Times” or “Newsweek”.

“However, we have been predicting for some time that Sihanouk would choose
this path. Our editorial of 17 April 1967 contained this prediction: ‘the Prince is
using the Khmer Rouge revolt as an excuse to declare a state of emergency, in order to
get rid of Lon Nol’s cabinet, which was elected by the people, and allow his own
Counter-Government to take political power in that country’.”

Here, then, is a Chinese journalist defending Lon Nol’s cabinet — elected, he explains, by
the people. The journalist who wrote the editorial claims that, by forming a new Government to
replace that of General Lon Nol, Prince Sihanouk committed a coup d’état against the members of
the Sangkum — that is to say, members elected as representatives of Samdech, President of the
Sangkum! That is truly absurd!

While Peking supports a rightist former government, we also see the Khmer Serei supporting
the Khmer Rouge. What we see here is the enemies of Sihanouk — the “revisionist” Sihanouk —
colluding, joining forces in order to get rid of him.

“Our editorial of 1 May... also contained this prediction: ‘Cambodia is
currently preparing to change, with the percentage of people leaning to the right
(80-90 per cent) surpassing the percentage leaning to the left.” Given the current
relations between China and Cambodia, that prediction has proved accurate.

Prince Sihanouk himself is certainly still doing all he can to conceal his rightist
leanings. Before recalling his ambassador to Peking, he quarrelled with Canberra.
Using as a pretext the fact that Australian newspapers had published reports claiming
that both China and Russia were using the port of Sihanoukville to transport arms and
supplies to the Vietcong, Prince Sihanouk recalled his ambassador to Australia. We
understand now that this was a smokescreen to conceal his rightist tendencies. He was
using his old ploy: sound out the east and attack the west . ..”

We really do not understand how Sihanouk, leaning to the right, as the editorialist suggests,
could have been in conflict with Lon Nol’s cabinet, which was a rightist cabinet. As for the quarrel
with Canberra, we know that it stemmed not from any transporting of arms and supplies destined
for the Vietcong, but from a simple letter from Samdech responding to a group of students at the
University of Melbourne.

“The dissolution of the Sino-Cambodian friendship association, the ban on
importing Chinese books into Cambodia, the limits on Chinese schools in Cambodia,
the permanent closure of Chinese newspapers and restrictions on the activities of
non-Cambodian Chinese: these anti-Chinese actions constitute the Khmer domestic
affairs in which China has no right to interfere.

In order to conceal his rightist leanings, Prince Sihanouk has also made

reference to General de Gaulle, who, according to him, is the ‘greatest friend of the
countries of south-east Asia’, and the Prince has described himself as ‘Gaullist’.
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The definition of neutrality is, of course, very vague, because the supposed
confrontation between the eastern and western blocs has now ended. Moscow’s
gradual submission to America has created a unilateral situation in the world. As a
result, even de Gaulle himself is no longer neutral. Today, his foreign policy has
two main objectives: make every effort possible to support the Kremlin as it totters
around, in the hope that it will remain upright and maintain the global balance of
power, so that the entire world is not monopolized by one single country — America.
And fight for unity among the countries of Europe with the aim of creating a
‘third power’ in order to avoid being dragged into an inevitable war crisis, a situation
that could easily be triggered by a monopolistic country.

What kind of neutrality does the Prince want? Let me describe his kind of
neutrality. What the Prince wants is simply lots of potential sources of assistance and

support.

From the source on the left, in China, he got all the benefits he could in the form
of military and financial assistance. China even stepped in, at his request, to persuade
Hanoi not to spy in Cambodia. Unfortunately, there have proved to be some problems
with that source, which the Prince has not liked.”

All of this is entirely tendentious, but let us look specifically at the end, which is not only
tendentious, but also dishonest. Contrary to the assertions of the editorialist at “Sin Chew Jit Poh”,
China did not put pressure on Hanoi to encourage it to treat Cambodia favourably; it was more the
other way round. Hanoi has always responded favourably to all of our tests of friendship. The
Democratic Republic of Vietnam, which recognized our current frontiers before Peking, has just
given Cambodia another warm declaration of support.

As regards the assistance that it has received, Cambodia, faithful to the teachings of Buddha,
has always been infinitely grateful to all who have given it such assistance, provided that they were
not concealing any subversive or anti-Khmer intentions. And Cambodia will always be grateful to
China for the assistance it has provided.

It would feel the same way about America, had that country not sought, through that
assistance, to gain control of the country’s domestic sovereignty and economy.

Samdech reveals, in this regard, that Mrs. Kennedy, wife of the late president, who died so
tragically, will shortly be making a private visit to Cambodia. Samdech himself will accompany
her to Sihanoukville, where an avenue will be dedicated to the late president’s memory. That will
be a purely emotional act and in no way political in nature. It will be a tribute by Cambodia to a
particular aspect of America, an individual president of the United States who showed himself to be
friendly and respectful towards our country.

“From the left to the right: that is the only path possible for someone holding
the reins of power in his country (Samdech’s country) who proclaims himself to be a
‘socialist’.  Moreover, with 500,000 American soldiers and the 7th fleet in South
Vietnam, plus the Thai navy, army and air force, North Vietnham no longer needs
Chinese protection. And seeing the surprising economic prosperity in Thailand caused
by the presence of American bases, it is logical for the Prince to regret not having
made Sihanoukville available to the Americans as the Thais did with Bangkok.”

Sihanouk has never been on the left or the right, always remaining in the centre. And
“centrists” make up 99 per cent of Cambodia. Our foreign policy is also anchored in the centre. It
does not go from America to China and vice versa. Our foreign policy is based solely on

reciprocity.
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And Sihanouk will never sell Sihanoukville to the Americans or anyone else.

“We believe, therefore, that the Prince’s quarrel with China is a prelude to the
re-establishment of relations between Cambodia and America.”

By concluding in that manner, the Chinese editorialist aligns himself with the editor of “The
New York Times”. Vilified by first the Americans and now the Chinese, Cambodia’s sole
remaining friends are thus the USSR, de Gaulle’s France and the few countries that act in the same
way as they do in its regard.

But come what mayj, if it should go under, Cambodia will go down with flags flying, always
remaining true to that policy of reciprocity, which it constantly asserts.

CIA agents concealed in embassies

With the weekly publication “Réalités cambodgiennes” suggesting that the Cambodian
Government should declare personae non gratae all CIA agents concealed in embassies in Phnom
Penh, the Head of State believes that this was an error.

What would be the point of chasing these people out? We know full well who they are and
are able to follow them. If we get rid of them, they will be replaced by others, whom we will then
have to uncover . . .

Regardless of what Thailand’s Minister for Foreign Affairs says, Cambodia is not a satellite
of China

An AFP telegram from Bangkok dated 28 September 1967 contained the following:

“The Minister for Foreign Affairs, Mr. Thanat Khoman, declared today that
Thailand had given up all hope of normalizing relations with Cambodia, before
leaving Bangkok for New York, where he will present to the United Nations the views
of his Government on the problem of Vietnam.

The Minister considers that China has forbidden Cambodia from normalizing
relations with its neighbours and participating in regional international organizations,
particularly the recently established south-east Asian association.”

That telegram led to those other comments by Samdech, those detailed prior to his remarks
on the articles in “The New York Times” and “Sin Chew Jih Poh”.

While it is quite clear that China has no desire to see Cambodia reconciled with Thailand or
the United States of America, the actions of our country are certainly not dictated by China. While
Thailand has been colonized by America, Cambodia, for its part, is nobody’s satellite.

If Thailand removes the obstacle of Preah Vihear, if Thailand talks of (unqualified) respect
for our current frontiers, China will not prevent us from renewing friendly relations with Thailand.

As for the south-east Asian association, it is indeed true that Cambodia refuses to associate
with anybody, and certainly not with an association that is in fact dominated by a rich and powerful
non-Asian State to whom you are nothing, who potentially looks down on you and who is the only
one truly to profit from the association that it has instigated.
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AKP press release of 10 November 1967,
“Cambodia’s current frontiers”

[Translation]

10 November 1967, AKP, No. 6.080, p. 2
— CAMBODIA’S CURRENT FRONTIERS

MRS. JACQUELINE KENNEDY: STRICTLY PERSONAL SUCCESS — THE INTERNATIONAL PRESS
IS ABLE TO GO AND INVESTIGATE AT THE FRONTIERS — THE FATE OF THE AMERICAN PRISONERS IN
VIETNAM

Phnom Penh (AKP)

In a press conference at the Chamcar Mon State palace at the end of the afternoon on
Wednesday 6 November 1967 in the presence of representatives of the “Agence France Presse”,
“Reuters” and “Agence Khmere de Presse” news agencies, the Head of State addressed the
following issues.

Cambodia’s current frontiers are not “the frontiers as defined by Sihanouk”, but rather the
frontiers as defined by international agreements.

Cambodia’s representative at the United Nations sent the following telegram on
6 November 1967:

““The New York Times’ of 6 November reports from Washington that the
American authorities hold out little hope of achieving diplomatic reconciliation with
Cambodia, given the conditions set (ed.: the conditions indicated by Samdech in the
press conference held for the international press on 4 November in the Chakdomukh
hall). While the USA is offering, according to the authorities, to recognize
Cambodia’s territorial integrity, it does not intend to recognize the current frontiers as
defined by Prince Sihanouk, given that these are disputed by Cambodia’s neighbours
South Vietnam and Thailand.

The authorities in Washington consider that the issue should be resolved by the
countries in question. Those same authorities also state that Vietcong forces are using
Cambodia as a sanctuary and that it is impossible for the USA to guarantee that
Cambodia’s frontiers will not be violated by American and Vietnamese units in the
course of combat.”

Cambodia’s frontiers have not been defined by Sihanouk, any more than France’s frontiers
have been defined by General de Gaulle, England’s have been defined by the Queen of England or
Poland’s have been defined by President Ochab. They are defined by international agreements.
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As regards the current Khmero-Thai frontier, that was defined by the treaty of
23 March 1907 and confirmed first by the settlement agreement signed in Washington on
17 November 1946 and then by the Washington Conciliation Commission, which was chaired by
an American (Mr. William Phillips), which concluded its work on 27 June 1947, and then finally
by the International Court of Justice in The Hague, which, in its Judgment of 15 June 1962,
declared that Preah Vihear belonged to Cambodia.
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Extract from Prince Sihanouk’s address of 21 February 1968,
“At Russey, near Preah Vihear Mountain”

[Translation]
At Russey, near Preah Vihear Mountain
Preah Vihear, 21 February 1968

Samdech warmly thanks the ten monks and ‘“his children” from Russey for coming,
expressing his joy at being back close to the frontier among the people defending it, who, although
he visits them only rarely because of his many commitments, are always in his thoughts. Those
commitments include ceremonial openings, of which there are so many that, even going out every
week, as Samdech does, he is unable to attend them all.

Samdech recalls passing through Russey on 5 January 1963 following the Judgment of the
International Court of Justice in The Hague. He had alerted the international community. The
Thais had declared that he could come to take possession of Preah Vihear.

Since then, the Thais have tried, by a whole range of means, to retake that sanctuary. They
have, since 1962, revealed their bad faith by failing fully to implement the decision of the
International Court of Justice. The Court ordered that the Temple and the strip of land around it be
returned to Cambodia. And yet, the Thais have refused to surrender that land, laying barbed wire
around the edge of the Temple.

The Head of State then thanks the people living in the vicinity of Preah Vihear, the officials
and, in particular, the military, the provincial guards, the volunteers in local militia, who are all
entirely united in ensuring the defence of their homeland — doing so in particularly difficult
conditions, especially when the rains come, considerably disrupting the sending of reinforcements
and supplies.

The people defending the Temple have to do battle with the Thai forces and succeeded in
repelling a violent attack last year. They also have to do battle with the Khmer Serei, who are
aiding the Thais in their expansionist and murderous endeavours targeting our homeland. Those
traitors are laying deadly mines in our territory, close to the frontier, in the provinces of Preah
Vihear, Oddor Meanchey, Battambang and Koh Kong. Mines have also been placed on the path
and steps leading to the Temple. Committed to our liberty and independence, says Samdech, we
have stood up to the Thais and the traitorous Khmer Serei, despite the fact that both are receiving
assistance from their American masters.

Conditions for peace: mutual respect for current common frontiers

The United Nations wants Cambodia to be reconciled with Thailand. That is all that
Cambodia wants, the Head of State promises. Cambodia wants peace, but before it can be
reconciled with Thailand, Thailand must agree to sign, together with Cambodia, a joint declaration
proclaiming that the signatories pledge mutual respect for their two countries’ current common
frontiers.

The leaders in Bangkok have told Mr. de Ribbing that they have asked their press and radio
to stop their campaigns of calumnies and insults directed towards Samdech. But Samdech says,
what can those calumnies and insults do to me, when 99 per cent of the Khmer people are with me?
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Mr. de Ribbing seemed surprised at how firm I was, so I had to explain to him that it was
defending the interests of my homeland — not my own interests — that meant I had to be that firm.

On the subject of de Ribbing’s mission, Samdech also says that this has ceased to serve any
purpose, since his presence in no way prevents our neighbours from committing their acts of
aggression and violating our frontiers. In this regard, we have just announced that a Thai helicopter
flew approximately 700 metres above Cambodian territory on 21 February, with F-105 jets flying
over the frontier region that same day.

However, the Thais have told Mr. de Ribbing that it was the Cambodians who were attacking
them. One wonders, Samdech says, how the Cambodians, with their small army, could launch an
attack on Thailand, which has a large, ultra-modern army of 300,000 men that benefits from
considerable support on the part of the Americans.

Whatever happens, we want peace, but we will not consent to the surrender of any of our
national territory. Were we to give ground to the Thais, who knows where we would end up? In
Phnom Penh, perhaps, which would be the point at which Thai expansionism and Vietnamese
expansionism met.
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Decision by the Cambodian Ministry of Worship and Religion of
12 November 1998 concerning the opening of a new pagoda

[Translation]
Unofficial French translation

KINGDOM OF CAMBODIA
Nation Religion King

Ministry of Worship and Religion
No. 177/98 MCR.A
Phnom Penh, 12 November 1998

DECISION
on the opening of a new pagoda
— In view of the Constitution of the Kingdom of Cambodia

— In view of the royal decree of 1 November 1993 on the nomination of the Royal Cambodian
Government

— In view of Royal Kram No. NS/KR/0194-19 of 24 January 1996 promulgating the law on the
creation of the Ministry of Worship and Religion

— In view of Sub-Decree No. 22 SD of 22 June 1992 on the organization and functioning of the
Ministry of Worship and Religion

— In view of Sub-Decree No. 13 SD.C of 19 February 1993 on the organization and functioning
of the Ministry of Worship and Religion

— In view of the request made by the Department of Worship and Religion of the Province of
Preah Vihear
DECIDES
Article 1
Authorization is granted for the construction of a new pagoda under the name
Keo Sikha Kiri Svarak Pagoda, called the Pagoda of the Temple of Preah Vihear, in the village
of Preah Vihear, in the commune of Kantuot, in the Choam Ksan district of the province of Preah
Vihear.
Article 2
That new pagoda is made available to the bonzes and the faithful so that they may practise

Buddhism and hold ceremonies in accordance with the prohibitions and commandments imposed
by Buddha, as well as the law of the State.
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Article 3

The Cabinet, the Directorate-General for Worship, the Department of Administration and
Finance, the Department of Worship and Religion of the Province of Preah Vihear, the pagoda’s
lay organizing committee and the faithful must, in co-operation with the officiating bonzes of the
province and the district, as well as relevant authorities at all levels, ensure the appropriate
implementation of this decision and provide financial support for this pagoda to the extent possible.

Article 4

This decision entered into force on the day it was signed.

Secretary of State of the Ministry
of Worship and Religion,

(signature and seal) HIEN VANROTH.

Copies to:

— Supreme leaders of the two orders

— Ministry of the Interior

— Ministry of National Defence

— Office of the Province of Preah Vihear

— Department of Worship and Religion of the Province of Preah Vihear

For information

— Asreferred to in Article 3

For implementation

— Documentation and archives

The Director of the Department of Legal and Consular Affairs of the Ministry of Foreign
Affairs and International Co-operation of the Kingdom of Cambodia certifies that the translation
overleaf of Decision No. 177/98 MCR.A of the Ministry of Worship and Religion of
12 November 1998 is a faithful rendering of the original text in the Khmer language.

Phnom Penh, 20 February 2012.
KER Vicseth,

Director,
Legal and Consular Department.
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Agreed Minutes of the First Meeting of the Thai-Cambodian Joint Commission
on Demarcation for Land Boundary, 30 June-2 July 1999
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AGREED MINUTES
OF
THE FIRST MEETING OF THE THAI-CAMBODIAN
JOINT COMMISSION ON-DEMARCATION FOR LAND BOUNDARY
BANGKOK, 30 JUNE - 2 JULY 1989

s a3 ak sl o ke i kOkoR

1. Introduction
The First Meeting of the Thai~Cambodian Joint Cemmission on Demarcation for Land
Boundary was held in Bangkok during 30 June - 2 July 1899,

v The Thai Delegation was led by H.E. M.R. Sukhumbhand Paribatz, Deputy Minister of
Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand. The Cambodizn Delegation was led by H.E. Var
Kim Hong, Adviser to the }{oyal CGovernment in charge of State Border Affairs. The lists of the
Thai and Cambodian Delegations appear as Annexes 1 and 2 respectively.

The Meeting was held in an atmospheare of friendship and cordiaiity.
The texts of the Opening Remarks of the Leaders of the Thai end Cambodian Delegations

appear as Annexes 3 and 4 fespectively.

2. Adaption of Agenda
The Agenda of the First Meeting of the Thai~Cambodian Joint Commission on

Dermarcawon for Land Boundary was adopted and apgears as Annex 8.

3. Dis

of Land Boundary
The Meeting considerad the Draft Memorandum of Understanding between the
Government of the Kingdom of Thaildnd and the Royal Govemment of Cambodia on the Survey
and Demarzation of Land Boundary (“the draft MOU™) as croposed b Thailand.
After extensive discussion, both sides adopted most of the drait ¥OU, except for the
following:
1. The Thai side stated that it had no inestion *hatscever of changing the existing
boundarv between Thailand and Cambodia. However, the Txal side was of the view that the
aps which 'were the resuits-of demarcation works of the Mixed Commission of Delimitaticn set
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up under the Convention of 1904 and the Treaty of 1907 were of too small a scale. A mew map
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of a larger scale, with locations of all boundary pillars and their coordinates, is therefore required :‘:“_
in order to obtain a clearly-defined boundary. After the completion of survey of the entire PJS
. o F 'é

stretch of the common land boundary between the two countries, the Joint Technical Sub-

O]

Corrnission and the Joint Boundary Commission should be empowered to prepare and produce,
respectively, a map of the surveyed and demarcated land boundary. This map would require
approval of both sides in the form of a bilateral agreement. The Joint Boundary Commission
should therefore be entrustefl to draft such an instrument which, to avoid confusion on both sidas,
should ar the same time replace the existing boundary agreements.

The Cambodian side stated that the bdundary between Cambodia and Thailand
was delimitéted by the Convention between France and Siam 's'igned on 13 Eebruary 1904, the
Treaty between France and Siam signed on 23 March 1907 and the Protocol and documents
annexed. This boundary was officially demarcated in the Maps with the scale 1/200,000 of the
Comimission de Delimitation de la Frontiére entre I’Indochine et le Siam of 1904 2nd 1907. |
The Cambodian side st_resséd there is not any necessity to procuce any maps to replace these
officialiv recognized maps of the, Commission de Délimiration de la Frontiére entre I'Indoching 2t
le Siam. Any maps produced later by the Joint Boundary Commission shall be used for the
purpose of technical clarification of this existing boundary only. Tne Cambodian sice underlined
that the mandate of the Joint Commission agreed by the two Governments is the placing of pillars
fo indiczizthe land boundary betwesen the two couniries. |

2. The Cambodian sice stated that the first priority was the identifi¢ation of locations
of the 73 boundary pillars set up by the Commissions de Délimitztion de la Frontiérs entre
I'Indochine et le Siam in the period of 1909 and 1918.

The Thai side concurred that the identification of locations of the 73 boundary
pilllars was necessary. However, the Thai side had preliminary evidence that in £944 both sides
sent reprasentatives (“deléguds”) to replace with concrete pillars the BP71 ind BPT3 which had
been losz. The Thai side, therefore, was of the view that the identfication of locations of all
boundary pillars eould not be specifically Ii:lnited only to the planting of pillars in 1609 and
1’919 but should also include that in 1944, The Thai side also progosed that both sides should
considzr the possibility that there existed other joint efforts berwesn France and Siam, unknown
to both sides at this juncrure, rE'garc‘ing the planting or replacement of boundary pillars. The Thaal
side orozosed that it would be berer for both sides to takz all jeint efforts betwesen France and

Siam inzo account arfd not to limit themselves to any specific pefied of time.
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The Cambodian side stated that it had no knowledge of the replacemient of BP71
and BP73 in 1944. The Cambodian side also expressed doubt over the legality and validity of
the said f-epf:cement due to the fact that the year of the construction of the said pillar was 4
years prior to the date of the so~called Proces Verbal signed’ by the so-called Delegue de
I'Indochine.

3. The Thai side stated that in the joint survey 2nd demarcation works with
Malaysia, Laos and Myaﬂmar, both sides appointed Co-Project Directors to supervise the field
works and setile any dispute on the ground. This greatly helped expedite the survey and
demarcation works since it was im;ﬁossible to hold a mesting of the Joint Technical Sub—
Committes whenever dispute arose. The Co-Project Direciors would submit the result of their
works to the Joint Technical Sub-Committee for consideration and appréval. The Thai side
therafore proposed that both sides also aﬁﬁoim Co~Project Directors as authorized representatives
to supervise the field works on behalf of the Co-Chairmen of the Joint Technical Sub~
Cdmﬁﬁssion. a

The Camb_édian side stated that in the exscuton of demarcation tasks under the
Convention of 1904 and the Trezty of 1907, the Mixed Cemmissions did not appoint any
reprasentative to supervise the field works. Therefore the Cambedian side did not find it
necessary to ¢o so.

4. The Thai sice gointed out the dangers of iencmines 10 surveyors who would be
involved in the survey works. It zroposed that the Joint Boundary Commission should request
the Thailand Mine Action Centre (TMAC) and the Cambecian. Mine Action Centre (CMAC) o
take joint efforts on landmines clearance in the areas 1o be surveyed and demarcated after the
priority of areas had been determined. The survey and demarcation works would not commence
unil safety assurances were provided by the said centres.

The Cambodian Delegation took note of the intention of the Thai side and will
convey the said progosal to the Cambodian Mine Acton Cazire (CMAC).

5. To avoid disruption of the survey and demersation works, the Thai side proposed
fh;;:_ the common land boundary be divided imc; several sesiers and the joint survey team
commence irs work sector by sector. Whenever dispuie arose in any area, the joint survey team
should leave that area and coniinue o survey the successive 2rea in the same secior.

The Cambedian side agreed in principle on e approach but it was of the opinion
that there was no néed for such a zrovision to e inclucad = this MOU.
Sincs there were differen: concepts and approaches 2n such 2 fundamental issue, both
sides agresc io hold further discussions ar the aext meeting o sextle this difference.
The text of the discussed crafc MOU appears as Anmex 6.
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G 4. Consideration of the Priority of Areas to be Surveyed and Demarcated

For the purposes of survey and demarcation, the Thai side proposed that the common
land boundary be divided into sectors and the survey and demarcation works should be conducted
rom South to North.

‘The Cambodian side stated that the priority areas should be as follows:

i

1. areas where thers were or had been boundary disputes or incidents and where a
straightline was international boundary;

2. areas where sireams were international boundary; and

3. watershed boundary.’

Both sides agreed that technical officers of both sides would hold further discussion on

this marter.
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5. Qther Matters

Tre two sides agresd that-both sides should refrain from taking any actions in violation of

QRPHITOBYNDPIIEDeU
2

= existing boundary. Whers conflicts arise along the borders, both sides snould exercise self

.‘)‘l

restraints with a view to preventing escalation of conflicts and use all means to settle the conflicts

seacefully and expeditiously. In this respect, they should be settled, in the first place, by the
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tocel authorities through friendly discussion and negotiation.
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Bo‘gh sides agreed thet they would avoid the release of information that may lead 0 any

misunderstanding to the mass media, in the spirit of parmership and friendship.

Both sides agreed th=t the next mesting would be held in C&nbodia at a mutually agreed

cate 10 be communicated thraugh diplomatic channels.
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ANNEX 26

Terms of Reference and Master Plan for the Joint Survey and Demarcation of
Land Boundary between the Kingdom of Cambodia
and the Kingdom of Thailand






Terms of Reference and Master Plan
for the Joint Survey and Demarcation of Land Boundary
between the Kingdom of Cambodia and the Kingdom of Thailand

1. Background

1.1 The land boundary between the Kingdom of Cambodia and the Kingdom of Thailand has
been defined by the following documents:

1.1.1 Convention between Siam and France modifying the Stipulations of the Treaty of
the 3 October 1893, regarding Territorial Boundaries and other Arrangements, signed at Paris,
13 February 1904 (La Convention entre le Siam et la France modifiant les stipulations du Traité
du 3 octobre 1893 concernant les territoires et les autres Arrangements, signée a Paris, le 13 février
1904);

1.1.2 Treaty between His Majesty the King of Siam and the President of the French
Republic, signed at Bangkok, 23 March 1907 (Le Traité entre Sa Majesté le Roi de Siam et
Monsieur le Président de la République Frangaise, signé 2 Bangkok, le 23 mars 1907) and
Protocol concerning the delimitation of boundaries and annexed to the Treaty of the 23 March
1907 (Le Protocole concernant la délimitation des frontiéres et annexé au Traité du 23 mars 1907);
and

1.1.3 Maps which are the results of demarcation works of the Commissions of
Delimitation of the Boundary between Indo-China and Siam (Commissions de délimitation de la
frontiére entre I'Indochine et le Siam) set up under the Convention of 1904 and the Treaty of 1907
between-Siam and France (hereinafter referred to as “the Maps of 1:200,000”), and other
documents relating to the application of the Convention of 1904 and the Treaty of 1907 between
Siam and France.

1.2 The land boundary between Cambodia and Thailand commences from the point where
the territories of Thailand, Cambodia and Laos meet at Passe de Preah Chambot, Choam Ksan
District, Preah Vihear Province (Chong Bok, Amphoe Nam Yuen, Ubon Ratchathani Province)
and ends at the coast at Cham Yeam, Mondul Seyma District, Koh Kong Province (Amphoe Klong
Yai, Trat Province).

1.3 Believing that the demarcation of the common land boundary will help prevent border
conflicts arising out of boundary questions and will further strengthen existing friendly relations
betweendhe two countries and facilitate the travel and cooperation of the peoples along the border,
Cambodia and Thailand signed the Memorandum of Understanding on the Survey and Demarcation of
Land Boundary, on 14 June 2000 at Phnom Penh, Cambodia (hereinafter referred to as “the MOU").

1.4 A joint working group was set up to draft the Terms of Reference and Master Plan for
the Joint Survey and Demarcation of Land Boundary.
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2. Organization
2.1 The Joint Boundary Commission (JBC)

2.1.1 Members (The following members of the JBC can be added or changed by
gatification to the other side.)

2.1.1.1 Cambodian side :

1) H.E.Mr. Var Kim Hong Chairman
Adviser to the Royal Government in charge of State
Border Affairs

2) H.E.Mr. Long Visalo ) Vice-Chairman

Under-Secretary of State,
Ministry of Foreign Affairs and Intematlonal Cooperation

-3) H.E. Mr. Bun Sam Member
Under-Secretary of State, Ministry of Economy
and Finances

4)  Governor of the Province of Preah Vihear Member

5)  Govemnor of the Province of Oddar Mean Chey Member
6)  Govemor of the Province of Banteay Mean Chey Member
7)  Governor of the Province of Battambang Member
8)  Governor of the Province of Pursat Member
9)  Governor of the Province of Koh Kong Member
10) Govemnor of the Pailin City Member
11) H.E.Mr.Long Phol Member
Advisor to the Prime Minister
12) Lt. Gen. Chhum Sucheat Member
Director, Department of Border Affairs,
Supreme Command of the REAF
13) Admiral Ung Sam Khann, Chief of the Royal Navy Member
14) Mr. Huon Savang Member
Deputy Director-General,

Ministry of Land Management,
Urban Planning and Construction

15) Maj. Gen. Tep Chamroeun Member
Director, Geography Department,
Ministry of National Defense



16)

17)

18)

19)

20)

Maj. Gen. Chan Ean
Director of Land Border Department,
Ministry of Interior

Maj. Gen. Chea Man
Commander of Military Region 4

Maj. Gen. Bun Seng
Commander of Military Region 5

Mr. Lor Voharith
Director, Political Department,
Ministry of Interior

Mr. Keo Pheak Kdey
Deputy Director, Legal and Consular Affairs Department,
MFA-IC

2.1.1.2 Thai side

1y
2)

3)

4)

5)

6)

7)
8)

9)

10)

Deputy Minister of Foreign Affairs

Secretary-General of the National
Security Council or representative

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of the Kingdom of Thailand to the Kingdom of
Cambodia or representative '

Representative of the Supreme Command
Headquarters

Director of Royal Thai Survey
Department or representative

Director-General
of the Naval Hydrographic Department,
Royal Thai Navy or representative

Representative of the Ministry of Interior

Director-General
of the Department of Local Administration,
Ministry of Interior or representative

Director-General
of the Department of Mineral Resources,
Ministry of Industry or representative

Director-General
of the Department of East Asian Affairs,
Ministry of Foreign Affairs or representative

Member

Member

Member

Member

-Member

Chairman

Member

Member

Member
Member

Member

Member

Member

Member

Member



11) Commissioner of the Border Patrol Police Bureau, Member
Royal Thai Police or representative

12) Director-General of the Department of Treaties and Member
Legal Affairs, Ministry of Foreign Affairs
13) Deputy Director-General of the Department of Member

Treaties and Legal Affairs, Ministry of Foreign Affairs

14) Director of Boundary Division, Member/
Department of Treaties and Legal Affairs, Secretary
Ministry of Foreign Affairs

15) Official of the Department of Treaties Member/

and Legal Affairs, Ministry of Foreign Affairs Assistant-Secretary

2.1.2 Terms of Reference

1) to be responsible for the joint survey and demarcation of land boundary in
accordance with Article I of the MOU:;

2) to consider and approve the terms of reference and master plan for the joint
survey and demarcation;

3) to determine the priority of areas to be surveyed and demarcated;
4) to assign the survey and demarcation works to the Joint Technical Sub-
‘Commission established under Article IIT of the MOU and to supervise and monitor the

implementation of the assignment;

5) to consider reports or recommendations submitted by the Joint Technical
Sub-Commission;

6) to produce maps of the surveyed and demarcated 1and boundary; and

7) to appoint any sub-commi'ssion to undertake any péu'ticular tasks within its
purview,

2.2 The Joint Technical Sub-Commission (JTSC)

2.241 Member (The following members of the JTSC can be added or changed by

notification to the other side.)

Sy~



1.2.1.1 Cambodian side

1)
2)

3)
4)
S)

6)
7)

8)

;.9)

10)
11)
12)
13)
14)

15)

H.E. Mr. Long Visalo
Under-Secretary of State,
Ministry of Foreign Affairs
and International Cooperation

Mr. Huon Savang

- Deputy Director-General,

Ministry of Land Management,
Urban Planning and Construction

Lt. Gen. Chhum Sucheat
Director, Department of Border Affairs,
Supreme Command of the RCAF

Maj. Gen. Tep Chamroeun
Director, Geography Department,
Ministry of National Defense

Maj. Gen. Chan Ean
Director of Land Border Department,
Ministry of Interior '

Maj. Gen. Chea Man
Commander of Military Region 4

Maj. Gen. Bun Seng
Commander of Military Region 5

Representative of Cambodian Mine Action Center
(CMAC)

Representative of Governor
of the Province of Preah Vihear

Representative of Governor
of the Province of Oddar Mean Chey

Representative of Governor
of the Province of Banteay Mean Chey

A,

Representative of Governor .
of the Province of Battambang’

Represehtative of Governor of
the Province of Pursat

Representative of Governor
of the Province of Koh Kong

Representative of Governor
of the Pailin City

Chairman

Vice-Chairman

Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member



16)
17)

18)

19)

20)

21)

22)

23)

24)

25)

26)

Representative of the Royal Navy Member

Col. Prak Kannara - Member
Deputy Director, Land Border Department,
Ministry of Interior

Mr. Keo Pheak Kdey Member
Deputy Director,

Legal and Consular Affairs Department

MFA-IC

Ms. Koy Pisey | Assistant
Deputy Director, Border Affairs,
Office of the Council of Ministers

Mr. Lay Sieng Ly Technician
Chief of Bureau, Geography Department,
Ministry of Land Management, Urban Planning and Construction

Mr. Khum Ponnaban Technician
Chief of Bureau,

Geography Department,

Ministry of Land Management, Urban Planning and Construction

Mr. Sin Sothani : Technician
Deputy Chief of Bureau,

Geography Department,

Ministry of Land Management, Urban Planning and Construction

Mr. Has Phalarith Technician

Deputy Chief of Bureau,

Geography Department,

Ministry of Land Management, Urban Planning and Construction

Mr.Sao Khoradin- Secretary
Chief of Border Affairs Bureau,

Legal and Consular Affairs Department,

MFA-IC

Mr. Chea Sambath, Assistant-Secretary
Deputy Chief of Border Affairs Bureau,

Legal and Consular Affairs Department,

MFA-IC '

Mr.Tan Vuthy Liaison Officer
Deputy Chief of Bureau, Geography Department, '
Ministry of Land Management, Urban Planning and Construction
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2.2.1.2 Thai side

1)
2)
3)

4)

)

6)
7

8)

9)

10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)

18)
19)

20)

21)

22)

Director of Royal Thai Survey Department

Chairman

Deputy Director of Royal Thai Survey Department Vice-Chairman

Deputy Director-General of the Department
of Treaties and Legal Affairs

Representative of the Office
ic:f the National Security Council

Chief of the Joint Operations Center 101,
Joint Operation Center, Supreme Command
Headquarters or representative

Representative of the Royal Thai Army

Representative of the Naval Hydrographic
Department, Royal Thai Navy

Representative of the Thailand Mine Action Center

Representative of the Ministry of Interior
Representative of Ubon Ratchathani Province
Representative of Si Sa Ket Province
Representative of Surin Province
Representative of Buri Ram Province
Representative of Sa Keao Province

Representative of Chantaburi Province

‘Representative of Trat Province

Representative of the First Army Area
Command, Royal Thai Army

Representative of the Second Army Area
Command, Royal Thai Army

Representative of the Chantaburi - Trat Border
Defence Command,
Royal Thai Navy

Representative of the Border Patrol Police

- Bureau, Royal Thai Police

Director of Boundary Division,
Department of Treaties and Legal Affairs
or representative

Official of the Royal Thai Survey Department

Member
Member

Member

Member

Member

Member
Member
Member
Member
Member
Member
Member
Member
Member
Member

Member

Member

Member

Member

Member

5.



23) Official of the Royal Thai Survey Department Member

24) Director of International Boundary Division, Member/

Royal Thai Survey Department : Secretary

25) Chief of the Thailand — Cambodia Boundary Member/

Section, International Boundary Division, Assistant-Secretary
Royal Thai Survey Department

2.2.2 Terms of Reference

1) to identify the exact location of the 73 boundary pillars set up by the
Commission of Delimitation of the Boundary between Indo-China and Siam (Commission de
Délimitation des Frontiéres entre 1’Indo-Chine et le Siam) in the period of 1909 and the
Commission on Emplacement of Boundary Pillars between Indo-China and Siam (Commission
d’Abornement des Fromtiéres entre I’Indo-Chine et le Siam) in the period of 1919, and to report its
findings to the Joint Boundary Commission for its consideration;

2) to prepare the terms of reference and master plan for the joint survey and
demarcation of Land Boundary;

3) to appoint joint survey teams to carry out the survey and demarcatxon of land
boundary as assigned by the Joint Boundary Commission;

4) to submit reports or recommendations on the survey and demarcation works
to the Joint Boundary Commission;

5) to prepare maps of the surveyed and demarcated land boundary;

6) to designate if necessary authorized representative to supervise the field
works on behalf of the Co-Chairmen of the Joint Technical Sub-Commission; and

7) to appoint any technical working group to assist in any particular task within
its purview,

2.3 Operational Group

2.3.1 The Operational Group consists of two (2) Chiefs of Operational Group and other
members appointed by their respective Chairman of the Joint Technical Sub-Commission.

232 Members (The followmg members of the Operational Group can be added or
changed by notification to the other side.)



2.3.2.1 Cambodian Side
‘1). Chief of the Group
2) Deputy Chief of the Group
3) Technical Officers (Surveyor)
4) Secretary in charge of Administrative Affairs
5) Officer in charge of logistic
6) Representative of the Military Region (Security Unit)

7) Representative of the Sub-Military Command (Provincial Military
Command)

8) Representative of the Provincial Police Commissariat

9) Representative of the Direction of Border Affairs Supreme High
Command of the CRAF

10) Representative of the Provincial Governor
11) Medical Physician (Officer of the Military Region)
12) Interpreter

13) Representative of the Legal and Consular Department, Ministry of
Foreign Affairs and International Cooperation

14) Representative of the Navy
1'5) Representative of the Police Immigration
16) Representative of Provincial Customs Office

17) Team Leader

" 2.3.2.2 Thai Side

1) Col. Wirat Kaewkhao Chief of Operational Group
2) Col.Nopphadon Chotsiri Deputy Chief of Operational Group
3) Col.Winai Semsawat Member
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4) Representative of Plans and Projects Division Member

Royal Thai Survey Department

5) Representative of International Boundary Division Member
Royal Thai Survey Department

6) Representative of Mapping Division Member
Royal Thai Survey Department

7) Representative of Aerial Photography Division Member
Royal Thai Survey Department

8) Representative of the Department of Treaties Member

and Legal Affairs, Ministry of Foreign Affairs
9) Representative of the Joint Operation Center 101 " Member
Joint Operation Center,
Supreme Command Headquarters
10) Representative of the Office of Immigration Bureau Member
11) Representative of the Customs Department Member

12) Representative of the Ministry of Public Health ~ Member

13) Representative of Suranaree Command Member
\ 14) Representative of Burapha Command Member
15) Representative of the Chantaburi-Trat Border Member

Defence Command, Royal Thai Navy

16) Chief of Thailand — Cambodia Boundary Section, Member/

International Boundary Division, RTSD Secretary
17) Chief of Survey Team (Thai side) Member/
Assistant Secretary

2.3.3 Terms of Reference

1) to consider the report of the Chief of Survey Team on the location of the 73
boundary pillars set up by the Commission of Delimitation of the Boundary between Indo-China
and Siam (Commission de Délimitation des Frontiéres entre I’Indo-Chine et le Siam) in the
period of 1909 and the Commission on Emplacement of Boundary Pillars between Indo-China and
Siam (Commission d’ Abornement des Frontiéres entre I'Indo-Chine et le Siam) in the period of
1919, and to submit its findings to the Joint Technical Sub-Commission for its consideration;

2nr . , : A .
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2) to direct, coordinate and make the overall plan for the joint survey and
demarcation of land boundary between Cambodia and Thailand ;

3) to coordinate, direct, plan and arrange for security support for the survey
teams; '

4) to coordinate, direct, plan and arrange for logistics and medical care for the
survey tearns; v

5) to facilitate the procedure of immigration and customs clearance pertaining
to the survey works;

6) to supervise, expedite and mspect the work of the survey team to be properly
carried out as agreed upon in due time;

7) to hold meetings to review the progress of the survey and demarcation works
and to discuss any technical problems;

8) to make field visits to boost the morale of the joint survey teams; -

9) to report any disagreements to the Joint Technical Sub-Commission for its
consideration and solution;

10) to verify and sign the international boundary strip maps, plans of boundary
pillars’ location, geographical details and lists of coordinates of boundary pillars;

11) to be unilaterally responsible for administration and expenses of the survey
teams, . ’

12} to keep all documents relating to meetiﬁgs and works of the joint survey
and demarcation; :

13) to submit a bi-annual joint progress report to the Joint Technical Sub-
Commission for its consideration; and

14) to carry out any other assignments given by the Joint Technical Sub-
' Commission.

2.4 <Survey Team

2.4.1 Each side will appoint its Chief of Survey Team who is directly under the
respective Chief of Operational Group. '

2.4.2 Organization of the Survey Team (The following members of the Survey Team
can be added or changed by notification to the other side.)

% :
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1 Team Leader

2 Deputy Team Leaders

5 Surveyors

10 Booby Trap Clearance Officers
10 Security Officers

2 Communication Operators

3 Drivers

15 Labourers

2.4.3 The responsibilities of the Chief of Survey Team shall be as follows:

1} to carry out the fact-finding mission on the condition and the exact locations
of the 73 boundary pillars set up by the Commission of Delimitation of the Boundary between
Indo-China and Siam (Commission de Délimitation des Frontiéres entre I’Indo-Chine et le Siam)
in the period of 1909 and the Commission on Emplacement of Boundary Pillars between Indo-
China and Siam (Commission d’ Abornement des Frontiéres entre I’Indo-Chine et le Siam) in the
period of 1919 and to report the survey results to his Chief of Operational Group for
consideration; '

2) to carry out the survey and demarcation of land bouridary between Cambodia
and Thailand in accordance with the procedures as specified in this Terms of Reference and
Master Plan;

3) to maintain close contact with his counterpart;

4) to solve any technical or field problems’that may arise and refer any
disagreements and recommendations to his Chief of Operational Group;

5) to prepare a daily report on the result of survey work, any disagreements and
recommendations to his Chief of Operational Group;

6) to prepare a report on any assignments given by his Chief of Operational
Group;

7) to work closely with his counterpart to ensure the safety of the survey team;

8) to prepare a monthly joint progress report and submit it to his Chief of
Operational Group; and
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9) to carry out any other assignments given by his Chief of Operational Group.

2.4.4 The above-mentioned arrangement may be reviewed aﬁer a trial period of one
year by the Joint Technical Sub-Commission.

3. Determination of Working Areas

For the purpose of survey and demarcation, the entire land boundary shall be divided into
7 sectors as follows:

1) Sector 1 (BP 71 - the coast);

2) Sector2 (BP 66 - BP 71);

3) Sector3 (BP 49 - BP 66);

4) Sector4 (BP 23 - BP 49);

5) Sector5 (BP 1 - BP 23);

6) Sector 6 (Phnom Sethisom/Khao Sattasom- BP 1); and

7) Sector 7 (Passe de Preah Chambot/Chong Bok— Phnom Sethisom/Khao Sattasom).

The priority of areas to be surveyed and demarcated will be determined by the Joint
Boundary Commission.

4. Procedures for Survey and Emplacement of Boundary Pillars
There are 5 steps as follows:

Step 1 Refixation, Repair and Replacement of the 73. Bomidat_’x Pillars

The Joint Survey Team will Jomtly carry out the fact-ﬁndmg mission on the
condition and locations of the 73 boundary pillars set up by the Commission of Delimitation of the
Boundary between Indo-China and Siam (Commigsion de Délimitation des Frontiéres entre
I’Indo-Chine et le Siam) in the period of 1909 and the Commission on Emplacement of Boundary
Pillars between Indo-China and Siam (Commission d’Abomement des Frontiéres entre 1'Indo-
Chine et'le Siam) in the period of 1919 , and report the result to the Chiefs of Operational Group
and the Joint Technical Sub-Commission respectively for their consideration.

The Joint Technical Sub-Commission will jointly identify the exact locations of the
73 boundary pillars set up by the Commission of Delimitation of the Boundary between Indo-
China and Siam (Commission de Délimitation des Frontiéres entre I’Indo-Chine et le Siam) in the
period of 1909 and the Commission on Emplacement of Boundary Pillars between Indo-China and
Siam (Commission d’Abornement des Frontiéres entre 1'Indo-Chine et le Siam) in the period of
1919, using the Procés-Verbaux d’ Abornement de la Commission de Délimitation des Frontiéres

=2 | W .
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entre 'Indo-Chine'et le Siam of 1908-1909 and the Proces-Verbaux d’ Abomement de la
Commission d’ Abornement des Frontiéres entre I’Indo-Chine et le Siam of 1919-1920 and the
Planches d’Indications Topographiques annexed to the said Procés-Verbaux.
The Joint Boundary Commission will jointly determine the exact locations of the
73 boundary pillars set up by the Commission of Delimitation of the Boundary between Indo-
China and Siam (Commission de Délimitation des Frontiéres entre I'Indo-Chine et le Siam) in the
period of 1909 and the Commission on Emplacement of Boundary Pillars between Indo-China and
Siam (Commission d’ Abornement des Frontiéres entre I’Indo-Chine et le Siam) in the period of
1919, and will assign the Joint Technical Sub-Commission to take the following actions in
accordance with Article III paragraph 2 (C) of the MOU: ‘
" (1) To refix any boundary pillars which are found out of place or in the
wrong positions to their original locations; :
(2) To repair or replace any damaged boundary pillars to their original
locations and specifications; and
(3) To replace any lost boundary pillars to their original locations and
specifications.

Step 2 Production of Orthophoto Maps

The Orthophoto Maps at a scale of 1:25,000 along the entire boundary line are
produced in order to provide information concerning the present terrain condition and to identify
the line to be surveyed. The line to be surveyed is based on the boundary line as specified in the
legal documents described in Article I of the MOU. These thophoto Maps will be further used
as instruments to facilitate the terrain inspection.

The production of Orthophoto Maps will be carried out by a third party in
accordance with the technical instruction as described in Annex 1.

Step 3 Plotting the Line to be Surveyed

_ The Chief of Operational Group will unilaterally plot the approximate
location of boundary pillars and line to be surveyed on the Orthophoto Maps, using as the basis
the maps of 1:200,000 and the Procés-Verbaux d’ Abornement de la Commission de Délimitation
des Frontidres entre 1’Indo-Chine et le Siam of 1908-1909 and the Procés-Verbaux d’Abornement
de la Commission d’ Abornement des Frontiéres entre I’Indo-Chine et le Siam of 1919-1920 and
the Planches d’Indications Topographiques annexed to the said Procés-Verbaux. The Chiefs of
. Operational Group will jointly compare the Orthaphoto Maps with the maps of 1:200,000 and
Procés-Verbaux d’ Abornement de la Commissien de Délimitation des Frontiéres entre 'Indo-
Chine et le Siam of 1908-1909 and the Procés-Verbaux d’ Abornement de la Commission
d’ Abornement des Frontiéres entre I’Indo-Chine et le Siam of 1919-1920 and the Planches
d’Indigations Topographiques annexed to the said Procés-Verbaux. The Chief of Operational
Group will then submit their findings to the Joint Technical Sub-Commission for consideration
and approval. The Joint Technical Sub-Commission will submit a report to the Joint Boundary
Commission for consideration and approval. '
The Joint Technical Sub-Commission will then instruct the survey team to
carry out the survey and demarcation in the areas where the approximate location of the boundary
pillars and the lines to be surveyed on the Orthophoto Maps are mutually agreed upon.
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If the line to be surveyed in any particular area on the Orthophoto Maps cannot
be mutually agreed upon, the Joint Technical Sub-Commission may instruct the Survey Team to
carry out the survey of the two proposed lines to be surveyed. The method and techniques for
such a survey will be discussed and mutually agreed upon by the Chiefs of Operational Group.
The Survey Team will submit the survey result to the Joint Technical Sub-Commission for
consideration.

The Joint Technical Sub- Comxmssmn will submit a report on the survey works
together with any rccommendatlons to the Joint Boundary Commission for consideration and
approval.

Step4 Terrain Inspection

Terrain inspection along the Cambodia-Thailand boundary line will be carried
out as follows:

1) Watershed

_ 1.1 The joint survey team will jointly inspect the continuous watershed
in the terrain. ,
1.2 The measurement of coordinates of the watershed at the interval of

100 metres will be taken by a hand-held GPS technique.
1.3 The joint survey team will jointly determine the positions where the

boundary pillars are to be emplaced.

1.4 During the inspection, if the original watershed is modified or has
constructions on it in such a way that it can not be identified, the joint survey team will submit a
detail survey plan and all related data to the respective authorities.

2) Straight Line

2.1 The joint survey team will jointly identify the location of
boundary pillars plotted on the Orthophoto Maps. The joint survey team will submit a detail
survey plan and all related data to the respective authorities.

2.2 The measurement of coordinates of the straight line at the interval
of 50 metres will be taken bya Real—Tnne Kinetic {RTK) GPS technique.

2.3 The joint survey team will Jomtiy determine the positions where
the boundary pﬂlars are to be emplaced.

3) River

3.1 The joint survey team will jointly identify the location of
boundary pillars plotted on the Orthophoto Maps. The joint survey team will submit a detail
survey plan and all related data to the respective authorities.

% o«
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3.2 The joint survey team will jointly inspect rivers in the terrain using
the line to be surveyed on the Orthophoto Maps.

3.3 The joint survey team will jointly determine the positions where
the boundary pillars are to be emplaced.

Step 5§ ' Emplacement of Boundary Pillars

1) A report on survey, other relevant details and location of boundary pillar
emplacement shall be prepared and jointly signed. It shall then be submitted for approval.

. 2) In case of disagreements, each side shall submit a report to the respective
Joint Boundary Commission for solution. The survey team shall then leave that area and continue
to survey the successive area in the same sector.
3) Determination of locations of boundary pillars
3.1 Watershed

(1) mountain pass

(2) boundary line changes direction

(3) mountain ridge, saddle, top of stream or mountain top

(4) populated area

) unclear watershed

(6) boundary line meets or leaves a river or a stream

(7) any significant places as agreed upon by both sides

3.2 Straight Line
(1) mountain pass
(2) boundary line changes direction
(3) mountain ridge, saddle, top of stream or mountain top
(4) populated area
tS) boundary line meets or leaves a riv& or a stream

(6) any significant places as agreed upon by both sides

- b
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3.3 River
(1) riverbank
(2) confluence

(3) any significant places as agreed upon by both sides

4) Boundary pillars shall be constructed at the interval of no more than
5 kilometres. ' :

5) Types and Dimensions of Boundary Pillars

5.1 Old (Existing) Boundary Pillars will be maintained to their original
location and specification.
5.2 Additional Boundary Pillars

(1) Type A — dimensions: 0.50 metre x 0.35 metre x 1.71 metre
with 1.30.metre x 0.84 metre x 1.00 metre underground base (Annex 2)

(2) Type B —dimensions: 0.30 metre x 0.20 metre x 1.06 metre with
0.78 metre x 0.53 metre x 0.80 metre underground base (Annex 3)

(3) Type C - dimensions: 0.30 metre x 0.30metre x 0.60 metre
with 0.90 metre x 0.90 metre x 0.50 metre underground base (Annex 4)

6) Inscription on Boundary Pillars

6.1 On the side facing each country, the country’s symbol and name shall
be inscribed both in Roman and its own alphabets. The number of boundary pillar and the date of
emplacement using Buddhist Era on the Thai side and Anno Domini on the Cambodian side shall
be inscribed with Arabic numerals.

6.2 The size of country’s symbol shall be 20 centimetres in diameter for
Type A boundary pillars and 12 diameters for Type B boundary pillars and 10 centimetres in
diameter for Type C boundary pillars. The symbolshall be impressed 1 centimetre in depth and
painted in black.

6.3 The lettering shall be impressed 1 centimetres in depth in U shape and
painted in black. '

6.4 The lettering for “®¥=? » and “dszma’lny” shall be 6 centimetres in

height for Type A boundary pillars and 3 centimetres in height for Type B boundary pillars and
3 centimetres in height for Type C boundary pillars. The lettering for “CAMBODIA” and

o o



“THAILAND” shall be 4 centimetres in height for Type A and 3 centimetres in height for Type B
boundary pillars and 3 tentimetres in height for Type C boundary pillars.

6.5 The lettering for number of boundary pillar shall be 6 centimetres in
height for Type A boundary pillars and 4 centimetres in height for Type B boundary pillars and 4
centimetres in height for Type C boundary pillars.

6.6 The lettering for date of emplacement shall be 4 centimetres in height
for Type A and Type B boundary pillars and 3 centimetres in height for Type C boundary pillars.

7) Numbering of boundary pillars

7.1 The numbering of the additional boundary pillars in between any two
old (existing) Boundary Pillars shall be preceded by the lower number of old (exzstmg) Boundary
Pillar by a stroke and numbered consecutively starting from thé numeral 1.

7.2 The numbering of the additional boundary pillars in Sector 6 and
Sector 7 will commence from the most eastward point of the old (existing) Boundary Pillar No. 1

and be preceded by the word " &% " on the side facing Cambodia and "as¥n" on the side
facing Thailand and numbered consecutively starting from the numeral 1. |

7.3 Any replacement of the old (existing) boundary pillars which have
been found missing will bear its own existing number with the word re-erected in parenthesis.

5. The Preparation of Memorandum of Understanding on the Joint Survey and
‘Demarcation

5.1 Theresult of joint survey and démarcation consists of :
1) List of coordinates bf boundary pillars (old and new);
2) Maps at scales of 1:25,000 and 1:250,000; and
3) Plansof boﬁndary pillars’ location at the scale of 1:500 (old and new).

5.2 Endorsement of documents

1) The Co-Chairmen of the Joint Technical Sub-Commission shall sign the list of
coordinates of boundary pillars (old and new) and maps at scales of 1:25,000 and 1:250,000.

2) The Co-Chairmen of the Joint Boundary Commission shall sign the MOU on the
joint survey and demarcation and maps at scales of 1:25,000 and 1:250,000.
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6. Security Support

6.1 According to Article ITI, paragraph 3 of the MOU, the joint survey teams shall first be
assured of its safety from landmines in carrying out the survey and demarcation works in any
area.

6.2 Both sides shall provide the joint survey teams with sufficient security force comprising a
security team and a booby trap and landmine clearance team.

6.3 Arrangements of security support

6.3.1 During the survey and demarcation works in any area, the security forces of both
sides shall comprise the equal strength of personnel and ammunition depending on the operation
group agreement of each survey task.

6.3.2 Security forces are not allowed to carry arms across the border of each other.

6.3.3 If it is necessary to carry arms across the border, particularly in populated area,
the security team leader shall request a permission form the security team leader of the other side.
If the permission is granted, all weapons must be surrendered to the security team leader of the
other side to be kept in the warehouse, and will be completely returned to the owners in per
original condition before crossing the border back to their own territory.

6.3.4 During the survey and demarcation, if it is necessary for the joint survey teams
and their security forces to pass through or stay in the territory of the other side, appropriate
hospitality and security shall be provided.

6.3.5 In the clearance of booby traps and landmines in the working area, both sides
shall provide the booby trap and landmine clearance teams and military dog units as necessary and
suitable.

6.3.6 For the convenience and closer coordination between the joint survey teams and
security forces, the location of their campsites should be selected in very close or the same areas.
In case of necessity, both sides may camp together in the territory of one side.

6.3.7 Ifit is necessary for any member of the joint survey teams with personal arms to
cross the border, paragraph 6.3.3 shall be applied.

7. Administrative Arrangements
7.1 Flight Clearance

7.1.1 During the conduct of joint survey and demarcation work, if it is necessary for
helicopter or aircraft to fly over the other side’s territory in the interest of survey and demarcation,
such as transportation of construction materials, tools and equipment, food, personnel and medical
evacuations, a flight clearance, shall be made in advance with a certain flight schedule.
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7.1.2 In case of emergency, the helicopter or aircraft may fly over or land at any
airfield or territory of the other side. Thereafter, a report shall be made to inform its own Ministry
of Foreign Affairs for acknowledgement and further coordination with the Ministry of Foreign
Affairs of the other side. . '

7.2 Immigration Clearance

7.2.1 All personnel of the joint survey team of each country must carry survey border
passes stamped with both sides’ seals and signed by the Co-Chairmen of the Joint Technical Sub-
Commission or their authorized representative. The survey border pass shall be valid for 12
. months from the date of issue and may be renewed for up to 12 morrths from the date of renewal.

~ 7.2.2 Each side shall provide relevant immigration authorities of both sides with
photocopies of all issued survey border passes, list of the survey border pass holders and their
photos and list of vehicles including all changes thereto.

7.2.3 All personnel involved in the joint survey and demarcation of land boundary
shall present the survey border pass to the immigration authorities of both sides when entering and
exiting the border checkpoints.

With the survey border passes, they may enter and exit the border at any time
and shall be within a range of 1 kilometre from the border. In case it is necessary to go further
than 1 kilometre, a prior permission from competent authorities shall be obtained.

7.2.4 In case of urgency and the survey border pass cannot be issued in time, each
party shall provide the other with a name list with photocopies of identification cards or
certificates signed by Chief of Operational Group or his authorized representative of both sides.

/.2.5 Each side shall inform the other of any loss or damage of a survey border pass
so that it can be replaced with a new one as soon as possible. :

7.2.6 In case of emergency or when the survey personnel is injured, a patient or
casualty is allowed to enter each side’s territory for medical care.

7.3 Customs Clearance

7.3.1 The equipment, materials ;uid supplies, in reasonable quantities and for the
exclusive use of the joint survey teams in tfe survey and demarcation, although brought across the
border, shall not be considered as exports from one country or imports into another country and
shall not be liable to customs duties or taxes pertaining to export or import of goods.

7.3.2 As for customs formalities, each side shall provide a list containing
specifications and amount of equipment, materials, supplies and vehicles required for the survey
and demarcation, and submit it to the respective customs authority for record and clearance of
duty fee exemption.

s
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7.4 Logo
7.4.1 The logo is as appears in Annex 5.
7.4.2 Application

1) The logo shall be used only by the personnel involved in the joint
survey and demarcation of land boundary.

2) The logo sticker shall be affixed on the vehicles pertaining to the
joint survey and demarcation of land boundary.

3) The logo shall be affixed on the uniform or apparel of all personnel.

4) The logo of various sizes may be used on the documents relating to the joint
survey and demarcation of land boundary.

8. Logistic Support

8.1 - In the areas where vehicles are accessible, each side shall provide its own logistic
support.

8.2 Inthe rugged and mountainous terrain where vehicles are not accessible, each side will
provide air support by helicopter to transport personnel, equipment, food and construction
materials.

8.3 In case of emcrgency or when the logistic support from either side cannot be made,
each side shall extend, at the request of the other side, facilities and support that may be necessary
to overcome the difficulties. All expenses that may arise shall be bomne by the requesting party.

8.4 In case of damage of vehicles, both sides shall assist and provide any support in
repairing the broken vehicles. All expenses shall be bome by the owner of that vehicle.

9. Medical Care and Welfare Support

Each side shall provide its own medical care ahd medical evacuation by helicopter
to the joint survey teams. In case of emergency;each side would extend to the other side medical
care, facilities and cooperation that may be necessary to overcome the difficulties. Team Leaders
of the }omt survey teams will seek cooperation from the other side and arrange the medical
evacuation to the nearby hospital. The medical care expenses will be free of charge for survey
personnel who cannot reimburse from his own government.

N a2
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10. Legal Effect of J oint Survey and Demarcation Works

The result of the survey and demarcation works of the Joint Technical Sub-Commission shall
not be legally binding. Both sides shall submit the result of survey and demarcation works,
including the relevant documents and maps, to the Joint Boundary Commission for consideration
and actions so that the said result and documents will come into effect.

11. Legal Effect of the TOR

This TOR is without prejudice to the legal value of the previous agreements between France
and Siam concerning the delimitation of the boundary, nor to the value of the maps of the
Commissions of the Delimitation of the Boundary between Indo-China and Siam set up under the
Convention of 13 February 1904 and the Treaty of 23 March 1907, reflecting the boundary line
between Indo-China and Siam.

v
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ANNEX 27

Aide memoire of 17 May 2007 sent by the Thai Ministry of Foreign Affairs to the
Cambodian Minister for Foreign Affairs and
the World Heritage Committee






AIDE MEMOIRE

The Ministry of Foreign Affairs of Thailand has the honour to refer to
‘the nomination file of Preah Vihear. Temple submitted by the Cambodian
Government to the World Heritage Committee for the purpose of inscribing Preah
Vihear Temple on the World Heritage List, and to articles 3, 4, and 6 of the

Cambodian Décret Royal on “Délimitation du site protégé du Temple de Preah

Vxheaf’ (ns/rkt/0406/183), as appeared in Annex L

In the spirit of cooperatlon, Thailand and Cambodia had agreed in

2003 to jointly develop the Preah Vihear Temple area as a symbol of the long-
lasting friendship based on mutual benefits. However, upon learning of Cambodia’s

~nomination file of Preah Vihear Temple and the discrepancy on international

boundary line as appeared in the documents under reference, the Thai side’

undertook initiatives, through ‘several high-level bilateral meetings as listed in
Annex I, in exploring viable alternatives which would overcome the boundary
concerns without hindering the process of registration of Preah Vihear Temple as
World Heritage Site. At the meeting on 20 March 2007, the Thai side submitted
two non-papers (Annex TII and IV) to the Cambodian side proposing various
feasible solﬁtions, in particular, the joint nomination between Thailand and
Cambodia for the registration of Preah Vihear Temple as transboundary cultural
heritage, in conformity with Paragraph 135 of the Operational Guidelines for the
Implementation of the World Heritage Convention, cons1denng that Sra Trao,
situated in the Thai territory, is a Baray of Preah Vihear Temple. Such proposal
would not only better serve the objective of preserving Preah Vihear Temple and its
surrounding which can only be achieved through cooperation between Thailand
and Cambodia, but would also relieve the boundary concemns of the Thai Side with
regard to the nomination of Preah Vihear Temple as a world herjtage. However, a

mutually acceptable solution could not be reached.

t
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Pending the mutual agreement of an acceptable solution to the above-
mentioned issues, the Ministry of Foreign Affairs of Thailand has the honour to
convey to the Royal Government of Cambodia that the Royal Thai Government is
obliged to object to the Cambodia’s nomination file of the Preah Vihear Temple, in
particular, the delineation of the indicative boundary line, the monumental zone,
and the development zone as appeared in the “Schéma directeur pour le zonage de
Preah Vihear” attached hereto (Annex V), as well as the provisions of articles 3, 4,
and 6 of the Cambodian Décret Royal on “Délimitation du site protégé du temple
de Preah Vihear”, since the above-mentioned documents entail the exercise of
Cambodian sovereignty in the area where our countries assert different claims on
the boundary line. In this regard, the Royal Thai Government firmly states that the
above-mentioned Cambodian documents cannot in any way prejudice the existing
international boundary between Thailand and Cambodia as appeared in the map of

scale 1:50,000 series L7017 (Annex VI). Accordingly, the above-mentioned
documents are without prejudice to and do not affect the inherent rights and .

_legitimate interests of Thailand arising from or in connection with the said
boundary. ‘ :
In this connection, the Royal Thai Government remains prepared to -
enter into consultation with the Royal Government of Cambodia with the view to
reaching a mutually acceptable solution in accordance with article 11 paragraph 3
of the World Heritage Convention. -
In reglstermg the above objection, the Ministry of Foreign Affairs of

Thailand wishes to inform the Ministry of Foreign Affairs and International
Cooperation of the Royal Government of Cambodia that copies of this Aide
Memoire have been forwarded to the Chairperson of the World Heritage
Comhmittee, the Director of the World Heritage Centre as well as the Members of

the World Heritage Committee.
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Excerpts from the Cambodian Royal Decree on Delimitation of the Protected
Site of the Temple of Preah Vihear (ns/rkt/0406/183)

[Translation]

Article 3: Any development of the protected site shall be subject to controls and shall
respect the boundary map of the area and its management, on the basis of the classification of the
protected zones.

Article 4: The protected site of the Temple of Preah Vihear is divided into 4 (four) different
zones which enjoy varying levels of protection.

(a) Zone 1: The area of the site of the Temple, referred to as the central zone, covers a total
surface area of 154.7 hectares and comprises the entire mount of the Temple of Preah Vihear,
from its summit at an altitude of 625 metres to an altitude of 500 metres, delimited by the
points with the following co-ordinates:

Points Latitude Longitude

1 14° 23' 59" 104° 41' 30"
2 14°23'41" 104° 41' 20"
3 14°23' 28" 104° 41' 18"
4 14°23' 13" 104° 41' 07"
5 14° 23" 18" 104° 40' 52"
6 14°23' 27" 104° 40" 41"
7 14° 23' 44" 104° 40" 33"
8 14°23'49" 104° 40' 34"
9 14°23' 50" 104° 40' 41"

It also extends to the Khmer-Thai frontier line and includes the historical stairway on the
eastern side of the mount, the co-ordinates of which are as follows:

Points Latitude Longitude

T 14°23' 16" 104° 42' 12"
2 14°23' 41" 104° 41' 20"
3 14°23'41" 104° 41' 05"

(b) Zone 2: This is the area of protection for the archaeological reserve, the cultural landscape and
the natural environment, referred to as the buffer zone and covering a total surface area of
2,642.5 hectares.

This zone is bounded by the perimeter of the central zone, the Khmer-Thai frontier line and the
centre line of the road beginning at the entry to the Ta Thav border area, following the shortest
route between points T, B, C (K1 villages) and D, and extending up to the 500 metre altitude
line on the mount of the Temple of Preah Vihear, the co-ordinates of those points being as
follows:



(©

Points Latitude Longitude

B 14°22' 19" 104° 42' 48"
C 14°22' 34" 104° 40' 02"
D 14°23' 22" 104° 40' 08"
T 14°23' 16" 104° 42' 12"

Also included in Zone 2 is the area within a 60° angle based on point O at an altitude of
625 metres on the summit of the mount of the Temple of Preah Vihear, facing south and with a
longitudinal line dividing the angle into two equal parts. The two straight lines forming
angle O intersect the line from B to C at points F and G, creating a sector with an arc of 5 km
radius from points L to K, the co-ordinates of these points being as follows:

Points Latitude Longitude

@) 14°23' 18" 104° 41' 02"
F 14°22'37" 104° 40' 39"
G 14°22'29" 104° 41" 32"
K 14° 20' 56" 104° 42' 29"
L 14° 20" 55" 104° 39' 40"

As stated in the present Royal Decree, Zone 2 lies in a protected archaeological reserve and is
the property of the State. Any commerce, trade or concession relating to the land in Zone 2
shall be considered null and void.

This zone contains a wealth of archaeological remains which require the use of the land for
inappropriate development to be prevented.

Zone 3: This is an area for economic and tourism development, referred to as the “satellite
zone”, which has a total surface area of 2,828.9 hectares and in which the existence, jobs,
traditional trades and lifestyles of the population already present in the area are to be preserved.

This zone is divided into 2 (two) separate parts: Zone 3a, with a surface area of 679.1 hectares,
and Zone 3b, with a surface area of 1,149.8 hectares. All the land in Zone 3 of the site of the
Temple of Preah Vihear is the property of the State. Any development projects in Zones 3a
and 3b shall adhere to an overall plan, a land use plan and any special provisions relating to
development, town planning and construction, to be determined by sub-decree.

The establishment of this zone is aimed at preserving the cultural and natural heritage through
measures designed to encourage sustainable development and to evaluate environmental
impacts.

(d) Zone 4: This zone is required for the conservation of natural resources, pursuant to Royal

Kram ns/rkm/1296/36 of 24 December 1996 promulgating the Law on Protection of the
Environment and the Management of Natural Resources; the Royal Decree of
1 November 1993 on the Creation and Delimitation of Nature Reserves; and Sub-Decree
No. 76/ankr/bk of 30 July 2002 creating the “Preah Vihear” Forest Reserves for the
Conservation of Forest Genetic Resources and Wild Fauna.

The boundary map of the site of the Temple of Preah Vihear is annexed to this Decree.
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Article 6: The policy of the Supreme Council on National Culture shall be applied so as to
ensure the management, maintenance and protection of the Preah Vihear site by determining the
sovereign responsibilities of the competent institutions, including the Ministry of Culture and Fine
Arts, which is directly responsible for implementing that policy.

In accordance with Article 5 of the Law on Protection of Cultural Heritage, promulgated by
Royal Kram ns/rkm/0196/26 of 25 January 1996, the preservation and enhancement of the national
cultural heritage in the area of the Temple of Preah Vihear shall be entrusted to an Authority
responsible for the protection of the site and the management of the area of the Temple of
Preah Vihear, which will be created by Royal Decree.

That Authority shall be the only authority allowed to manage development of any kind
within the perimeter of the site of the Temple of Preah Vihear. In order to perform these tasks, the
Authority alone shall have the power to issue building permits outside the protection perimeter of
the site of the Temple of Preah Vihear.

Building permits in respect of the site issued by authorities other than the above-mentioned
Authority shall be considered null and void.

The rules and procedures concerning the management, maintenance and protection of the site
of the Temple of Preah Vihear, as referred to in the preceding articles, shall be laid down by
sub-decree.
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Annex II

List of meeting between Thai and Cambodian delegation regarding the registration of
the Preah Vihear Temple as world heritage

1. Meeting between H.E. Mr. Sok An, Deputy Prime Minister of Cambodia / Minister of the
Council of Ministers / Chairman of the Joint Committee for the Development of the Region of
Ta Thav and Preah Vihear Temple and Dr. Tej Bunnag, Chairman of the Sub-committee for
the Restoration of Preah Vihear Temple (Thai side), on 26 February 2007 in Phnom Penh

2. Meeting between H.E. Mrs Tan Theany, Secretary of the National Commission of
Cambodia for UNESCO and Mr. Chinapat Phumirat, Deputy Permanent Secretary for
Education / Secretary of the National Commission of Thailand for UNESCO, on 19 March

2007 in Bangkok

3. Meeting between Mr. Uk Someth, Deputy Director General of APSARA Authority /
Chairman of the Sub-committee for the Restoration of Preah Vihear Temple (Cambodian
side) and Dr. Tej Bunnag, Chairman of the Sub-committee for the Restoration of Preah

Vihear Temple (Thai side), on 20 March 2007 in Bangkok e

4. Meeting between H.E. Mr. Long Visalo Secretary of State of the Ministry of Foreign
Affairs and International Cooperation of Cambodia and Dr. Tej Bunnag, Chairman of the
Sub-committee for the Restoration of Preah Vihear Temple (Thai side), on 29 March 2007 in

Phnom Penh

S. Meeting between Mr. Uk Someth, Deputy Director General of APSARA Authority /
Chairman of the Sub-committee for the Restoration of Preah Vihear Temple (Cambodian
side) and Dr. Tej Bunnag, Chairman of the Sub-committee for the Restoration of Preah
Vihear Temple (Thai side), on 29 March 2007 in Phnom Penh







Annex III
Non-paper
Cooperation between Thailand and Cambodia

on the Registration of Preah Vihear Temple as a World Heritage Site
19 March 2007

¢ The Thai side welcomes and confirms our supports to Cambodia’s endeavour to
register Preah Vihear Temple as UNESCO’s World Heritage Site, which demonstrates their
determination to protect and conserve this invaluable ancient structure as common heritage of

mankind.

¢ Nevertheless, since the area where Cambodian side proposed to be inscribed in the
World Heritage List is located in the area where both countries assert different claims on the
boundary line, pending the survey and demarcation under MOU on the Survey and
Demarcation of Land Boundary of 14 June 2000, the registration process and the configuration
of the “zonage” as appeared in the map attached to the Cambodian application to UNESCO
raised the concerns of the Thai side over the implication of the boundary line and jurisdiction
over the area. The Thai side, therefore, wishes to make some remarks and to seek further
clarification from the Cambodian side on the following matters.

(1) According to Article 11 paragraph 3 of the Convention concerning the
Protection of the World Cultural and Natural Heritage of 1972 (the World Heritage
Convention) under which the inclusion of a property in the World Heritage List requires the
consent of the State concerned (...)

(2) According to the Map of scale 1:50,000, series L7017 used by the Thai side,
it appears prima facie that the configuration of the “central zone and satellite zones”, as
proclaimed in the Décret Royal dated 19 April 2006 and appeared in the map in reduced size,
included in the Cambodian nomination file, namely “schéma directeur pour le zonage de Preah
Vihear”, extend over the Thai territory. The Thai side would very much appreciate if the
Cambodian side could kindly provide a copy of the said maps in their original size so that the
Thai side would be able to evaluate accurately the boundary and jurisdiction implication of the
proposed “zonage” in those maps.

: (3) Referring to H.E. Sok An’s Note dated 13 February 2007 to H.E Mr.
Viraphand Vacharathit, Ambassador to the Kingdom of Cambodia and his statement during
the meeting with Dr. Tej Bunnag on 26 February 2007 in which the Cambodian side assured
that the process of registration of Preah Vihear Temple as a World Heritage Site will be
nothing to link with the demarcation issue and all the documents submitted to UNESCO for
the registration are for the determination of “zonage” and not “demarcation” and it is entirely
the value for topography and cultural value of heritage only. In this connection, the Thai side
would appreciate it if the Cambodian side could provide further clarification to such statement
and, the possible legal framework to support the said statement in the Cambodian nomination
file and the“schéma directeur pour le zonage de Preah Vihear” and also in the unilateral
declaration by the Cambodian Government at the time when World Heritage Committee and
UNESCO make their final decision on the inscription of the Preah Vihear Temple to the World
Heritage List. The legal wording for the said purpose could be jointly considered.

(4) Nevertheless, since both countries agreed to jointly develop Prea Vihear
Temple and its vicinity, the other possible solution that seems to be concretely acceptable, in
conformity with Paragraph 135 of the Guidelines, is a joint nomination between Thailand and
Cambodia for the registration of Preah Vihear as transboundary property, considering that Sra
Trao, situated in Thai territory likely be a Baray of Preah Vihear Temple. The said Paragraph
stipulates that “wherever possible, transboundary nominations should be prepared and
submitted by States Parties jointly in conformity with Article 11.3 of the World Heritage
Convention”. The management should be done jointly under an authority designated by both
sides for the purpose of preservation of the property. This solution shall in no way prejudice
the rights of the parties to land boundary issue. In this connection, the two sides may jointly
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assign the competent experts to discuss scientifically this possibility. This possible
solution is also in line with the spirit of cooperation between our two countries in order to
develop jointly the Preah Vihear Temple area as a symbol of the long-lasting friendship.

(5) The Thai side would like to recall the fact that the Cambodian community in
this area is expanding itself at an alarming rate. So many houses, huts, shelters and kiosks have
been built all over the area from the footstep of the Temple to its top and its vicinity. Such
expansion, with permanent structures, not only affects the natural environment of the frontier
zone but also creates plenty of problems ranging from unpleasant landscapes and scenery to
inappropriate management of waste disposal and wastewater. Moreover, the Thai communities
living on lower grounds are suffering from polluted wastewater draining from the Cambodian
communities. This situation will have a negative impact on the possibility of the Temple being
recognized as a World Heritage. Therefore, the Thai side would appreciate it if this
environmental concern shall be taken in consideration.

(6) According to Chapter ILF of the Operational Guidelines for the
Implementation of the World Heritage Convention, regarding Protection and management, the
effective protection of a property to be subscribed in the World Heritage List should
presuppose the delineation of a central zone and, whenever necessary, a buffer zone. However
the Guidelines do not require the delineation of a tourist and economic development zone
(zone 3) and a natural resources preservation zone (zone 4). The Thai side would therefore
appreciate it if the Cambodian side could provide the purpose of such zones.

¢ The Thai side would like to express its willingness that both sides together with the
World Heritage Centre could explore practical solutions allowing the registration process to

move forward as smoothly as all parties concerned wish.




Annex IV
Non-paper
[Translation]

1. Given that the site which Cambodia has proposed for inclusion on the World Heritage List
is situated in an area in which the two countries claim different frontier lines, it appears prima facie
that the configuration of the “central zone and satellite zones” set forth in the Royal Decree of
19 April 2006 and featured on the reduced-size map included in Cambodia’s nomination file (i.e.,
the “General Plan for the zoning of Preah Vihear”) extends over Thai territory, according to the
L7017 series 1:50000 scale map used by Thailand. In this respect, Thailand would be grateful if
Cambodia would kindly:

(1) provide the said map in its original size, so that Thailand can accurately assess the implications
of the proposed zoning for the frontier line and the exercise of territorial jurisdiction;

(2) present the measures envisaged by Cambodia for managing that part of the said central zone
which Thailand considers to form part of its national territory;

(3) consider the possibility of delimiting the central zone in such a way that it does not raise
territorial concerns for Thailand.

2. Under the World Heritage Convention, the inclusion of the Temple of Preah Vihear on the
UNESCO World Heritage List— on the basis of a unilateral procedure carried out by the
Cambodian Government— will result in obligations to protect that site and its immediate vicinity
which will be incumbent on the Cambodian Government alone. Since Thailand did not participate
in that procedure, under no circumstances would it be bound by those obligations. Thus, in order to
protect and preserve this priceless ancient structure, our two countries must work together to reach
solutions by mutual agreement which are acceptable to both parties.

3. As regards the “indicative frontier line” referred to in the General Plan for the zoning of
Preah Vihear, it would be preferable to remove this from the plan. If Cambodia insists on keeping
it, Thailand would have no option but to enter a reservation against that reference in the final
resolution inscribing this site on the UNESCO World Heritage List.
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ANNEX 28

Agreed Minutes of the First Discussion of the Cambodian-Thai
Technical Officers, 29-30 September 2003






-AGREED MINUTES OF
THE FIRST DISCUSSION OF
THE CAMBODIAN - THAI TECHNICAL OFFICERS
PHNOM PENH, 29-30 SEPTEMBER 2003

L Introduction

1. The First Discussion of the Cambodian - Thai Technical Officers was held
in Phnom Penh, Cambodia, on 29-30 September 2003. The Cambodian
side was led by H.E. Mr.Huon Savang, Deputy Directof-General, Ministry
of Land Management, Urban Planning and Construction and the Thai side
was led by Col. Nopphadon Chotsiri, Director -of International Boundary
Division, Royal Thai Survey Department.

The lists of the Cambodian and Thai Delegations appear as Annex 1 and
Annex 2 respectively.

[

II. Discussion én the procedures for fact finding mission on the physical
conditions and location of the 73 boundarv pillars

3.. Both sides agreed that the procedures. for fact finding mission on the physical
condition and locations of 73 boundary pillars in accordance with Item 4, Step -
1 of TOR consist of 5 steps as follows '

Step 1 “Preparation of the Related Docurients”

1.1 The demarcated: maps of the Commission of Delimitation of the
Boundary hetiveen Indo-China and Siam at a scale of 1/200,000.

1.2 The topographic‘maps. at a scale of 1/50,000 series preduced by
US.agencies. (£708,17011-and L7016)

1.3 The Procés — Verbaux d’abornement and the Planche d’
Indications Topogmphxquss of 73 BPs prodirced in the period of
1908-1909 and: thé Revision of 1919-1920.

Step 2 “Investigation and Comparison of the Related Documents”
Informations which. are taken from step 1-will be jointly listed and.
checked on the accuracy,

Step 3: “Plotting the approximate positions of BPs on the Maps”

The approximate locations of 73 BPs will be jointly plotted on
1/50,000 and 1/200,000 maps, using the Procés — Verbaux
d’abomgment and the Planche d’ Indications Topographiques as
abasis.

¥as
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Step 4 “Terrain Inspection”
1. Using 1/50,000 maps from step 3 as the instrument to facilitate

the determination of the locations of BPs in terrair.

2. When approaching the positions of BPs, the Procés — Verbaux
will be applied to inspect the conditions and locations of 73 BPs.

If the positions of BPs could be found, the following steps will

be taken as follows.
3.1) Constructing temporary pillars.(for the lost and displaced

BPs)
3 2) BP locations will be observed by precise GPS techniques.

3.3) The description of BPs will be collected.
3 4) Additional survey will be carried out if it is necessary.
4. If the posmons of BPs could not be found, the detailed survey
will be carried out.

~y
2

Step § “Submission™
All the results of joint survey tasks will be submitted respectively

up to JTSC and JBC.

The Meeting investigated-and compared all related documents except the
Procés — Verbaux produced in the penod of 1908-1909 and 1919-1920. The
result of investigation and comparisen of topographac map with a scale of
1/50,000 1708, L7011 and L7016 appear as ANNEX.: “The result of
mvestmgatlon and comparison of the demarcated maps of the’Commission of
Delimitation of the Boundary bétween Indo-China and Siam ata scale of

1/200,000 appear as ANNEX 4.

© The Meeﬁng agreed that the approximate posn'fens of 73.BPs to be plotted

on 1/200,000 and 1/50,000 maps by each side using information derived
from the Procés — Vérbaux o6f 73 BPs produced ini the period of 1908-1909
and 1919-1920 The said maps would later be submitted in the next meeting

for joint comparison.

The Meeting also agreed that the procedures of GPS observation for the

determmatzon of 73 BPs coordinates are as follow.
1. Datum connection survey shall be carried out by using GPS observations.

- Referenced datum ITRF2000

- 5 fixed stations (3 Canibodmn stations, 2 Thai stations)

- 20 new GPS stations (10 Cambodian stations, 10 Thai stations) at
approximately 50 km apart.

s
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2. Secondary control network
- To breakdown control from datum layers to densify the control

-stations along the border at 10-20 kmt apart.

3. Instrument used
- GPS dual frequency receivers (Trimble or Leica)

4. Observation teams
- #3 Cambodian GPS teams and 3 Thai GPS teams.

5. For further detail, the Thai side are proposed to prepare the draft
instruction for survey work and to be presented at the next meeting.
6. The approximate time to accomplish the task is about 5,months.

7. Investigation and Comparison of the Procés — Verbaux of 73 BPs produced
in the period of 1908-1909 and 1919-1920, and technical instruction for fact
finding mission on the condition and locations of 73 BPs prepared by Thai

side shall be carried out at the next megting.

IOI. Date ‘and Venue of the Next Meeting

Both sides agreed that the next meeting would be held in Thailand at a
. mutually agreed date to be communicated through diplomatic channels.

// (0. N@@%

(HUON SAVANG) ( COL. NOPPHADON CHOTSIRI )

Director of
International Boundary Division,
Royal Thai Survey Department

- Deputy Director-General,
Ministry of La&d Management,
Urban Planning and Construction
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ANNEX 29

Agreed Minutes of the Second Discussion of the Cambodian-Thai
Technical Officers, 4-5 February 2004






Agreed Minutes of -
the Second Discussion of
the Cambodian-Thai Techpical Officers
Phnom Penh, 4-5 February 2004

I. Introduction

1.

}\)

The Second Discussion of the Cambodian-Thai Technical Officers was
held in Phnom Penh, Cambodia, on 4-5 February 2004. The Cambodian
side was led by H.E. Huon Savang, Deputy Director-General, Ministry of
Land Management, Urban Planning and Construction, and the Thai side
was led by Col. Nopphadon Chotsiri, Director of International Boundary

Division, Royal Thai Survey Department.

The lists of the Cambodian and Thai Délegaﬁons appear as ANNEX 1
and ANNEX 2 respectively.

The meeting adopted the agenda as appears in ANNEX 3.

The héad of the Thai delegation paid a courtesy call on HLE. Var Kim
Hong, Adviser to the Royal Government in charge of State Border
Affairs/Co-Chairman of the Cambodian — Thai Joint Commission on
Demarcation for Land Boundary (Cambodian side) and have a fruitful

discussion on matters relating to the demarcation for land boundary

and to the exchange of the authentic copies in the original size of the
Procés-Verbaux d'Abornement and the Planche d'Indications
Topographiques of 73 BPs produced in the period of 1908-1909 and the
Revision of 1919-1920 and to compare thém with their orlcmals at the

next meeunc

II. The fact finding mission on the phvsical conditions and location of the 73

5.

6.

.

»

Boundarv pillars.

The meéting considered the draft Technical Instructlon for Fact Finding
Mission on the Conditions and Location of 73 BPs proposed by Thai side
as appears in ANNEX 4 and agreed to have further discussion on this
matter with a view to adopt this document at the next meeting.

‘The meeting completed the investigation and comparison of the maps at
a.5¢aleof 1/A)6 000 of the Commission of Delimitation of the Boundary
between Indo-Chma and Siam. The result of the mvestwatlon and

com arxson appears asAN’\TEXS
p \pp: | 5’7?6



The meeting agreed to proceed to the exchange of the authentic copies in
the original size of the Procés-Verbaux d'Abornement and the Planche
d'Indications Topographiques of 73 BPs produced in the period of 1908-
1909 and the Revision of 1919-1920 and to compare them with their

originals at the next meeting.

8. The meeting completed the preliminary comparison of the approximate
posifions of 73 BPs plotted by each side on the maps of 1/200,000 and the
topographic maps at a scale of 1/50,000 (1. 708, L 7011 and L 7016).

The results of the preliminary comparison appear as ANNEX 6 and
the meeting agreed to further discuss this matter in the next meeting.

9. The meeting had a discussion on the order of areas of 73 BPs to be
surveyed and agreed in principle that the following criteria shall be
taken into consideration upon making decision on this matter such as :

9.1 the accessibility to the apprommate locations of the BPs

9.2 the hazard of landmines

10. This Agreed Minutes shall be submitted to the JTSC and the JBC
respectively for consideration.

I, Other matters

11. Both sides agreed to discuss on the implementation of the Item 4 Step 2-
of the TOR (production of Orthophoto Maps) at the next meeting.

12. In accordance with Article 4 Item 3 (3.3) of the Concept Paper, -
adopted by the Joint Cabinet Retreat on 31 May 2003, the Meeting
discussed about the status of the construction of the road No. 67
(Chong Sa Ngam — Anlong Veng) and adopted the Instruction for Joint
Detail Survey at Sa-Ngam/Chorm as appear in ANNEX 7. The Meeting
also agreed that the detail survey will be carried out as soon as the
authorities concerned. of both sides decide about the point where the

road would pass the boundary line.

IV.Date and Venue of the Next Meetine

13. Both sides agreed that the next meeting will be held in Cambodia at
the date to be mutually agreed upon through diplomatic channel.

“p 79s



The Thai delegation expressed its profound appreciation for the warm
welcome, haspitali d excellent facilities during its stay in Phnom Penh.

Ryr—

/ @Z‘ NQM W"""“"‘"
(fiuon Savang) (Col. Nopphadon Chotsiri)

Deputy Director-General, Director of
Ministry of Land Management International Boundary Division,
Urban Planning and Construction Royal Théi Survey Department
Phnom Penh

5 February 2004






ANNEX 4

(Draft)
Technical Instruction for Fact Finding Mission

on the Conditions and Location of the 73 Boundary Pillars

Step 1 Preparation of the Related Documents
The following documents shall be prepared by each side :
1. The Map at a scals of 1:200,000 of the Commission of Delimitation of

the Boundary between Indo-China and Siam set up under the Convention of 1904
and the Treaty of 1907 between Siam and France (hereinafter referred to as “the
Maps at a scale of 1:200,0007).

2. The topographic map series L708, L7011 and L7016 at a scale of
1:50,000 produced by US agencies.

3. The Procés — Verbaux d’ Abormement and Planches d' Indications

Topographiques of 73 BPs produced in the period of 1908-1909 and the revision of
1919-1920.

Step 2 Investigation and Comparison of the Related Documents

The related documents as described in Step 1| will be jointly investigated
and compared. Details of comparison are as follows :

1. Maps at a scale of 1:200,000 of each side shall be investigated and
compared, sheet by sheet, taking into account the geographical names, roads,
drainages, boundary line, ele;fatiox:,'mountains and other geographical details.

2. The topographic maps series L708, L7011 and L7016 of each side shall
be_investigated and compared, sheet by sheet, takirig into account the geographic
names, roads, drainages, elevation, mountains and other geographical details,

except boundary line.
5 WA
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3. Copiks of the' Procés ~ Verbaux d* Abornement and Planches
d’Indications Topographiques of 73 BPs produced in the period of 1908- 1909 of
cach side shall be investigated and compared with their originals,

4, Copies of the Procés — Verbaux d’ Abornement and Planches
d’Indications Topographiques of 73 BPs produced in the period of 19191920 of
cach side shall be investigated and compared with their originals.

The results of the above-mentioned investigation and comparison shall not

deprive both sides from their rights to submit any other evidences to confirm or to

reject its value.

Step 3. Plotting the Approximate locations of BPs on the Maps

1. The approximate locations of 73 BPs shall be plotted by each side on the
maps at a scale of 17200,000 and the mpographxc maps (L 708, L. 7011 and L.7016)
using information derived from the Pmccs-\lcrbaux of 73 BPs produced in the
period of 1908-1509 and 1919-1920.

2. The resulis of the unilateral plotting shall be jointly compared.

3. The BPs locatxf:nm proposed by each side shall be used for further terrain

inspection in order to find common approximate locations.’

Step 4 Terrain Inspection

1. Procedures of Terrain Inspection
1,1 The maps ata acale of 1: 50,000 denvcd from step 3 shall be used by

the Joint survey teams as an mst,mmcnt to famhtate the access to the locations of
BPs in the terrain.

1.2 When approaching the expscted locations of BPs, the Procés — Verbaux
d' Abornement and Planche d’ Indications ’lopograp}uques of 73 BPs produced in
the period of 1908-1909 and the revision of 1919-1920 shall be used to identify

the approximate locations of BPs in the terrain.
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1.3 If the approximate locations of the BP in thie terrain are jointly agreed by
both sides ;
1.3.1 In the case that the existing BPs are found on that agreed
location, the following step shall be taken. '
1.3.1.1 The BPs ' location shall be observed by precise GPS

technique as shown below.
1.3,1.2 Description of the BPs' location shall be made.

1.3.2 In the case of lost or displaced BP, the following steps shall be

taken.
1.3.2.1 Temporery makers shall be planted at the agreed

locations.
1.3.2.2 The temporary markers shall be observed by precise

GPS techniques as shown below.
1.3.2.3 The description of temporary markers' location shall be

made.
1.3.2.4 If necessary, the additional survey could be carried out

on the watershed to collect the geographical information.
1.3.2.5 In the case that existing BPs are found to be displaced,

detail survey shall be made to collect their physical conditions and locations.

1.4 If the locations of BPs could not be jointly agreed by both side, the
detailed survey wil] be carried out to collect information of the terrain such as
watershed, existing BPs' pos:txon and other necessarily related details.

1.5 In any case, Item 7.2.3 of the TOR shall be observed.

1.6 In case of special circumstances which become obstacle to the terrain

msge;:‘tion work, the jomt survey team shall report it to the Operational Group,

JTSC and JBC respecnvely for consideration.
‘;:’\
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2. Instruction of GPS Measurement

2.1 Abstract
Global Positioning System (GFS) survey shall be used to provide the

control points for the Joint Thai - Cambodian survey and demarcation of land
boundary. International Terrestrial Reference Frame (ITRF 2000) shall be used for
coordinate adjustment. The observation cléss shall be categorized by three (3)
orders : Zero Ofder, First Order and Second Order GPS networks.

2.2 Establishment of Thai - Cambodian Zero Order GPS Network
Existing coordinates of five control pomts derived from Geodyssea
Campaign based on ITRF2000 will be used to fixed the Zero Order Network. Two
of points are located in Chonburi and Srisaket, Thailand. The rest are located in

Sihaﬁouk Ville, Siemreap and Stung Treng, Camﬁodia. Distribution of stations is

shqwn in MAP 1,
1765
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Map 1 Zero Order GPS Network

2.3 Establishment of Thai - Cambodian First Order GPS Network - -

K 2.3.1 Planning v
 Five (8) Geodyssea stations from Thai .‘Cambodian Zero Order
GPS Network shall be fixed. Reference to International Terrestrial Reference
Frame (ITRF) shall be made in the adjustment of Coordinates.

2.3.2 GPS Observation :
First Order GPS Network consists of five APRGP stations of

Zero Order. Additional 'stations will be located within the distance of
approximately 50 km., from station to station. Distribution of stations is shown in
MAP 2. Summary of the GPS Observation is as follows.

-
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No. Item - Requirements
a. Reéordin&lﬁtcrval 15 Second
b. | Number of Satellite >4
c. |PDOP <6
d. | Cutof Angle 15°
e. | Ambiguity Resolution ‘ Fixed
£ . | Frequency used L1and L2

R ‘,‘_,,ﬁﬁlf" prdim ‘«;::Em o

1 STHANOUKVILLE [~
wngmmmmgm;

A Zero Ovder GPS Network
® First Order GPS Network

Map 2 First Order GPS Network




2.3.3 Data Processing
2.3.3.1 The strategy used in forming the baseline combination is

as follows: Independcnt set {u ~ 1); with “n” as number of receivers
2.3.4 For loop closure checking, the criteria used tefers to the
Federal Geodetic Control Commitiee(FGCC) 1998 class C-I, not over 10 ppm.
2.3.5 Summary of the baseline processing is as follow.

 No item Requirements
a | Fixed Coordinates . WGS 84 or GRS 80 coordinates with absolute
» aceuracy of £10 em.
b. | Cut— off angle Between 15 to 20 degrees
¢. { Ephemeredes ' Broadcast/precise ephemeredes
d. | Atmospheri¢ corrections Default values
e. | Processing Double difference processing
£ | Final Solution Fixed for Short Baseline and Float for Long
: Baseline
g. | Test ratio > 1.8
h. | Minimum Data Length 180 epoch

2.3.6 Network Adjustment
2.3.6.1 First step, one fixed point is performed to minimally

constraived adjusttnent for checking something about data observation.
2.3.6.2 Final step, the coordinates from the Zero Order GPS
Network are pcrfc:rmed to the fully constrained ad}ustment
' 2.3.7 Instruments ,
2.3.6.1 Type of receivers : Dual Frequency (L1/L2)
2.3.6.2 Number of receiver : 3 Thai receivers, 3 Cambodian

receivers

2.3.6.3 Amanna : 1 per each receiver
2.3.6.4 Raw Data Format  : Rinex format
2.3.6 GPS Observation Team = :3 Thai teams, 3 Cambodian teams

2.4 Establishment vof the Thai — Cambodian éecondary Order GPS Network
The Second Order GPS Network will be used to observe on the BPs’

focation.
2.4.1 Planning
Coordinates of BPs will be fixed by First Order GPS Wetwork.

’sttrxbuuon of stations is shown in MAP 3.

GRS




@ First Order GPS Network
© Second Order GPS  Network(BPs)

Map 3 Second Order GPS Natwork

2.4.2 GPS Observation
For GPS Observation of BPs will be made by at least of 3

stations of the Zero or the First Order GPS Network. Summary of the GPS
Observation is as follow. ‘

No Item ~ Requirements
a | Recording Interval 15 second

b. | Number of satellite >4 i

c. | PDOP 56

d. | Cut of Angle 15°

e. | Ambiguity Resolution | Fixed

f | Frequency used Ll andL2

2.4.3 Data Processing .
7.4.3.1 The strategy used in forming the basel

as follows: Independent set (n — 1); with 1 as number of receivers

2.4.3.2 For loop closure checking, the criteria used refers to the

Federal Geodetic Control Committee (FGCC) 1998 class C-1, not over 10 ppm.
& o yas
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2.4.3.3 Summary of the baseline processing is tabulated as

follow,
No Item Requirements
a | Fixed Coordinates WGSE84 or GRSB0 coordinates with absolute
- accurzey of +10 cm.
b. | Cut — off angle .| Between 15 10 20 degrees
¢. | Ephemeredes Broadcast/precise ephemeredes
d. | Atmospheric corrections Default values
e. | Procéssing Double difference processing
f. | Final Solution Fixed for Short Baseline and Float for Long
' Baseline - e
g. | Test ratio >1.5
h. | Minimum Data Length 180 epoch

2.4.4 Network Adjustinent
2.4.4.1 First step, one fixed point is performed to minimally
constrained adjustment for checking something about data observation.
2.4.4.2 Final step, the coordinates from the Zero or First Order
GPS Network are performed to the fully constrained adjustment, 2 - 3 minimum
constrained stations.
2.4.5 Instruments
2.4.5.1 Type of receivers : Dual Frequency (L.1/1.2)
2.4.5.2 Mumber of receiver : 3 Thai receivers, 3 Cambodian
refeivers
2.4.5.3 Antenna : 1 per each receiver
2.4.5.4 Raw data format : Rinex format
2.4.6 GPS CObservation Team  : 3 Thai teams, 3 Cambodian teams

Stap 5 Submission

The results of joint survey tasks derived from step 4 shall be submitted 1o

JTSC and JBC respectively for further consideration.

pens
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ANNEX 6

The Resulis of the Preliminary Comparison of Plotting

the Approximate Positions of 73 BPs op the Map of 1/200,000

Five differences of plotting are found, namely -

1) BP 64
2y BP 63
3 BP 60
4y BP 23

5y  BP 21







The Resuits of the Preliminary Comparison of the A.npf-ﬂximafe Coordinates

of 3 BPs derived form Topographic Maps (L708.L7011)

Remaris

Thai Side Cambodian Side Different Distance
BP : N BP E N (m.)
1 995 855 1 955 856 100
2 966 853 2 966 854 100
3 877 865 3 879 865 200
4 798 853 4 795 857 500 °
5 795 855 | 5 | 791 860 707
8 791 862 & 786 866 640
7 783 859 7 781 871 - 283
8 775 283 8 775 385 200
9 760 887 9 760 887 0
10 | 752 838 18 | 752 888 0
11 | 683 | ssz | 11 | 682 | 883 141
12 67 8§84 12 | 676 884 200
13 | 618 897 13 | 615 896 224
14 |. 606 929 14 | 606 924 500
15 | . 603 960 15 | 604 960 100
16 553 931 16 554 932 141
17 536 929 17 | 536 930 100
18 | 494 939 18 | 486 946 1063
19 | 454 948 | 19 | 453 948 100 )
20 331 892 20 | 330 894 224
Z1 292 889 | 2t 292 890 100
22 195 872 | 22 195 873 100
23 | 136 | 869 | 23 | 136 | 869 0
24 070 845 24 071 847 224
25 040 852 28 | 045 855 583
26 003 843 26 | 005 844 224
27 807 716 | 27 | 806 718 224
+-28 771 681 28 | 769 678 361
28 | 763 621 29 |- 763 625 400
‘ ¥ies
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Thai Side Cambodian Side Different Distance Remarks

BP E N BP E N (m.)

3G - 763 616 30 764 620 412

31 740 529 | 31 | 739 531 224

32 | 735 500 | 32 | 735 500 0

33 | 699 | 489 | 33 | 696 | 490 316 N

34 | 691 480 | 34 | 689 4%2 283

35 | 683 470 | 35 | 681 473 361

36 |- 68l 469 | 36 | 677 468 412

37 | 651 443 | 37 | 642 444 906

38 | 631 422 | 38 | 630 422 100
39 | 622 418 | 39 | 622 418 0

40 | 609 411 | 40 | 608 411 100

41 | 590 327 | 41 587 328 316

42 578 317 42 576 317 200

43 542 257 43 540 254 361

44 | 551 233 | 44 | 552 234 141

45 .| 535 236 | 45 | 535 236 0

a6 v] 325 228 | 46 | 524 228 100

47 514 218 47| 513 220 224

48 | 508 214 | 48 | 506 216 283

49 | 355 | 114 | 49 | 355 114 0

50 352 112 50 353 113 141

51 | 434 054 |81 | 434 054 0

52 | 249 473 | 82 | 249 473 0

53 | 260 | 470 | 53 | 250 | 470 100 o

54 | 255 462 | 54 | 255 460 200

55 | 270 | 431 55 | 269 431 100

.86 | 272 428 | 56 | 269 429 316

57 | 275 421 57 | 273 421 200

58 | 287 398 | 58.| 285 397 224

59 | 283 395 |.59 | 286 395 200

KA



Thai Side Cambodian Side Different Distance Remarks

BP | E N [BP| E N (m.)

60 | 301 393 | 60 | 298 387 671

61 | 322 387 | 61 | 324 386 224

62 | 325 385 | 62 | 325 384 100

63 | 289 292 | 63 | 289 293 100

64 295 278 64 294 277 141

65 | 299 268 | 65 | 298 268 100

66 | 299 255 1 66 | 299 255 0 N
67 | 290 226 | 67 | 289 226 100

68 | 306 206 | 68 | 306 206 0

69 | 392 976 | 69 | 385 982 922

70 | 526 gl4a. | 70 | 527 816 224

71 | 707 | o034 | 71 | 705 | 032 283 T
72 | .731 887 -| 72 | 731 | 888 100

73 | 725 884 | 73 | 724 886 224

Gas



The Resuits of the Preliminary Compavison of the Approximate Coordinates:

of 36 BPs derived form Topographic Maps (L7016)

Thai Side Cambodian Side Different Distaiice Remarks
BP | E N BP E N (m.)
13 | 618 897 | 13| 616 896 224
14 | 606 929 14 | 606 a24 500
15 | 603 960 | 15 | 604 960 100
16 | 553 931 16 | 554 932 141
17 | 536 929 | 17 | 536 930 100
18 | 494 939 | 18 | 486 | 945 1063
19 | 454 948 19 | 453 948 100
420 | 331 892 | 20 | 330 894 224
21| 292 | 889 | 21 | 292 | 890 100
22 195 872 | 22 195 873 100
23 | 136 865 | 23 | 136 869 0
34 | 691 480 | 34 | 689 482 283
35 | 683 470 | 35 | 681 473 361
36 | 681 469 | 36 | 677 468 412
37 | 651 443 | 37 | 642 444 906
38 | 631 422 | 38 | 630 | 422 100
39 | 622 | 418 | 39 | 622 418 0
40 | 609 411 40 | 608 411 100
41 | 590 327 | 41 | 587 328 316
42 578° | 317 42 576 317 260
49 | 355 114 | 49 | 355 114 0
50 | 352 112 50 | 353 113 141
51 434 54 31 | 434 54 0
60 | 301 393 | 60 | 298 387 &71
61 322 387 61 324 386 224
62 | 325 385 62 | 325 384+ 100
63 | 289 292 | 63 | 289 | 263 100
64 | 295 278 | 64 | 294 277 141
65 | 299 268 65 | 298 268 100
: s




Thai Side Cambodian Side | Different Distance Remarks W
BP | E N | BP |\ E N (m) |
66 | 299 255" | 66 | 299 255 ' 0
67 | 290 226 | 67 | 289 226 100
68 | 306 206 | 68 | 306 206 0
69 | 392 | 976 | 69 | 385 982 922
71 | 707 34 71 | 705 32 283
72| 131 887 | 72 | 731 388 100
73 | 725 | 884 | 73 | 724 886 224
& GAs






ANNEX 30

Agreed Minutes of the Third Discussion of the Cambodian-Thai
Technical Officers, 30 June-2 July 2004
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Agreed Minutes of
the Third Discussion of
the Cambodian - Thai Technical Officers
Phnom Penh, 30 June - 2 July 2004

Introduction

%he Third Discussion of the Cambodian - Thai Technical Officers was
held in Phnom Penh, Cambodia, on 30 June-2 July 2004. The |
Cambodian side was led by H.E. Huon Savang, Deputy Director-

General, Ministry of Land Management, Urban Planning and
Construction and the Thai side was led by Col. Nopphadon Chotsiri,

Director of International Boundary Division, Royal Thai Survey
Department.

The lists of the Cambodian and Thai Delegations appear as ANNEX 1

and ANNEX 2 respectively.
| The meeting adopted the agenda as appears in ANNEX 3.

On the 30% of June, the head of the Thai delegation paid a courtesy call
'to H.E. Var Kim Hong, Adviser to the Royal Government in charge of

._ State Border Affairs/Co-Chairman of the Cambodian — Thai Joint
‘Commission on Demarcation for Land Boundary (Cambodian side)

and have a fruitful discussion on matters relating to the demarcation
for land boundary.

Cdnsideration of fhe Related Documents

Both sides exchanged copies from the original of the Procés-Verbaux
d'Abornement and the Planche d'Indications Topographiques of 73
BPs produced in the period of 1908-1909 and the Revision of 1919-
1920, hereby certified conformed to the originals by both sides,
appeared as ANNEX 4. Both sides also exchanged the CD-ROM
containing the digital files of the Planche d'Indications Topographiques
of 73 BPs produced in the period of 1908-1909 and the Revision of

1919-1920.
The meeting completed the compar’ son of the approximate positions

of 73 BPs. plotted by each side on the maps of 1/200,000 and the
topooraphm maps at a scaIe of 1/50,000 (L 708,.L 7011 and L 7016)

appear as ANNEX 5. HAS
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The mieeting adopted the Technical Instruction for Fact Finding
Mission on the Conditions and Location of 73 BPs proposed by Thai

side as appears in ANNEX 6.

The Implementation of the Item 4 Step 2 of the TOR

(Production of Orthophoto Maps)
*

Both sides agreed in principle to submit the technical instruction for

production of orthophoto map to the following mapping agencies with

a view to obtain estimate producnon cost and the proposed technical
specification in details.

1. FINN MAP
2. IGN
3. PASCO International

4. ete.
The information received from the above mentioned agencies together

‘with those from the Royal Thai Survey Department will be used as
basis to select the agency to be responsible for orthophoto maps

production.

Consideration of the Order of Areas to be Surveved .ar'ld

" the Commencement of Field 'Sur'vey Work -

Both sides agreed that the order of areas to be suiveyed will be as
follows : .

1. Sector 4 (starting from BP49 to BP23)

2. Sector 3 (starting from BPS0- to BP66)

3. Sector 2 (starting from BP67 to BP71)

4. Seétor 1 (starting from BP72 to BP73)

5. Sector 5 (starting from BP22 to BP1)

6. Sector 6 (BP 1 to Khao Satfasom/Phnom Sethisom)
7.

Sector 7 (Khao Sattasom/Phnom Sethisom to Chond Bok/
Pass de Preah Chambot )

Both sides agreed to submit the result of technical officers meetings to
the JTSC and JBC respectively for consideration and approval before
starting the Field Survey Work. In this regard, the Cambodian side
will communicate to the Thai side the proposed dates and venue of the
next JTSC/JBC megting as well as the date of the commencement of
the field survey work through diplomatic channel.

%as



V. "Qther matters

11. In accordance with Point IV Item 3 (3.3) of the Concept Paper, adopted
by the Joint Cabinet Retreat on 31 May 2003, both sides agreed to
conduct detail survey at the area decided by the Joint Technical

ZLommittee on the Development of the National Road No.67 as shown
in ANNEX 7 and agreed to start the joint detail survey works on
August 2004 in conformity with the Instruction for the Joint Detail
Survey at Sa-Ngam/Chorm adopted during the Second Discussion of
the Cambodian - Thai Technical Officers.

12. With reference to the letter No. 0803/536 dated 29 June B.E. 2547
(2004) of B.E. Mr. Pracha Guna-Kasem, Advisor to the Minister of

Foreign Affairs and Co-Chairman of the Thailand- Cambodza Joint
Commission on Demarcation for Land Boundary (Tha1 side),
addressed to the H.E. Mr. Var Kim Hong, Advisor to the Royal
Government in charge of State Border Affan*s, Co-Chairman of the
Cambodia-Thailand Joint Commission on-Demarcation for Land
Boundary (Cambodian side), foncerning the construction of a hotel
‘casino, sheds or “Salas” for tourist, deforestation and ground clearance
in the border area between Phusing District, Si Sa Ket Province
(Thailand) and Anlong Veng District, Oddar Meanchey (Cambodia),
H.E. Mr. Var.Kim Hong proposed to the Thai'side during the meeting
to undertake a joint inspection at the above mentioned area at the
Iearhest opportumty with a vxew to resolve the problem.

The Thai delegation expressed its profouud appreciation for the warm

Welcome, hospitality and

(Huon.Savang)

Deputy Director-General,
Ministry of Land Z»Ianacrement
Urban Planning and Construction

‘Phnom Penh
LT Tnlv 7004

tellent facilities during its stay in Phnom Penh.

(}94 Nopteder Clotoi

i

(Col. Nopphadon Chotsm)

' Director of
International Boundary Division,
Royal Thai Survey Department






ANNEX 5

The Results of the Comparison of the Approximate Coordinates

of 73 BPs derived form Topoegraphic Maps (1,708,L7011)

Thai Side . Cambodian Side Different Distance Remarks

BP| E N | BP E N. (m.) .
1 995 855 1 995 856 100
2 966 853 | 2 966 854 100
3 877 |» 865 | 3 |- 879 865 200
4 798 853 4 795 857 500
5 |- 796 855 5 791 860 707
6 791 862 | 6 786 866 640 *

. 783 869 | 7 781 871 | . 283
8 775 883 | 8 775. | 885 200
9 760 887 | -9 760 887 0
10 | 752 | 888 | 10 | 752 888 | 0
11 | 683 882 | 11 | 682 883 < 14%
12 | 678 ss4 | 12 | 676 | 884 200
13 | 618 897 | 13 | 616 896 224
14 | 606 | 929 | 14 | 606 | 924 500
15 | 603 960 | 15 | 604 960" 100
16 | 553 .| 931 | 16 | 554 932 141

17 | 536 929 | 17 | 536 930 100

- Ti8 | 494 | o939 | 18 | 4s6 | o946 | 1063

19 | 454 [7948 | 19 | 453 948 . 100 1
20 | 331 | 892 | 20 |- 330 894 224 :
21 | 292 889 | 21 | 292 ,| 890 - 100
22 | 195 872 | 22| '195 873 100
23 136 869 | 23 | 136 869 T,
24 | 070 | s45 | 24 | o071 | 847 | 224
25 | 040 852 | 25 | 045 |.855 |= 583

~26 | 003 | 843 | 26 | 005 | 844 | . 224
27 | 807 716 | 27 | 806 718 224 T
28 | 771 681 | 28 | 769 | 678 361 |
29 | 763 621 | 29 | . 763 | €25..| . 400 I




Thai Side " Cambodian Side Different Distance Remarks

BP | E N |BP| E N (m.)
30| 763 | 616 | 30 | 764 | 620 412
31| 740 | 529 | 31| 739 | 531 224
32| 735 | 500 | 32| 735 |. 500 0
33 | 699 | 489 | 33 | 696 | 490 316
3¢ | 691 | 480 | 34 | 689 | 482 283
35 | 683 | 470 | 35 | 681 | 473 361
36 | 681 | 469 | 36 | 677 | 468 T 412
37 | 651 | 443 | 37| 642 | 444 906
631 | 422 | 38| 630 | 422 100
622 418 | 39 | 622 | 418 0.
TI40 | 609 | 411 | 40 | 608 | 41l 100
41 | 590 .| 327 | 41| 587 | 328 316
42 | 578 | 317 | 42| 5% | 317 200
43 | 542 | 257 | 43| 540 | 254 361
44 | 551 | 233 | 44 | 552 | 234 141
45 | 535 | 236 | 45| 535 | 236 0

46 | 525 .| 228 | 46 | 524 | 228 1100 )
47 | 514 | 218 | 47| 513 | 220 224
l.748 | 508 | 214 | 48 | 506 | 216 283
g | ass | 114 |49 | 355 | 114 0
|-50 | 352 | 1i2 | s0 | 353 | 113 141
51 | 434 054 | 51 | 434 054 0
52 | 249 473 | 52 |. 249 473 0
53 | 250; | 471 | 53| 250 | 470 100
54 | 255 | 462 | 54 | 255°.| 460 200
55| 270 | 431 | 55| 269 | 431 100
56 | 272 | 428 |56 | 269 | 429 316
.57 | 275 | 421 [ 57| 273 | 421 1200
| 58| 287 | 398 | s8 | 285 | 397 224
59 | 288 | 395 | 59| 286 | 395 200

Knas




|+ Thai Side Cambodian Side | Different Distance Remarks
BP E N | BP E N (@)
60 | 301 393 | 60 | 298 387 671
61 | 322 387 | 61 | 324 | 386 224
62 | 325 385 | 62 | 325 384 100
63 | 289 202 | 63 | 289 293 100
64 | 2905 -| 278 | 64 | 294 277 141
65 | 299 7| 268 | 65 | 298 268 100
66 | 299 255 | 66 | 299 | 255 0
67 | 290 226 | 67 | 289 226 100
68 | 306 206 | 68 | 306 206 - 0

.69 | 392 976 | 69 | 385 982 922

c70 | s26 | 84 | 70| s27 | 816 224
71 | 707 034 71-| 705 032 - 283
72 | 731 887 | 72| 731 888 100
73 725 884 | 73 724 886 224

al
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The Results of the Comparison_of the Approximate Coordinates

of 36 BPs derived form Tepographic Maps (L7016)

 Thai Side. Cambodian Side | Different Distance | Remarks
BP E N | BP| E N (m.)
13 | 618 897 | 13 | 616 | 896 224
14 | 606 929 | 14 | 606 924 500
15 | 603 960 | 15 | 604 960 100
16 | 3553 931 | 16 | 3554 932 141
17 | 536 929 | 17 | 536 930 100
18 | 494 939 | 18 | 486 946 1063”
19 | 454 048 | 19 |. 453 948 100
w20 | 331 892 | 20 | 330 894 224
21 | 292 889 | 21 | 292 | 8% 100
22 | 195.] 872 | 22| 195 873 100
23 | 136 869 | 23 | 136 869 0
34 | 691 480 | 34 | 689 482 283
35 | 683 470 | 35 | 681 473 361
36 | 681 469 | 36 | 677 468 412
37 | 651 | 443 | 37 | 642 444 906
38 | 631 422 | 38 | 630 422 100 .
| 39 | 622 418 | 39 | 622 418 0
sigo | 609 | 411 | .40 | 603 | 4l 100
47 | 590 327 | 41 | 587 328 316
‘42 | 578 317 | 42 | 576 317 200
49 | 355 114 | 49 | 355 114 0
50 | 352 112 | 50 | 353 113 141
51 | 434 s4 | 51| 434 |- 54 0
60 | 301 393 | 60 | 298 387 671
61 322 387 61 324 386 224
62 325 385 | 62 325 384 100
63 | 289 202 | 63 | 289 | 293 100
64 | 295 278 | 64 | 294 | 277 141
65 | 299 268 | 65 | 298 268 100




Thai Side ' Cambodian Side Different Distance Remarks
BP{ E N BP E N . (m.)
66 | 299 255 | 66 | 299 255 0
67 | 290 226 | 67 | 289 226 100
68 | 306 206 | 68 | 306 206 0
69 | 392 976 | 69 | 385 982 922
71 | 707 L 34 71 | 705 32 283
72 731 887 72 731 888 100
73 | 725 884 [ 73 | 724 886 224

Y
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ANNEX 6

Technical Instruction for Fact Finding Mission

on the Conditions and Location of the' 73 Boundary Pillars

Step 1 Preparation of the Related Documents
The following documents shall be prepared by each side :
1. The Map at a scale of 1:200,000 of the Commission of Delimitation of

the Boundary between Indo-China and Siam set up under the Convention of 1904
and the Treaty of 1907 between Siam and France (hereinéfter referred to as “the

Maps at a scale of 1:200,0007).
2: The topographic map series 1708, L7011 and L7016 at a scale of

1:50,000 produced by US agencies.
3. The Procés — Verbaux d’ Abomement and Planches d’ Indications

Topographiques of 73 BPs produced in the period of 1908-1909 and the revision of
1919-1920.

Step 2 In#esti.szation and Combar_isdu of the Related Documents
The related documents as described in Stép 1 will be jointly investigated

and compared. Details of comparison are as follows :

1. Mapsata scale of 1:200,000 of each side shall be mvestlgated and
compared, sheet by sheet, taking into account the geographical names, roads,
drainages, boundary line, elevation, mpuntéins and other geographical details.

2. The topographic maps series L708, L7011 and L7016 of each side shall
be investi géxted and‘ ébmp'are_d, sheet by sheet, taking into account the geographic

names, roads, drainages, elevation, mountains and other geographical details,

except boundary:‘l'ine: Kvas

K



3. Copies of the Procés — Verbaux d’ Abornement and Planches
d’Indications Topographiques of 73 BPs produced in the period of 1908-1909 of

each side shall be investigated and compared with their originals.
4. Copies of the Procés - Verbaux d” Abornement and Planches -

d’Indications Topographiques of 73 BPs produced in the period of 1919-1920 of

each side shall be investigated and compared with their originals.

Step 3 Plotting the Approximate locations of BPs on the Maps
1. The approximate locations of 73 BPs.shall be plotted by each side on the

maps at a scale of 1/200,000 and the topographic maps at a scale of 1/50,000
(L 708, L 7011 and L 7016) using information derived from the Procés-Verbaux of

73 BPs produced in the period of 1908-1909 and 1919-1920.
* 2. The results of the unilateral plotting shall be jointly compared.
3. The BPs locations proposed by each'side shall be used for further terrain

inspection in order to find common approximate locations.

Step 4 Tegrain Inspection
1. Procedures of Terraifi Inspection
1.1 The maps at a scale of 1 : 50,000 derived from step 3 shall be used by

-the Joint survey teams as an instrument to facilitate the access to the locations of

BPs in the terrain.
1.2 When approaching the expected locations of BPs, the Proces — Verbaux

d* Abomement and Planche d’ Indications Topographiques of 73 BPs produced in
the period of 1908-1909 and the revision of 1919-1920 shall be used to identify

the approximate locations of BPs in the terrain.
1.3 If the approximate locations of the BP in the térrain are jointly agreed by

both sides :
1.3.1 In the case that the existing BPs are found on that agreed

location, the following step shall be taken.
-2 | 7@s



1.3.1.1 The BPs ' location shall be observed by precise GPS

technique as shown below.
1.3.1.2 Description of the BPs' location shall be made. Its

~ items are shown in ANNEX 6-1.
1.3.2 In the case of lost or displaced BP, the following steps shall be

taken. |
1.3.2.1 Temporary makers shall be planted at the agreed

locations.
1.3.2.2 The temporary markers shall be observed by precise

GPS techniques as shown below.
1.3.2.3 The description of temporary markers' location shall be

made. [ts items are shown in ANNEX 6-2.
1.3.2.4 If necessary, the additional survey could be carried out

along the watershed or other necessary related details to collect the geographical

information.
1.3.2.5 In the case that existing BPs are found to be displaced,

detail survey shall be made to collect their physical conditions and locations.

1.4 If the locations of BPs could not be jointly agreed by both sides, the
detailed survey will be carried out to collect information of the terrain such as
watershed, existing BPs' position, and other necessarily related detailé.

1.5 In any case, Item 7.2.3 of the TOR shall be observed. =

1.6 In case of special circumstances which become obstacle to the terrain

inspection work, the joint survey team shall report it to the Operational Group,

JTSC and JBC respectively for consideraﬁon.
<5 Qs



2. Instruction of GPS Measurement

2.1 Abstract
Global Positioning System (GPS) survey shall be used to provide the

control points for the Joint Cambodian - Thai survey and demarcation of land
boundary. Interﬁational Terrestrial Reference Frame (ITRF 2000) shall be used for
coordipate adjustment. The observation class shall be categorized by three (3)
orders : Zero Order, First Order and Seconci Order GPS networks.

2.2 Establishment of Cambodian - Thzu Zero Order GPS Network
Existing five control points shall be referenced as the Cambodian - Thai
Zero Order GPS Network. These points have already been observed in several
occasion according to APRGP campaigns. Two of the points are located in
Chopbﬁri and Srisaket, Thailand..The rest are located in Sihanoukville, Siemreap
and Stung Treng, Cambodia. Distribution .of the points is shown in MAP 1. The

coordinates of all five points shall be computed by Geoscience Australia based on

ITRF2000 epoch 2000.0(1 January 2000) upon request.
=5 : ‘ 9@6’!5



ANNEX 31

“Joint communiqué” of 18 June 2008 signed by the Governments of
Cambodia and Thailand and UNESCO






JOINT COMMUNIQUE

On 22 May 2008, & meeting took place between H.E. Mr. Sok An, Deputy Prime Minister,
Minister in charge of the Office of the Council of Ministers of the Kingdom of Cambodia and
H.E. Mr. Noppadon Pattama, Minister of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand, to
continue their discussion regarding the inscription of the Temple of Preah Vihesr on the
World Heritage List. The meeting was held at UNESCO Headquarters in Paris in the presence
of Mrs. Frangoise Riviére, Assistant Director-General for Culture of UNESCO, Ambassador
Francesco Caruso, Mr. Azedine Beschaouch, Mrs, Paola Leoncini Bartoli and Mr., Giovanni

The meeting was held in a spirit of friendship and cooperation.
During the meeting both sides agreed as follows:

1 'Ihe Kingdom of Thailand supports the inscription, at the 32* session of the World

Heritage Committee (Québec, Canada, July 2008), of the Temple of Preah Vihear on

. the World Heritege List proposed by the Kingdom of Cambodia, the perimeter of

which is identified as N. 1 in the map prepared by the Cambodian authorities and

herewith attached. The map also includes, identified as N.2, a buffer zone to the East
and South of the Temple. ' '

2. In the spirit of goodwill and conciliation, the Kingdom of Cambodia accepts that the
Temple of Preah Vihear be nominated for inscription on the World Heritage List
without at this stage & buffer zone on the northern and western areas of the Temple..

3. The map mentioned in paragraph 1 sbove shall supersede the maps concerning and
including the “Schéma Directeur pour le Zonége de Presh Vihear” as well as all the
graphic references indicating the “core zone™ and other zoning (zonage) of the Temple
of Preah Vihear site in Cambodia’s nomination file;

4. Pending the. results of the work of the Joint Commission for Land Boundary (BO)
concerning the northern and western areas surrounding the Temple of Preah Vihear,
which are identified as N. 3 in the map mentioned in paragraph 1 above, the

'manigement plan of these areas will be prepared ini & concerted manner between the

KF




Cambodian and Thai authorities in conformity with the international conservation
standards with & view fo maintain the outstanding universsl value of the property.
Such management plan will be included in the final management plan for the Temple
and its surrounding areas to be submitted to the World Heritage Centre by 1% February
2010 for the consideration of the World Heritage Committee at its 34™ sesgion in
2010;

5. The inscription of the Temple of Preah Vihear on the World Heritage List shall be
without prejudice to the rights of the Kingdom of Cambodia and the Kingd}:;m of
Thailand on the derarcation works of the Joint Commission for Land Boundary (JBC)-
of the two countries; '

6. The Kingdom of Cambodia and the Kingdom of Thailand express their profound
appreciation to the Director-General of UNESCO, H.E. Mr. Koichiro Matsuura, for
his kind assistance in facilitating the process towards the inscription of the Temple of
Preah Vihear on the World Heritage List.

Phnom Penh, 18 June 2008 : Bangkok, I8 June 2008

For the Royal Government For the Government of the Kingdom
of Cambodia, of Thailand,
' N Atz
O(}@w o s
m Mr. SOK AN H.E. Mr. NOPPADON PATTAMA
Deputy Prime Minister, Minister of Foreign Affairs
Minister in charge of the Office

of the Council of Ministers

Paris, 18 Jime 2008

Representative of the UNESCO
QAA M
Frangoise Rividre

Asslstanx Director-General for Culture
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ANNEX 32

Decision of the 32nd session of the World Heritage Committee in 2008






Decisfon: ~ 32COM.8B.102

The World Heritage Committes,
Having examined Document WHG-08/32:COM/INF.85.Add2,

2. Recalling Decision 31 COM 8B.24, which recognized ‘that the Sacred Site of the Temple of
Preah Vihear Is of great international significance and fasOutstanding Universal Value on the
pria (i), (i) -and (iv), ahd adreed in principle-that it should be inscribed. on the World

1.

basis of crite,

© Heritage:List, A |

3. Having noted the progress made by the State Party of Cambodia towards the development of

'a Managsiment Plan fof tie property, as raquested. by the: Committee. by its Dacision 31 COM
8B.24in Christchurch, New Zealarid, - , |

4 éjcgmgs{fng gratitude to the govemments of Belgium; the United States of Amefica, France,

and India for providing -support for the woik of éXperts. to .assist in this effort, and. to the

govemmients of China and Japan, as well as ICCROM, for providing valuable expert input to

this process,

5. Recognizing that the.Joint Communiqué. signed on 18 June 2008 by Ihe representatives of the

' Govamments of Cambedia and Thailand; as well gs by UNESCO, icluding.its draft which.was
erfonsdusly referred to.as having heen signed on 22 and 23 May 2008, iry the. docurient WHG-
DE/32.COM/INF.881.Add.2, ‘must ba disregarded, following the decision of the.Government of
Thailahd ta suspend the effect of the Joint Cormimuniqué, pursuant (o the Thai Administrative

Cour’s interini-injuriction on this issue,.

6. Noting that the State -Parly of Gambodia submitted fo the. Worid Heritage Cehlre the revised
graphie plan of the: property (RGPP) included iri WHG-08/32.COM/INF,8B.Add2 (hereinafter
calléd " RGPP") indicaling a revised perimeter-of thée aréa proposed for inscription on the.
‘World Heritage List, ' : ' '

7 Decides, on.an exceptional basis; to accept, in view of the muitilateral process leading o the
* -glabaratior of the supleieritary report submitted-in May 2008 by the State-Party. of Cambodia
at fhe rbqitest of the UNESCO World Heritage Cetitre; the: infortiidtion submitted by the State

Party beyond the deadline established in the paragraph 148 of the Operatfonal Guidslines;

8,  Recognizes that Thalland has repeatedly-expressed a desirs to participéte ir-a joint nominalion
' of the Temple of Preah Vihear and its. surrounding-areas; B
9. Notes.that the property proposed forinscription Is reduced and comprises only the Temple of
Rreah Vifiear and not the wider prémoiitory with-its ¢liffs. and caves; ‘

10. - Cansidérs further that .archaedlogicsl research Is .underway which could result in new
significant discoveries that might enable consideration of a possible new transhoundary
nomination, thatwbtld require thé consgnt of both.Cambodia and Thailand;

11, Bncourages Gambodid to collahorate witlhi Thailand for safeguarding the value of the property,
in 'yie,w‘jof the fact that pédples of the $urrounding region have: long treasured the Temple of
Préah Vipear, and agrees that it would be desirable. in'the future to reflect its fuil values and
landscape setting through a possible additional inscription to the Woild Heritage List that coufd
.g%bgfgaacgzeﬁa (if)) and (Iv), which had béen recognized by. the Committee-in its Decision 31

Decisioris refort ofthe 327d session: (Quebes city; 2008)



12.
13.

14,

15,

4 5,

Inserbes the Temiple.of Preah Vihear; Cambadia, on thé Woild Heritage List under criterion (i);
Adopls the following Statement of Qutstanding Universal Value;

"The Temple of Preah Vihéar, a unique architectural complex of a series of sanctuaries linked
by -a system of pavements and stajicéses on an 800 métre. Iong axis, is. anf -outstanding
. masterpiece of Khmer architesture, in terms: of plan; -decoration and’ relétioriship to the

Spactacular landscape environmént.

Criterion iPreah Vihear isan outstanding mastetpiece of Khmer architecturs, It is very ‘pure
Loth.in plan and in'the detail of its-decoration. :

Authenffcfg'/‘m terms of the way the biildings-and their materials BXpress, well'the values of the
property; has been established. The altributes of the propérty. compnise the temple cotmplex;
the’ Intagrity -of the property has. to & degree beern compromised by the absence of part of the

. promontory from the. perimefer of the property: The pmtectiVe measures for the Temp/e in

terms of legal pmtectzon aré adequate; the progress made in defining the paraimeters:of thé
Marzagement Plan needsto be consolldated into-ai approved, fult Management Plan;

Requests the .Stété Pary of Cambodra in collaboration with UNESCO, to convéne an
interriational coordinating committee forr the Safégiiaiding and devélopment of tha: property - no

' later than February 2008, .inviting the participation of the Govemmerit of Thailand end not more

than seven Gther appropiiate iriternational partners, fo.examine general policy matters relating to
the saféguarding ‘of the outstanding universal value of thepropérty in conformity with

jn?emafzona/ corisérivation standdrds;

Requests. the State Party.of Cambodia to submif to the World Heritaga Ceitre, by 1 February'
2008, the followmg documents:

a) A pmwsmnal méap -providing additional deta:ls of the: inscribed property and a map
delinsdting the buﬁ‘er zone identified in the RGRP; -

b}  Updated Noriifiation.dossier to.reflect the changes made tg the pen’metef of the property;

€} Corifimhation thet the mahdgement zore for the property will ificlude the Inscribed property

and buffer zone ldentified irt the RGPP;

d) P_rogress report on~the preparation Oﬁthe. Management Plan;

Further fequésts the Stafe Party of Cambodia fo .submit to the World Hentage Centre by‘

February 2010, for-subniission to thé Word Hentags Committee at its 34th sessionin 2010 a full
:Management Plan for the inscribed property, ingluding & finalized map.

Décisions regort of the 32nd session (Quebec city, _200_8)'



ANNEX 33

MCOT press release of 8 July 2008, “Thai Court rules Thai-Cambodian
communiqué in breach of charter”
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»Thai Court rules Thai-Cambodian communique in breach of charter

BANGKOK, July 8 (TNA) -~ Thailand's Constitution Court ruled Tuesday that Foreign Minister Noppadon Pattama viclated the Constitution by
signing a joint communique with Cambodla concerning Preah Vihear temple without parliamentary endorsement.

A nine-judge panel voted 8-1 to rule that the Thal-Cambodian Joint Communique signed by Mr. Noppadon and Cambodian Deputy Prime
Minister Sok An on April 18 is regarded as an international treaty under the charter's Articla 190 and needed parfiamentary endorsement

prior to any signing,
Article 190 stipulates that any treaties which affect the social and economic benefits of Thailand as well as the integrity of Thai borders to be
subject to parilamentary scrutiny before their signing. .

The court's declslon came after the World Heritage Committee approved Cambodia's application to list the 11th century temple as a World
Heritage site.

The United Nations Educational Scientific and Cultural Organisation(UNESCO) s World Heritage Committee meeting i Quebec on Monday
conferred the coveted status of being reg asone of h Kind's most valued historical sites to Cambodia's historic Prash Vihear
temple.

Thailand’s national World Heritage Committee chairman Pongpol Adireksan, on hand in Canada as an observer, said the temple fisting would
niot affect on the border demarcation between Thailand and Cambodia.

Mr. Noppadon signed the joint communique with Cambodia on June 18, noting that Thailand endorsed Cambodia's bid to nominate the
temple as a world heritage site.
Thai domestic politics intervenad, when both the opposition Democrat party and the People's Alllance for Democracy (PAD) expressed

outrage at the Samak government and Foreign Minister Noppadon for endorsing Cambodia's attempt to have the temple listed as a World
Heritage site for fear that it would have effect on border demarcation in the disputed Preah Vihear surrounding areas.

Meanwhile, the Agence France-Presse news agency reported that the citles of the Straits of Malacca, Melaka and George Town In Malaysia,
and the Kuk Early Agricultural Site in Papua New Guines, were alse added to UNESCO's World Heritage Uist on Monday. (TNA) ’

Political News : Last Update : 13:04:25 8 July 2008 (GMT+7:00)
Archives

« PAD signature campaign to impeach 102 MPs
» Hun Sen to visit disputad border: Thai Deputy PM
» PM chairs security meeting as Cambodian premier plans border visit

» Government braces for secutity threat
« Thailand's Red Shirts rally against coup st military camps
+ Red Shirts plan nationwide railies at military barracks

= Five coalition parties announce go-shead to amend Constitution







ANNEX 34

Letter of 19 July 2008 sent to the President of the United Nations General Assembly
by the Permanent Mission of Cambodia to the United Nations






KINGDOM OF CAMBODIA =
s NATION - RELIGION - KING

PERMANENT MISSION
TO THE UNITED NATIONS

Ref: RG/MP/132/08 19 July 2008

Excellency,

On the instruction from my government, I have the honiour to provide an account of
Jucts to the attention of Your Excellency in relation to Thailand’s violation of the sovereigniy

and tertitorial integrity of the Kingdowm of Cambodia as follows:

The Temple of Preah Vihear of Cambodia was inscribed UNANIMOUSLY into the World
Heritage List during the 321 Session of the World Heritage Committee in Quebec City,
Catiada, on 7 July 2008. This gave rise to infense political protests tn Thailand from the
opposition. forces against Thailand’s government. But in spite of this internal furmotl,
Cambodia never expected that Thai soldiers would move in and stay in the Cambodizn
pagoda, '

On 15 July 2008, about 50 Thai soldiers crossed into Keo Sikha Kiri Svara pagoda located in
Cambodin’s ferritory at about 300 meters from the Temple of Preah Vihear. By 16-17 July
2008, the mumber of Thai soldiers in the pagoda ground increased to 480.

The Thai side used its UNILATERALLY designed map (Attackment 1) to indicate that the
pagoda is it the so-called “overlapping area”, But according to the “Annex I may”
(Attachment 2) and the enlargement of “Annex I map” (Attachmient 3) used by the
International Court of Justice (IC]) to adjudicate the conflict between Cambodia and
Thailand over the Temple of Preah Vihear in June 1962, the IC] stated in its judgment that:

“The Court however considers that Thatland in 1908-1909 did accept the Aunex T
map as representing the oufcome of -the work of delimitation, and hence
recognized the line on that map as being the frontier line, the effect of whick is to
situate Preah Vikear in Cambodian territory. The Court considers further that,
looked at as a whole, Thailand’s subsequent conduct confirms and bears out her
original acceptance, and that Thailand’s acts on the ground do not suffice to
tlegative this. Both Parties, by their conduct, recognized the line and thereby in
effect agreed to regard it as being the frontier line” (pg.30-31);

"The Court considets the acceptance of the Annex I map by the Parties cassed the
map to enter the treaty settlement and fo become an integral part of it” (pg. 31
and

327 Bast, 58" Street, New York, N 10022 Phane: (212) 336 0777 Fax: (212 759 7672
Emajl; cambodia@un,in: Website: hapi//www.on.int/carabodia



“The Court, therefore, feels bound, as a matter of treaty interpretation, to
pronounce in favor of the line as mapped in the disputed area 7 (pg. 33).

Taking into account of the above decision: of the IC], the only map which legally delirmits the
border it the area of the Temple of Preah Vihear is the “Anstex I map” based on which the

Court made its judgment.

Upon the onset of this provoking act and increasing retforcement of Thai soldiers on
Cambodia’s territory, Samdech Hun Sen, Prime Minister of the Kingdom of Cambodia has
made telephone contact and written to H.E. Samak Sundaravej, Prime Minister of Thailand
calling for actions to defuse the tension and for the immediate withdrawal of Thai troops
from the pagoda ground.

Int bis reply letter to Samdech Hun Sen on 18 July 2008, H.E. Samak Sundaravej, claimed,
apparently based on Thai unilaterally designed map, that the pagoda lies in the territory of
the Kingdom of Thailand and that the presence of Cambodian residents and military
personnel in the pagoda ground is a violation of Thailand's sovereignty and ferritorial
integrity. '

On' 19 July 2008, Samdech Hun Sen wrote a reply letter to H.E, Samak Sundaravej

(Attachment 4) in which he stresses the legal validity of the frontier line between the two
coyntries as shown in the “Annex I map” of the judgment of the ICJ.

- While Cambodia exercises maximum restraint fo avoid armed confrontatior, we cannot
ignore that Thai military provocation is fo create @ de fucto “overlapying area” that legally
does not exist on Cambodia soil,

: - F request Your Excellency fo circulate this letter and ifs attachments to all Member-
States as a docurnent of the General Assembly.

ighest contsideration.

Please accept, Excellency, the assurances of

7 anent Representative
of the Kinga bodia to the United Nations
His Excellency Mr. Srgfan Kerim
President of the 62¢ Session of the
General Assembly

New York
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ANNEX 35

Letter of 18 July 2008 sent to the President of the United Nations Security Council
by the Permanent Mission of Cambodia to the United Nations






KINGDOM OF CAMBODIA ,
- - NATION - RELIGION KING

- R v

PERMANENT MISSION
TO THE UNIBED NATIONS

Ref: RC/MP/N-168/08 18 July 2008

Excellency,

On the instruction from my government, I have the honour to provide an account of
facts to the attention of Your Excellencyas well as the other Members of the United Nations
Security Council in relation to Thailand's violation of the sovereignty and territorial integrity

of the Kingdom of Cambodia as follows:

- The Temple of Preah Vihear of Cambodia was inscribed UNANIMOUSLY into the World
Heritage List during the 32n2 Session of the World Heritage Committee in Quebec City,
Canada, on 7 July 2008. This gave rise to intense political protests in Thailand from the
opposition forces against Thailand’s government. But in spite of this internal turmoil,
Cambodia never expected that Thai soldiers would move in and stay in the Cambodian

pagoda,

- On 15 July 2008, about 50 Thai soldiers crossed info Keo Sikha Kiri Svara pagoda located in
Cambodia’s territory at about 300 meters from the Temple of Preah Vihear By 16-17 July
2008, the number of Thai soldiers in the pagoda ground increased to 480.

- The Thai side used its UNILATERALLY designed map (Attachment 1) to indicate that
the pagoda is in the so-called “overlapping area”. But according to the “Annex I map”
(Attachment 2) used by the International Court of fustice (IC]) to ad]udzcate the conflict
between Cambodia and Thailand over the Temple of Preah Vihear in fune 1962, the IC]

stated in its judgment that:

“The Court however considers that Thailand in 1908-1909 did accept the Anmnex I
map as representing the outcome of the work of delimitation, and hence
recognized the line on that map as being the frontier line, the effect of which is to
situate Preah Vihear in Cambodian territory. The Court considers further that,
looked at as a whole, Thailand’s subsequent conduct confirms and bears out her
original acceptance, and that Thailand’s acts on the ground do not suffice to
negative this. Both Parties, by their conduct, recognized the line and thereby in

effect agreed to regard it as being the frontier line” (pg.30-31);

327 East, 58" Sgeet, New York, NY 10022 Phone: (212) 336 Q777 Fax: (212) 759 7672




#The Court considers the acceplance of the Annex I map by the Parties caused the
map to enter the freaty settiement and to become an integral part of it” (pg. 31);

and

“The Court, therefore, feels bound, as a matter of treaty interpretation, to
pronounce in favor of the line as mapped in the disputed area ™ (pg. 33).

- Taking intdl account of the above decision of the IC], the only map which legally delimits the
border in the area of the Temple of Preah Vihear is the “Annex I map ” based on which the

Court made its judgment.

- Upon the onset of this provoking act and increasing reinforcentent of Thai soldiers on
Cambodia’s territory, Samdech Hun Sen, Prime Minister of the Kingdom of Cambodia has
made telephone contact and written io FL.E. Samak Sundaravej; Prime Minister of Thailand
calling for actions to defuse the tension and for the immediate withdrawal of That troops
from the pagoda ground. :

- In his reply letter to Samdech Hun Sen on 18 July 2008, H. E. Samak Sundaravej, claimed,
apparently based on Thai unilaterally designed map, that the pagoda lies in the territory of

the Kingdom of Thailand and that the presence of Cambodian residents and military
personnel in the pagoda ground is a violation of Thailand’s sovereignty and territorial

integrity.
- While Cambodia exercises maximum restraint to avoid armed confromtation, we cannot
ignore that Thai military provocation is to create u de facto “overlapping area” that legally
does not exist on Cambodia soil.

I vequest Your Excellency to circulate this letter and its attachments to all Members of

the United Nations Security Council as an official document.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

S8RAOY AT rmanent Representative
of the Kingdom of Cambodia to the United Nations

His Excellency Mr. Le Luong Mink
President of the United Nations Security Council

New York
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ANNEX 36

Letter of 21 July 2008 sent to the President of the United Nations Security Council
by the Permanent Mission of Thailand to the United Nations






PERMANENT MISSION OF THALAND
TO THE UNITED NATIONS
281 BAST F2ND BTRER, NRW oK Ny

No. 561017376

21 July 2008

' E’;;.cellencj/,

'~ Upon the instruction of my Government and with reference to
the Letter of the Permanent Representative of the Kingdom of Cambodia to .
Vour Bxoellency dated 18 July 2008 concerning Thai-Cambodia relations
(S/2008/470,.I have the honour-te-inform-Your-BxesHencyasfollows:

1.  'The Kingdom'of Theilend has always attached great imporiance:
0 4he cordizl relations with the Kingdom of Cambodia, which is ber close

neighbour and family member of the Association of the Southeast Asian’
Nations (ASEAN).. Like: in all regions of the tworld, it is not unusual for-
countriss ‘sharing long-common border to  have border/bonndary Jssue
berween them. Thailand and Cambodia are nio exeeption 1o this. However,

through Fiendly. bilaterel constltstions and nsgotistions, every.” past
challenge hed .been resolved amicably; which underliries. the- depth 2nd

‘strength of . relztions between’ cur two' countries. It is with thix spirit :and.
conviction that the Royal Thai Government ;1}: roaches the jssue regarding

the zrea adjzzent to the Temole of Prezh Viheer, From the beginning, the:
Roval Thai Goverrment 15 dewerrined 10 seek g justend peacefil solitionfo”
-this challenge through the existing bilateral copspltative frameworks of. the

basis of friendship, goodwill and: cooper on/fﬁat Jong exist between our

+wo Governments and peoples.® - T '

2. _Consistent with the zbove spirit, both Prime Ministers bf
‘Theiland and Cambodiz hive already pledged ntmostrestraint-zod expressed:
their conviction in resolving the issue through existing bileteral consuitetions’
end megotetions, As the first sicp, the -Bpecial Sesston ‘of the Thai-
Cambodian Geners] Border Comunittes {GBC) was tonvens=d’ in: Sa Kaso
Pravince of Thailend oi Monday 21 Jily, 2008, the result 6 which has cased
the tension and allowed the sitation in fhe erea to remein calm, Both mides
alse agreed o have further talks and the report of e’ GBC ismowbsing

FLE. M. Le Luong Mizh, |
. President of the Security Counsil,
NEW YORK.,
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scristinized by fhe Prime Ministers of the two countries, Wganwhile, both -
Prime Ministers have zlso expressed their- wish-to convene =s spon &S
possible the Thailand-Cambodia Joint Boundary Commission (7BC) in order-
1o accelerate its work of surveying and demarcating the entire stretch of the
Thai-Cambodian border sq that similar problems will not arise in'the future .
to affect the cordial relations between our two countries, and the peoples on

both sides of the bordsr can enjoy the filll ‘benefit of cooperation and

prospexity:

3. The aforsmention=d position has received a clear and unanimous
support Fom ASEAN of which both Thailand and Cembodia are members.
in 2 statement by the ASEAN Chair dated 20 July 2008, ASEAN Foreign
Ministers expressed their bops that the bilgterel talks betiveen Thailend end
Camibodia will find & way to defuse the simation, and offered facilities to be
~laced &t the ‘disposal of the two countries concerned. Thailand welcomes
‘ne ASEAN Chair’s stetement calling for ASEAN solidarity and thé early.
resolution of the {séue. B .

4. Nevertheléss, the Royal ’Iﬁéi}Govéxﬁm erit is obliged to provide
2n account.of facts on certain specific issues referred to in the sbove letter
from the Permerient Representative of Cambodia &5 follows: *

4.1 Regarding the issue of the area of -'kea. Sikha Kiri Svara Pagoda”
veferred 1o in the above Jener from the Permonent Representotivs of Cambodid~a
foct should bé roled Hidt the aréa adjagent to.the Temple of Preak Vikear. sehere,
the sdid Pagode is situated, is part.o f Thailond’s territory. Fhgiland’s position in.
skx-ragard is fully Gonsisient Yoith the Judement of the Internarlongl Cowrt of
Turstice, (1)) of 15, June 1062 in'the Case Concerning the. Temple of Preal.
Yheqr; which Thatlapd has fully and duly implemented,

L Cambodia’s territorial clatii in this area is-based on Cambodia’s
milateral wnderstanding of the said ICT Judement that o bowndary line ‘was
determined By the Cowrt in phts Judgmeny Thailand contesty thit unilateral
wnderstanding since the IC] ruled in this case ihat it did viot have jurtsdiction over
the gewstion of land boundary and did.not in any.case deterniine_the location of
the _boundary between Thailand. and Cambodld " In -addressing the Final
Subsmissions of Cambodin at the énd of .the ‘oral -proceedings .calling for
proviouncements on the Jegal stalus of the “Annex 1 map”, which was mentioned in -



the above letter from the Pérmanent Représentative of Cambodia, and the frontier
line in the disputed region, the IC] stated that the.said-Submissions“canbe
—enteHalEER only 10 the éxtent that they guve expression to grounds and not as
claims to be dealt with In the operative provisions of the Judgment”. (Case
Concerning the Temple of Preah Vikear (Combodia v Thoiland) (Aerits) ICT
Reports 1962, p.36) Taking into account Article 59 of the Statute of the ICT and
- the fact. that the issue before the ICT in this case was lmited solely 1o the question
of the soverzignty over Th{ vegjen of the Templé of Preah Vikear, fhe boundary
line.claimed by Cambodia Fas no legal statis frim the Judgment, o

. Thus, the Jocation of boundary, line in the area adiacent.-1o -the:
Temple of Preak Vikear is-stil] to be dereriiiined By both countries in accordance
with international law. In 2000. Thatland. eid Carbpdia signed the Memorandum
of Understanding (Mpl)) on the Swvey and Demarcation of Land Boundary and
established o 'Joint Boundary Commission (JBC) 1o be responsible jor. the said
survey and demareation of the entire stretch of the common land boundary. Fact
Sheet regarding the overlapping tervitorial claims of Thailand and Cambodia in-
the area of the Temple of Preak Vikear is attached herewith as dttachment L - . .

It is within this context that Thailand has made repeated protests:
(l.e. J0.April 2008, 17 May 2007, 8 May 2005 and.25 November 2004) regarding:
the. preserice of the “Keo Sikha Kirl Svara Pagodn” and other structures ds well
as that of Cambodien settlers and military personnel in the area. The four profests.
“were ‘made in particular on the basis of Article 5 of the 2000 Mol mentioned”
‘above, under “which -both -sides ogree not lo carry out-any work resulting..in
changes offenvironument of the frontier-zone, pending the survey end demateation
of the “common land -boundary, To. date, no action hos been undertaken by
Cambodia to address Thailand's concerns, protests and requests. . '

4.2 Regariling the insciiptlon of the Temple of Preah Vihear op'the

World Heritage List on.7 July 2008 as unilaterally proposed by the Kingdom of
Cambodia, all attentlons should be drawn to the statément.by Minister of. Forelgn
Afairs of Thailand at the 32 Session of the World Heritage-Compiittee in Quebec
City, Canadd on 7 July 2008. The said statement wnequivocally put-on the reéord
“Thailand's objection, observations and reservations on the. Issue -concerned.
" "\ong otter things, as'a State Party ro the 1972 World Heritage Corrvention, the
“Royal That Government reaffirms herright to apply Ariicle 11 (3) which siipulafes:
that the inclusion of a property situatéd in a tetritory, sovereignly or Jurisdiction
over which Is clatmed by more than one Staré will in no way prefudice the rights of
the party to the dispute. Thus; the inscription of the Temple of Preak Vihear on the
World Heritage List shdll in no way prejudice Thailand's vights regarding her
territorial integtity and sovereignty as well as th survey and demarcation of land -
Boimdary in the area and Thatland's legal position. Copy of the said statement is
anached as Attachment 2. ’ ' ’



4

s. In conclusion, the Royel Thai Governmernt reiterates her firm
conviction that.the present- ‘challenge ‘shall-be ragolved Emicably through
friendly bilateral consultzfions and negotistions within the relevant bzlc«..am
frameworks established by both countries, end on the basis of goodwill, the
pnnczplc of good neighbourliness, long standing friendship between the two
countries and . the spmt of ASEAN solidarity that hes underpinned this
regionel organisation since its'inception.

1 have tHe honour to request thet the text of this letter and its |
attached documents be circulated as an official document of the Security
Counncil.

Pleasz accept, Excellency, the =mssurances of my- highest
consideration,

<"“7
e (Dan Pramudwmax‘
Ambassador
Permenent Representative
of the Kingdom of Thailand to the United Nations




ttachment T

Faot Sheels
Oveplanping territorial elsims of Thailsyd sod Cembodia
jn the arca ol the Temuple of Preah Vikeay

_ [P _Thcr: is currently an ared sHijcent ko the Templs of Prezh Vihsar that is -
subject to overlapping territoral claims of Tyina 2nd Carnbodia, The Jocation of the
boundary line in this arex is therefore still to be determined by both countries in

accordance with internstional law’,

7 3. . In this area, the terptoriel cleim of Theiiard is an essertion of what
—Thailand—eonsiders—to —be _lerrilory—vnder Thailand!s soveraignty afer—dus-

implementation of the Juagment BT HE inreriznsnal Conrt of Justice (ICJT) of 15 June
1962 in the Case Concerning the Temple af f_’}‘eg’z‘x Vikear, -

3, . Cambodia's lerrilorial clafm in this 2rea relics. on & boundery line that
appears 1o be presented 25 legally binding upon the wo Sttes,-besz=d on Cambodia’s
tmilaters] understanding of the xajd IC) Judgment®. Theiland contests this unfiaieral
UnoerstaEIAg sinee the 1G] ruled in the said Judgment that it did nof fizve jurisdiction
] f ine the location of

over #4zrid boundary, znd did not in mmy ease deternmin
and (ctells xs sitzched).  Taking into

the boundery bétwesn Cambogis and Thailand , ‘
3 the feotthet the iesuz before the IC) in

account Article 59 of the Statute of the ICT an
ston of the soverelgnty over the region of the

this case was limited splely fo the guest »
Temple of Preah Vihesr, the boundary line ‘eleimed by Cambodiz has no legal siztus

Fom the Judgment.

'On 14 June':."OOQ, the 1wo souniries canchuied the Memarsndum ol \Updzmxnding Hetween (e
Government of ihe Kingdom ef Thailand snd the Governnent of the Kingdom of Cambodiz on the Survey.

Tnd Dymarcatisn efLand Bourdary. Work undzr (his MOU I ongaing,
 Alide-Mémoire, dated [1 April 2008, from the Mihisry of Foreigh Affalrs and {nlermat

of the Kingdan of Cambadia 1o Rimyd| Thal Embassy, Phoom Ferh

jonal Cncﬁcmﬁm






ndary

The Internationzl Court-of Justlee did-notaddrassthe auestisn-ofland -bow
in the Cose Canc’mm v the T cm&af Preah Viheaoy .

I, The Court ruled that it ﬁxd not ha'vejurlsﬁxcﬁcn chr the mxuhnn of !rxd

boup dnrv' : .
In both lts App&fcalmn znd Mcmon xl’ Cembodia submm:d to the Coud to

"xd)ud pe wnd declare, wlscrbcr ths szdnm of Thuilend tppcm ormst -
(1) that the Kingdom of Thalland ix'nnder 15 obliztiion o witkdnw the getachments of

grmed forees It has stetioned slnze 1954 in the mine o7 Trzspls of Proth Vikar -
(2) thxt the lerhtoral seversipaly oSver :}n-. Temple of Prnh Vibw bclcmgx 1 :the

Kingdom aof Cambodist™

The nbow: sibmisstons of Cambodix determined the limits of the jurdsdiction of
the Court. The Court, in its Judgment of 26 Mag 1961 r:limlnary Obfections), stated
thatthe-case -was-s-dispute -sboubterritordelsoverdgaty T THe Court further €onflmed
itx scope of_;\.r!sdxctmn inits Judg-msni of IS June 1962 (Mcnts)

“In !:s h.d;;m:m nrzd Yzy 1951 by whizh 1t upheld iu)unsdlwan 1o mefjud icxu; upon the
* dlypule submittsd lo &by the Appliextion Bled by the Qnvarument o ECerthodiz on § Oclobee 1955,

dx: Court. das:nbn‘.{ in t.h.. !bllawlu tarmz !lsa :uhjzzx arl}a dx:pmr-: .

I "Xn the prnmlmr.. (‘:x.-nbadxn llir—z‘:ﬂ aioixtion on (hc pnn of “I‘haﬂand aI
Cambodin’s brritsrisl sovarslgnty bves IHE Tevion cxf'ﬁ):.’&gpl: of Brozh Yihear and {1

precincte, Thailand repliss by  RIfrming tRetthe 2res i Guitiion lies en e TR Tz of the
common Goatler hetwesn the twg mn!r{t::, snd Is :n&.r tiz soverolpnty of Tl:xxlmd. Thitisx

‘d:spuh: sboui territorial savereiguty.™

‘ Accordingly, ﬁ:- :ubject ut‘thc di:puw eubmited 1o the Cmm:: tonfized s & dx&'crzn:s c[vic\v :
thout chrrizn Iy over Iba rgion pf the Tam;xlc ofPrazh ‘\r’ih:v

Dunrg the mcnts phe.sa, xtfm:pfs ‘Were mads byCambcdm to extend.the scopa:
-of thy dispute before th: Couxd to include the guestion of the frontizr line bedween.
“Theifand and Cembodia’, However, this was not accepted by the Court, a5 comxrmcd

by the faﬂnwmg slﬁtm:nt. ’.~'
"Ref:mrzg Tinuly to the S.xb-mys:onx pmcntnd xl the end of the ora] procesdings, tha Cour, for- :

b remsons indiemied b the beginndng of the present Judgmenl, finds that Carbedin's fimst und
sam:nd Submunum, cﬂbn; for pmncunccmmu en the lega) stanw of the Anpex T map-and onthe

2 Ca::,Cnn:zmlag the T:mpf: of Preeh Vihese (C'dmbaa'za w ﬁadnmf), (Frz];m!nary OZy:er.r), IC,'J
: R:p-r:rz 1951, pp. 17-38)" (Merizg), 10 Brparls 1962, pp, 638 -
4 Application deted 30 September 1959, Pleadingy, Oml Arpuments,” Dmm:n.s, sz Cnnc'zmmx Ikr
Temple of Prosh Vshw(Cnmbadh % ’J’?sallqnd) 552, Val 1, pls - )

Pibid, p NNE1ID
] C:x.. Coneerning the Temple aj‘ Fr:a& Hluar (Cambcdla Ve nnflanﬁ}ﬁdmu}. s Re;ark 1962, 23

¥ Care Coneeming ihe Terple oj‘Prznk V’!u::r (Cr!mbadi: Y ﬁxaﬂud)ﬁ’r:hmmwy Db,zeczx’an:) iy

.}‘(.epcm 196% pp. 22 )

! Cave Conceming the Tempie of Frzn}: V:‘lxmr (‘sz::iban’la b ﬂax’[mn{){}/zﬂu;?, jlal Rq:c:ns 1962, p. M .
Y5ubmissions read =f the hearing of § March 1962, and Svbmivsions, entilled Final Submissions, read sl the
hexring vf 20 March 1962, Cove Conserning thz Tun;fc of Preah Vihzur (Cambodia v Thailand) (Meriu),

1C) Reports 1962, pp. 10411, In response, Thailand asked (he Court not o entertaln, nler ofio, Combodia's
claim regarding the feontler Tint g 1t was “put Firwsrd oo late®, Casv Concerning the Temple of Prech
Fihear (Cumbodia v. Thatlon). (!x’mfu;. lCI Reparix 1962, 7. 1 I



thal they give expression o

antier fine 1 ths dizputed region, tan be enterisined nly to e exient
Sudgment"?

grounds, knd not g3 elalms 1o be dealt with In the opetative providons of the

1. The Judement did not deterrnfue Che location of the bpundary between
Crmbodia and Thailand

In the: operative provisions of the Judgment, the Court did not address the
guestion of the boundary ling in enywsay but limited itself to three othor guestions
submitted to it by Cambodia. The only opzrative findings of the Court are:

#(3) The Temple of Brexh Vibear le ainmted in serriimy tnder the soverejgaty of Cambodia;
() Thalland Is underan obiigation to withdraw any milimry or palizs forces, or ather guards or
Tecpery, siafionsd by bet at ths Temple, o in its yizinity on Cambedisn temilery; nd .
. {c) Thailand iz under xn obligalian to regiore o Cambodis sny sbiests of the kind speified in
Crrnbodin's [1fh Submission which.roay, sines (b= dalz of the occupation of the Tesmple bﬁ' Thaikand
iy 1954, havi besan romayed fror the Temple or the Temple xrea by the That sutherdtie= 7l

At the outsel of e Judgment, after stating that the. Cowurt' s conflned to- the
guestion of the soverei gnty pver the reglon of tha Temple of Prezh Vikear, It edded: . -

“Tudecide this question of territorisl sovereigaty, the Cort mutt bave regard 1o the Gonlicr line
between the $wo Siatea in'thix geetor, Maps bsva been submined & it and various eontidersilons
fave been rdvanced n this comnection. The Court Will have mpend to each of thesa only s such
extent a5 it mey Fod {o them resoris (emphusly added) for. the desisian e hag ta give {n order to
scitle the sols dlzpule submitted 1o 11, the subjest of which hes just beengated? - o LT
The Court underlined sibscquestly in the Judgrhegt-that it pddressed the

qguestions of maps znd frontisr linexmerelyas . ,
pronds (smphsts added) o Which the Court bases fls declios™,

“In addition, as mentioned previcusly, In addressing the Final Su‘umigsicmzbf
Cambodia et the-end of the oral proceedings calling for pronouncements on the legal
status of the Arirex msp. xnd on the frontier Jine in the ‘_d:ispun:d.r:gign, the Coure

stated thet the said Submissions - -

wean be externined only 1o the extaat that Shey give xpresslon © growids (empbasts sdded),
xed mat ks clairs b be deslt with f1 the pperzlive provizions of the Sudgment - -
28 fhc‘ixsu?:iof the bc.x'xi'iélz'r); {ine

‘1t 1s further cvident that the Court did not addre
for the fact that, for the Coust, it wez
“unnereysary 1o eowlder vbctber. 3 Pm:h Vihzar,
1o the s watsrshed lios in this vizinity, er did sg comexpo
walershed lins in oot rupe.” ) oo

tha Hine e km;:'p.;.x.} does t feel gonespond
nd in 1904-190%, or if 551, how the

Had the ngstic;n of the boundary line been bci&ﬁ the Court, it would have bsen
necessary o des] with this jssus, ' : e : v

38 Cage Concerulng the Temple of Preah Fiiear {ﬁ'dmbbd(a v, Thallend) (Merits), xc} .P.z?m,-wsz‘ . 38

Vb, ppa 3637
2 bid.p. 14
Bnid g 85

¥ id. p. 36



JII. Conseguenily, the Joeation of the Jand boundary is sl to be determined in
ixcr.nrdxncrwim-:int:mﬁglé_]gw- : —SNAL

a) Nutlﬁnx’tlan‘nf cﬁmp]ixncz by ‘I‘hﬁiln‘ni:'i:

Dn 6 July 1962, Thilend notifi :d i13 decision to comply wilh Judgmehl of the
Coupt by the officizl note from the Minister of Foreign Afizirz of Thailsnd Nc (0601)
22239/2505 $o. th Sccrclzxy—Gm:ml of the United-Nations, ‘

b) Thxi-Cn.mb adi: 2000 MOU‘

“The pre:zk:: Joestion of the boundszy line is still to be deterridned thrmugh the
process_of join reying. snd demareation by Thalland and-Cambodlain -accordmnes-
with Article | o tbz Memarandum of Unyctsrmdmg between the Govémment of the
Kingdom of Theifand and the Government of the Kingdom 6f Cambodiz on the Burvey
and Demurcation-of Lend Boundary, This task has been entrusted to the Thailand-
Crmbodiz Joint Coromission on Damarcstion for Land Boundery (FJBC), . Pending the

_demarcation of thy land houndary, both couniries agres that*10 facilitate the effective
survey along the'satire stretch of the common land boundery, xuthorities of zither
Governmient and their agents shall not cary out’ zny work resulling in chenpes of
environment of Y3 frontisr zone, except that which is caricd cutby the J pint Tet:hmczl
Sub-Commission in Ihe interest of th mrvey and demurzation” ™. - '

1 Memorsndum ol Linderstanding betwesn the Government of the Kingdom of Thailland and the
Gavr:mmcn! of the Kingdorn of Cambodiz vn the Survey and Dmamauon oF Lond Boundary, Anicle V






Attachment IT
_ ‘;..]..:__

. Statement by H.E. Mr. Noppadon Paftama
Minister of Foreign Affairs of Thaildnd snd Head of the Thai Delegation
st the 32™ Session of the World Heritage Committee '
" Quebec City, Canada ' '
- 7July 2008

Madame Chairperson, .
:Dis;ixigui.shed-Mcmbcrs.off.ﬁz"eWoﬂd Heritage:Comruitiee,
JLadies and Gentlemen, ‘

It is my great hofiour to Jead the Thai delegation to ajtend the 32™
Session of the World Heritage Committee in this beautiful Quebec City.

With regard to the decision just adopted by the Committee,
“Theiland wishes to put on record her objection and the following
observations and reservations, based on the drawbacks and sh oricomings
of the various qualifications necessary for the complete status of the
World Heritage, Site =s appeared in the ICOMOS” evaluations of the
culnral properties. .

{n - addition “to. the unresolved: border dispuss. of the area
surrounding the Temple of Prezh Vihear, Thailand cannot support the
decision.” Theiland wishes to point out that the decision is not practical
becanse any subsequent action or measure to be taken by. Cambodia or
any third party in the eren adjacent to the Temple of Preah Vihear which
is Thai territory cannot be carried ol without Thailand’s consent. As a
state party to the 1972 World Heritage Convention, Thailangd reaffirms
her full rights'to apply the ericle 11 (3}, which stipulates that the
inclusion of a property situated in 2 territory, sovereignty or jurisdiction
“over which is claimed by more than one state will in no way prejudice
the rights of the party to the dispute.

S - /Thailand....



o=

. Thailand reaffirms her protest end ‘objection to eny- decument -
submitted by Cambodia for the inscription of the Temple af Preah
Vihear as z World Heritage site, particularly the Experts Technical
" Report end the flawed Progress Report in which Thailand was not fully
engaged and from which was compelled 10 dissociate herself. Thailand
wants to mots to the World Heritage Committee that 2 Ppractical’
manzgement plan of the Temple of Prezh Vihear will not be ¢pmplete
without Thailand’s cooperation '

Thailend . regrets - that’ the, World. Héritage Comimittee has
overlooked -the fact that' she:is e major stekeholder and ignored the
possibility ‘for her fo nominate the surrounding zreas with features
pectinent to the outstanding universal ¥alue of Prezh Vihear Temple 25 a
World Heritage sitc so that the full values of this property 1and its
landscape setting can be realised, Therefore, Thailand reiterdtes her
intention to mominate other features of the Temple Jocdted”in. her
territory for World Heritage status so that the values of this property and
its landscape setting can be fully realized. In this connection, welask the -
Committee for its favourable considerstion of Thailand’s intention, -

- In short, Thailand is obliged to object.the decision to insaribe the
Temple of Prezh Vihear on the World Heritage list, 'as unilzterally
proposed by Cambodia and on the basis of incomplete integrity

On behalf of the Thai delegation, I wish to Teassure the World
Heritage Committes that this insoription issueis but & single issue in the
overall relations between Theiland and Cembodia: The Government of
Thailand will continue to work closely, ‘with the Govemnment of
Cambodiz to further their cooperation for the mutusl benefit of the two
countries and peoples. | |

Madams;i....



Madame Chalrperson,
Distingnished Members of the World Heritage Committee,

In the end, I wish to reaffirm Thailand’s reservations of her rights
a5 contained in the Note dated 6 July 1962 from the Minister of Foreign
Affzirs of the Kingdom of Thzailend té the Acting Secretary-General of
the United Nations: The mscnp’uon of the Temple of Prezh Vihear on
the World Heritage list shall in no. way prejudice Thailand”s rights
segarding-her- tcmtenﬂ—mtegnty—and—soverczgnty-as ‘wellzs the survey
‘end: demarcation of land boundary in the area snd Thailand’s legal
position.

Thank you.
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ANNEX 37
Attestation by the Agent of the Kingdom of Cambodia
[Translation]
ATTESTATION
I hereby certify the accuracy of the French translations used by Cambodia in the annexes to

the Response. I also certify that the annexed documents are authentic and faithful copies of the
original documents.

Mr. HOR Namhong,
Agent of the Kingdom of Cambodia.



